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Rare broder! Att du deröfw 


utan är jafom en tra fj 
römde dig gi 
titilliga tillb 


och war 


ngens murar 


illfl 


eppen — ſnodde 


traſor uträttade 
* 


ſkeppen woro bygda efter en 


wallar ide kunde ut 


t nr. man fin 
mängd jamt nedlabes i farwattnet wid 2 Ie ſtaden. När nu de 
fig traſorna omkring prope 


öron * twifwel wida bättre, än om 

reſten är det wal icke ſagdt, att traſor icke dro till 
ag uti en tidning berättelſen om, huru under 
15 ak förſwar än kanoner och Saken 
en flotta nya och wäldiga krigsfkepp. 

wal förſedd med kanoner och all, b hwad till ett för⸗ 
ſtadens 
er woro af den 

ny deras fkott. J denna för⸗ 
rafiga nat och andra traſor bundos 


yet till — traſor. 


biulen; maſkinerna ſlogo 


flottan 32 redlös och ſtaden räddad. Se der: medan murarna jägo wäldiga ut 


till, bet gafwes 


bell ja jr 2 Dermed wore nu icke 
— 04 menniſko 
nab, jt 


1: helſa. Sa 


— | ännu att han intoge 


imdaförlätelfe, if och jalighet — de 
du allt det, fom Gud i Honom gifwit hela werlden. 


om fig men uträttade intet, lägo deremot traſorna i det tyſta, 2 
ingenting ut, läto icke om fig, men gjorde flag i bataljen. Och fa 15 tror nr: 
i Guds rites ſtrider. Det är 8 de Lan ſyndare, hwilka rifwa Guds 


aft ned 


ere „gu ärre kanoner. 


ty ar om ſyndaförlätelſen och rättfärdigheten — — det kan ‘gag, att 
gifwit hela werlden ſyndernas fürlätelfe 


ae nig 5 — följande bild: Om Gud 
omar, dä fkulle man ſäga, att Han i detſamma läkemedlet gifwit hela werlden 


* rättfärdighet. Den ſaken har jag före⸗ 
e gifwit ett läfemedel, ſom ofelbart Potade 


ſagdt, att bela werlden hade helſa och tin 171 
tye läkemedel, i hwilket Gud 

gifwit hela wer — en ewig 
foe annamma Kriſtus! Da har 

nnars har du det icke. 


r nu ock Gud i Kri 


5 ande den ſaken, om en kriſten ännu i wijs mening fan ſägas wara förbannad, 


i Oude e man läta det 
aͤnnu ja, 


"DE mähe man det nägonſtädes i Guds ord ftar ja in ifwet. Star det ja 


wara rätt; hwarom ide bdr man läta det fara. Och 


J ide jett i Skriften, att en kriſten 8 CCD Ja 1 wäl * att 


Skriften kallar dem, jom dro i Kriſtus, wälfignade (Jer. 17: 7, Matth. 25: 34), älſtlige 
(Pf. 108: 7, Col. 3: 12), o. ſ. w. men aldrig fivbarmabe. | 

Att de Andens werk, ‘i Giro werkade i * fekte icke medwerka till deras rättfärdig⸗ 
örelſe ale @ud utan äro fran början till g af denna rättfärdiggörelſe, derom 
ro wi 


öftwerflödat i alla herrliga 


eles enſe. Den — lef vat i Reif 1 — af fla den i hwilken Andens werk 


Aye — ha ehöf Rey dagligen rättfärdiggöras af lika 
ren och fri mab, — ika owilkorlig he tel jom den dag, dä nt 


örſt fom fran 


det fremmande landet till Jeſu kors. Gwarhelſt d erföre Andens we till bättring och 


tro eller Andens 


frukter till kärlek 2 helgelſe ler Andens gafwor till forjamlingens 


uppbyggelſe — hwarhelſt desſa eller nagot annat, ehwad det wara ma, ſättes ſäſom ett 


tillägg till näden eller ſäſom tr 
lar man om janningen. Ty ja 


2 en annan för de trogna, det är 


ake eller fajom bigrund för tron jemte Kriſtus, der 


jtär det ſtrifwet: „Ingen annan grund än den, fom 
r lagd — Jeſus Kriſtus“. Widare: att det icke finnes en lära om ſynd för de otrogna 


allt rätt anmartt i ditt bref, och 1 ſkriftlärdas manga 


indelningar ſynderna hafwa med all fin wetenfkapliga grannlät werkat mycket ondt. 
Synd ſom ſynd — Skriften wet icke af ätſkilnader, utan "den jom ſyndar pa ett, han 
är ſaker till allt“ — det är hwad hon wet. Ja, ſkulle man gira nägon- älſtilnad, daͤ 
wore det den ätſkilnad, ſom Roſenius gör, dä han ſäger: Hela werldens ogudaktighet är 


idel fro ee i jemförelſe med hwad jag ſyndar“, ty werlden har me det ljus, ſom en 


| kriſten 


Derföre be 
komma 


till nada 


r förſta gängen kommer fra 


er en kriſten ännu 5 ligen Lita brottslig ſom ſprſin g Gingen 

ſtolen 14 att finna nad och ya barmhertighet. Der x wid naͤdaſto 

| 5 ock en mängärig, 
5 


‚en 
n friften icke begära lian f höger 72 n den, ſom nu 


aorenligheten med det ropet: bg öfwer 


ſyndare. Nej, det het blodröda wid a jndhwita — det 


. honom lite bebdfligt den 


ſiſta dagen 


om den förfta — mer. — + mäfte 


prelitas med kraft och eftertryck dels ti rkhelgonens förkros des dels sie ſaͤdana ſyn⸗ 


dares hielpande, hwilka 1 ſin — 12 ts fkull dro PER att * 
och mißtröſta — Guds nad, ga 


e m de aldrig 2 — bättre. 


1 war följande: de 
1 Staden en 
| were hörde. Men krigs 
| er mot bem ingent | 
kraft, att fäſt 
twi bel igen! 
X nören i ſtor 
ſtendtliga jf | 
om dem, ſom den 
| 
; 
h 
| 
1 
| 
| 
| 
| 
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Men detta allt oattadt kallar Skriften icke de trogna 
1 1 är i fig de Gro förbannade, medan de deremot i 


ör förbannade. Hwad du it er, 
iftus dro wälſignade, det kan 


mening wara 3 pares om dermed förſtäs, att äfwen de bafta kriſtna 


ice iro än ja, att om de ſkulle 
fördömda, men nu träffar dem ingen ſädan dom, e 
emot menar, att en kriſten i 4 7 heten jajom 
nad och at helwetet wand med allt, hwad han i 


ömas etter * de i 


Skriften. Du tycker, det är 1 att en kri — a ägas wara j 


o. ſ. w. men deremot icke mma gaͤng 
hwarfbre man erkänner förra men 

ttre. Men det är nog icke 125 tankt. 
ingalunda wederſtyggliga än 
ſten icke är i fina 
ran weſter. Och da träffar honom wal n 
Ja, ſäger du, oer erkänner 2 od, 


„men 


brbannad och 
_ rnekar det ſednare, är bet att det förra läter 


utan att hans jy ard ja längt ifr 


ndig brottsli 
aul menar, att ſkäl 


bedömd, | 
y wal dro, ſaͤſom n 5 fades, en kriſtens ſynder 

iges, yee bet ge ilnaden, att en kri⸗ 
nom, ſom öſter är 
eende förbannelſe. 


ft men aldrig i nägot a 
n af ſaken, nem⸗ 


etta är blott den st 


fia 1 har det i Kriſtus. Dermed är ju alls icke 
ſjelf fin der lifa walten aͤnnu till fin perjon, ſom han i 
tus är n perſon wälſignad, efterſom han i fi ene är ſyndig lika wißt, 
ſom han i Krif bel Ih rättfärdig. al det ſtulle sa ſin riktighet, dereſt nemlige 
i Kriſtus. Men nu är fbr ren det: ir Ban 


en kriſten wore bade i — * och 
i Kriſtus, dä är han na ſynder, och är han i fina u. är han ide i 
oe i mig. Att 


ſtus. Ja, Paulus ſäger: Jag lefwer, dock icke nu jag, utan Kriſtus le 

ſamma gan wara i KAriſtus och i u poe det är icke möjligt, och derföre ide 
or det att ſamma garg wara wälſignad föͤrbannad. Annars ſkulle man ju ock 
ig ännu är ett diefwulens barn. en 


ika wißt och rätt kunna ſäga, att en kriſten 7 
der will du ju icke wara med. Ockſä talar Skriften “aldrig pa det jättet, hwarföre det 
icke är rätt att ſäga, att hon framſtällt desſa “baba fidor“ för of att enfaldigt tro. on 


fan ju — ja — hafwa jajom ett füremäl för enfaldig tro framſtällt det, ſom 


pivab han at i fig 


aldri 
Her bil bild, ſom du anwänder, da du jäger, att “bet wore en daͤlig W 005 
e, ſom mafte förneka fin doͤdsdom 1 50 lag med h 


nabade bodafangen: innehad 


het — be⸗ 
han i ſig 


| bolt wore, för att kunnaßlefwa fri och trygg pa en af konungen ie 
dom“ — den bilden pasſar ide rätt bra, ty werkliga forhallandet är, konungens 

naͤdningsdom icke blott, ſaͤſom du ſäger, “erfanner — lagliga dödsdomen“ utan ock upp⸗ 

häfwer den, ja att ſäfnart . benädningsdom fallit, ſä har dödsdomen upphört 


och Saag gällande. Bada kunna ide gälla pi jamma gang. 
lagen wara emot 3 Hwem konungen benädat, den maͤſte lagen be 


ndla jajom rät mae fwer honom fan fran la ens ſida 

du derföre fatto 

— ärdiggörelſedomen af 
e 155 | är det utan twifwel mißtag. En friften 
an Gud utqdende domar. Nej, 


under och dermed är 


ſom 
Pen, ſäg . det heter: Förbannad ware hwar — en, 
ole uch — ja mäſte ock en kriſten wara förbannad, efterſom han icke 


Annars fkulle * 


etrakta och 


athe dom — bioila, 
5 Ja, ſom menade Paulus, att foͤrdömelſedomen af Adam och 
af Kriſtus beſtä jemte hwarandra pa ſamma ging 

fas daͤ wara under twä motjatta 
inplantningen i Kriſtus genom tron förſätter menniſkan 
n med allo ute ur hela den förddmelſedom, 


oͤfwer ſamma 


iifomnar lagen“. 


icke fullkomnar 


Derwid glömmer du dock Pauli ord: Allt hwad lager ager, det 
we under lagen äro. Men nu äro de kriſtna icke un gen, or 
nneljen dem icke. Lagen är nu en tjemare i det bus, der de Gro barn, en tjenare 
rise 5 ju er. och mer uppenbara deras ſynder ſamt dermed dagligen drifwa dem till 
ab en med nägon förbannelſe kommer . ide Gt dem; mej med för: 
en majte ban nar är ibland Will han ice det, fa mäfte man, 
jajom . 8 ee A. paͤ munnen“ o K a: jag är nu icke widare under di 
Gal. 3: ch ſe blot paͤ * 


egen ara ſtall du finna, att der fbdeljen a 
ud är, der * ſyndens uppenbarande mäktigt nog att drifwa ſjälen till Kriſtus, afwen 


[ger han till dem, 
angär den för⸗ 


faſtän hon wet, att ingen förbannelſe traffar eller ens angar henne. „du wet 

ju wißt huru detta filjer barnen an trälarna, 

ax Roſenius 9 Luther, "A tror jag aldrig, att de med be a 1 anförda 

uttrycken welat ſäga annat än det, att om en kriſtens ite, ftulle pid 

werk i honom, ſä wore de bäſta tifa ewinnerligen . * men a de ut⸗ 

ta ur den domen. Atminſtone ha jag for — del, när jag läſt, hört 35 elf 
brukat dylika uttryck, aldrig fattat oy — unda. Att jemte rät facbiggbtel edom 


fig äro, ſä ffulle de wara 
ie de Gro i Kriſtus. När du dere 
— är i fig förbannad — förban⸗ 
— dä är det icke öfwerens med 


det ha 


Kriſtus ännu en lagens förbannelſedom ™ beftä öfwer en tri ent, 


desſa | 
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nog Vita litet tänkt, ſom Auguſtinus tänkte, att ſynden war nägot faligt, när han 
Ack ſaliga nd, om at of en ſaͤdan . — 
ſaliga ſy ſtaffat of 


det 
für Oud. under — woro fallne i 
ſonwärde för Gud fa högt, att Han icke aktade det — för 
utgfiwa fin enfödde Son. 
fabana der für Steiften fremmande ordafatt le 
‘ & det, att de wäcka bland Guds barn, soe ae e ſtriden blir, Er 
blifoa de der ordaſätten dem, ſom balla ſmäningom utbildar em en 
J teologi, och knappt wet man ordet af, än man förlägger hela evan ang n kaͤrna uti 
amma orbafätten. Deraf följer dä ändtligen parti, ſä att man "hae | wart att i ſaͤdana 
o. 


kriſtna, ſom In of emot dylika uttryd, fe na 
g wet wal, att 
gger juſt nu ett bref, ſom 


feün evangelium, br 
er * det, huruwida man ae eller icke Haller den be- 
att en kriſten allt, hwad han „förbannad och at 


wand’. Men att ſätta ii wa ſenbe i jädant, om 11 enſtädes ftär ſtrifwet, det 
i byg⸗ 


Och nu „ fixe broder, Geen — 
derna der Wie weta, att ödt ſom all ens ſynder. 


re tone — hafwa rätti t att gl gi 1 ſtorligen as, och att Gud gerna 


Tank en n Gud, ata 
med dn huru 

wilken ock benitall allt, — bras kunde, fa att när wi “efter m 

nnat wänta ogunſt od wr wrede, | i fing 

mare utan till en frälſare och — 


o wi den enfödde Sonen och det iz till en do⸗ 
ofwad ware Herren ewinnerligen. 5.8 


Pietiſten utkommer, will Gud, äfwen ar 1875 7 es 
numerationswilkoren blifwa ofßränbende Krona 25 
berätnad. När minſt tio exemplar tagas pa en hand, in prenumeration fie direkt hos 
Expeditionen, i hwilket fall prenum erhäller hwart elfte exemplar gratis. 
Misſionstibning für Israel utkommer ock, will Gud, under är 1875, redigerad 
gene Aug. Lindftröm och undertecknad. Planen blir oförändrad. nöprife 

à poſtanſtalt 1 Krona 10 dre poftbefordrin Prenumeration pi 
5 ex. eller derutöfwer ſändes till —— agra. för Y8rael, Stockholm, 
eller till Pietiſtens Expedition der ſammaftädes, dä Red. betalar poſtbefordringsafgiften 
jamt lemnar ett frier. pa hwart 10: De ex. 

P. 


Pi Pietiſtene förlag 


dikni aͤrgaͤ af Swenſta nya Högmesſotext 

re ugar er ngen wen ſotexter 
C. O. Roſenius och Walde 2 Pris belen andra — 
wälftt band, fofta de 8,25, halffr. 9,25 5. halffr. med 
| 75 


For det 
papper till 2 ſaf 8, 


tb. 11,75, 
Kriftt rliga förbön, betraktelſer 
Pris 50 b. 75 dito fine 

» r de förlorade, utläggning af 
Srfoningens betybelie, andra 


Wid kontant 
En och foft 


egge delarne biftadt, bundet i twenne delar fint 


de 17 kap. af P. Walbenfteöm, 
be Pris 12 öre. 


den förlorade 


— 
— 


* 


\ > 


tror, att ſammanblandning derpä, att man icke nog ffiljer 
ſyndaren. En fader kan wäl arity © fördöma fitt barn’ ſynder utan att 
ilnad Paulus, när 

Rom. 7, der ur 
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Rio 11. 


Text: Matth. 12: 46—50. 


Wid Han ännn talade till folket, fi hans moder och 
‘brider ftodo utanföre och wille tala med Honom o. ſ. w. 


1. Hwad angär anledningen till den händelſe, ſom 
här omförmäles, berättar Marcus, att en ſtor hop men⸗ 
niffor hade ſamlat fig i huſet, der Herren war, ja att 
de icke ens hade tid eller rum att äta. Nar nu hans 
moder och bröder fingo bora detta, gafwo de fig aftad 
för att taga wara pä Honom. Wid fin ankomſt funno 
de Honom ännu talande till folket, ſäſom ock här ſtär 
hos Mattheus. Alldenſtund de för folkträngſelns full 
icke kunde komma in (Luc. 8: 19), läto 15 genom 
nägon, ſom war inne, gifwa Honom bud, att hans mo⸗ 
der och hans bröder ſtodo utanföre 4 L Honom. 
Men dä ſwarade Herren, ſaͤſom här ft Hwem är 
min moder, och bwilfa aro mina briber? Och ſedan 
räckte Han ut handen öfwer ſina lärjungar och ſade: Si 
min moder och mina bröder. 

2. Förſt märka wi här, att när det talas om Jeſu 
bröder, menas dermed Joſefs och Marias barn, Her⸗ 
rens werkliga halfbröder, hwilket bland annat framlyſer, 
dels deraf att i hela nya teſtamentet intet ord finnes, ſom 
antyder, att med det ordet »bröder“ här wore att förftä 

kuſiner, ſäſom den pͤfwiſka kyrkan har uppdiktat, hwar⸗ 
om mer är ſagdt i predifan pa juldagen § 28, dels ock 
deraf, att de ſaͤwäl här ſom annorſtädes (t. ex. Joh. 2: 
12; Apg. 1: 14) nämnas tillſammans med Jeſu mo- 
der, ja Matth. 13: 55 äfwen tillſammans med Joſef 


bade deras och, foltets Jeſu 
ader 


Andra arg. . | 10 
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3. Widare ſe wi här uti ett lefwande exempel, att 
hos Herren är intet anſeende till perſonen. När det gäl⸗ 
ler hans werk och embete, dä will Han icke weta af 
moter, bröder eller hwad perſoner fom heldſt. Dä mäfte- 
alla wara lika inför Honom. Säſom wi ock höra, huru 
Han wid bröllopet i Kana ſäger till ſin moder: Qwinna, 
hwad hafwer jag med dig? Dermed will Herren icke ſäga, 
Han icke frägar efter fin moder. Nej, det fe wi wäl, 
när Han froin korſet antwardar henne at Johannes. 
Utan det will Han ſäga, att när det gäller hans em⸗ 
bete, dä har Han allenaſt med fin himmelſke Fader och 
hans wilja att ffaffa. Och da far hans moder icke 
ligga Honom närmare än andra ſyndare. 
4. Detta är ſagdt of till bade tröft och lärdom. 
Ty om wi än icke ligga i de päfwiſkas willfarelſe att 
tillbedja Maria eller helgonen, ſä är det dock icke fritt, 
att wi dro behäftade med nägon dermed bejlägtad ſur⸗ 
deg. Sälunda är det icke annat än wanligt, att ſjälar 
i känslan af fin egen uſelhet tycka, att Gud icke kan bry 
fig om dem, ätminſtone ide ſä mycket fom om den eller 
den, hwilken är frommare och pa alla wis bättre. Deraf 
kommer, att de fe efter ſädana fromma och ſucka: Ack, 
den fom ‘wore ſäſom de. Och det icke blott i den me⸗ 
ningen, att de ſäſom kriſtna gerna wille efterlikna deras 
exempel, utan ſä att de mena, det ock Gud i fadant fall 
ffulle mer nädigt wärda fig om dem. Ty det är omöj⸗ 
ligt för förnuftet att finna ſig derwid, att icke Maria, 
Petrus, Paulus och Johannes ſkulle inför Herren betyda 
mer än du och jag och annat ſimpelt folk, ja att t. 
ex. icke deras bön hulle infor Herren gälla mer än war 
o. ſ. w. Derföre ma ſädana exempel ſom detta lära 
of att {ata wära egna tankar fara, fa att wi i' ſtället 
bekänna ſanningen och ſäga: Gud ware pris! Icke kan 
jag jemföras med hans moder Maria icke heller med 
hans apoſtlar, dock will Han icke afta mig ringare än 
dem, will icke fe pa mig med likgiltigare ögon än pao 
dem, will icke höra min eländiga bön mindre än deras, 
will icke wara owilligare att hjelpa, upplyfta, bara¥od 
frälſa mig än dem. Gud ware pris 
5. Sa bör nu ock detta widare tjena of till exem⸗ 
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pel, att ock wi matte gira fa fom Herren här, "att wi 
i de ſaker, fom Gud och hans tjenſt tillhöra, icke bora 
fanna hwarken fader eller moder, ſäſom ock Moſes jäger 
5 Moſ. 33: 9: "Den fom till fin fader och till jim mo⸗ 
der ſäger: jag ſer dem intet, och till ſina bröder: jag 
känner dem intet, deſamma Halla dina ord och bewara 
ditt förbund'. Det är wal intet rättmätigare och billigare 
herrawälde pa jorden än faders och moders, dock gäller 
det icke, fafnart Guds ord och werk deraf ſkulle förhin⸗ 
dras. Ty i guddomliga ting bör hwarken fader eller mo⸗ 
der, än mindre biffop eller nagon annan mennifka, utan 
Guds ord allena lara och leda“ (L.). Sädant menar ock 
Herren, nar Han ſäger, att den, ſom ſkall wara hans 
lärjunge, mafte hata fader och moder d. ä. [ata de aldra 
närmaſte band briſta, fajnart de fEulle fta Herren och 
hans ſak i wägen. Ty här gäller att mer lyda Gud än 
menniſkor. | 
6. Utterliqare hafwa wi i denna tert den rätta, 
ftora hufwudlärdomen, hwilken ligger i de orden: Hwil⸗ 
ken ſom gör min Faders wilja, ſom är i himmelen, han 
är min broder och ſyſter och moder. Dermed will Herren 
hafwa ſagt, hwad det är, ſom allena gäller inför Honom, 
nemligen det att en gir hans Faders wilja. Men att göra 
Fadrens wilja, dermed menas här att tro pa Sonen. 
Ty här är icke fräga om de eller de gerningarna, hwilka 
lagen befaller, utan om Guds wilja i det, att Han ſände 
fin Son i werlden, hwilken wilja war, att menniſkorna 
ſtulle tro pa Honom. Detta Lara of äfwen alla Strif- 
tens erempel. Se hwar du will, och alltid fall du finna, 
att hwad fom nägonſin gjorde nägon till en Herrens 
Jeſu lärjunge och broder, det war allenaft tron pa hans 
namn. Aldrig blef nägon en Jeſu lärjunge derigenom, 
att han företog Ig att göra nägra fromma gerningar 
efter lagen. Nej, da hade Herren fätt fina fleſta lärjun⸗ 
gar i den hopen, der Han nu fann ſina bittraſte fiender. 
Men hwarheldſt nägon med fin nöd och fina ſynder kom 
till Jeſus och trodde pd Honom, der war han genaſt en 
lärjunge. Aldrig wiſades en ſädan tillbaka, aldrig gall⸗ 
tades han ut. Wißt höra wi Herren tillrättawiſa och 
ſtraffa ſädana, men aldrig ſade Han, att de fkulle ga 
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fina färde ſamt ſöka att pa nagon annan wag komma 
till Honom eller blifwa hans lärjungar. Nej, woro de 
an fkröpliga och felaktiga lärjungar, ſä woro de dock rätta 
lärjungar, till arten rätta faſtän till graden ofullfomliga. 
Men att de woro rätta, det wiſade ſig alltid deri, att 
de höllo fig intill Honom jajom fin Frälſare och aldrig 
wißte, hwart de jfulle taga wägen, om de icke fingo wara 
hos Honom. Saͤſom Petrus fade: Herre, till hwem fkola 
wi ga? Du har ewiga lifwets ord.” 

7. Nu torde emellertid nägon ſäga: Wiſar fig da 
ide lärjungafkapet uti lydnad för Guds bud, eller kan 
wäl nägon wara Jeſu lärjunge och ändock lefwa i ſynden! 
Gwar: Märk, hwad här är fraga om! Huru lärjunga⸗ 
ffapet yttrar fig i lefwernet, det är en annan jaf. Der ar 
det alltid ſannt, att det yttrar ſig i ett heligt lefwerne. 
Men derom war här icke fraga, utan här war fragan 
den, hwarpa larjungaffapet beror, och hwaraf det kommer. 
Och der maͤſte allt, hwad gerningar och lefwerne heter, 
wika, ty der gäller allenaft ett, nemligen födelſen af Gud 
genom tron pa Jeſus. Detta är ock nödigt att weta, 
dels pa det ingen ma ga och bedraga fig dermed, att han 


har ett fromt lefwerne, ſamt tänka, att han derföre är 


en kriſten, dels ock pä det de enfaldiga, rätta kriſtna icke 
maga blifwa bedragna af djefwulen, dä han med anled⸗ 
ning af all den fkröplighet och uſelhet, fom de annu 
känna, ſöker beröfwa dem deras tröſt i Kriſtus, ſägande: 
Du kan ingen kriſten wara, du faͤr icke wara hos Kriſtus, 
ſaͤdan du är; ty att du tror, det är idel bedrägeri o. ſ. w. 

8. Alltſä mäfte man här göra denna ätſkilnad: 
Hwar nägon är, fom icke kan lefwa utan Jeſus, fom - 
dagligen och ftundligen behöfwer Honom, behöfwer bo 
hos 3 ja äta och dricka Honom, lefwa af Honom, 
der är en ſädan alldeles otwifwelaktigt en Jeſu lärjunge. 
Och han är det juft genom detta förhällande allena. 
Ehwad han för tillfället känner ſig mer eller mindre uſel, 
jer mer eller mindre ſynd pa jig, ehwad han är ſtarkare 


eller ſwagare, fa ändrar det icke den ſtora ſaken, att han 
är lärjunge. Petrus war icke alla ſtunder lika ſtark, 


Paulus war icke alla ſtunder lika frimodig. J Antiochia 
ſyndade Petrus fa, att Paulus mäfte offentligt ftraffa 
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honom. När Herren war ddd, ſyntes icke en enda jmula 
wara gwar af lärjungarnas tro o. ſ. w. Men huru 
olifa ſtunder de än hade, huru olifa de än inbördes woro, 
fa war dock alltid ett gemenſamt och alltid fig Lift, nemligen 
att de woro lärjungar, ty det war en ſak, ſom icke hwilade 
pa deras egen ſtarkhet. Hwilket ock wi bora taga till 
lärdom. Ty hwad fom gällde dem och gällde da, det 
gäller ock dig och gäller nu, ja att du ide behöfwer 
ſäga: Ja, det tror jag wal, att deras lärjungaſkap icke 
rubbades, men det är annat med mig o. ſ. w. Nei, icke 
ja ffall du ſäga: det är annat med mig, utan fa: det 
är ſamma med mig. Ty du är icke battre du än de, 
och din frälſare är icke ſämre Han än deras. Samma 


frälſare, ſamma flags ſyndare och ſamma naͤdeförbund 


nu fom dä, Gud ware lof! 

9. Men fe of här widare, hwilken oändlig ara, 
Herren tillſäger fina lärjungar, dä Han ſäger, att de aro 
hans rätta bröder och hans rätta moder. Och att detta 
ord hos Honom icke war ett wackert taleſätt allena utan 
fullt guddomligt allwar, det wiſar Han pa paſkmorgonen, 
när Sen ſänder fina bröder den helsningen: Jag far 
app till min Fader och eder Fader, till min Gud och 
eder Gud". Sadan helsning uttrycker ett werkligt broder⸗ 
ſkap. Hör: min Fader och eder Fader! Om du hör nas 
gon ſäga ja till en annan: Jag far till min och din 
fader, da kan du genaſt af dig ſjelf ſäga: Nuwäl, da 
äro de ju bröder. = 

10. Men är nu här icke fraga om ett fadant bro⸗ 
derſkap, ſäſom när menniſkor komma öfwerens att kalla 
hwarandra bröder, faſtän de icke äro det, utan werkligen 
om ett ſaͤdant broderſkap, fom beror pa födelſen af ſam⸗ 


ma fader, Da innebär broderſkapet med Kriſtus förſt och 


främſt barnaſkap hos Gud, och deita ſä werkligt att man 
icke allenaſt far ſäga: Fader wär“, utan att man ock far 
i hjertat halla Gud för fin rätta fader ſamt tillförſe fig 
af Honom allt, hwad nagonfin ett barn far tillförſe fig 


titel pa fig, pa det Han dermed fkulle gäda of, utan pd 
det att wi ffulle weta, att Han är fader öfwer allt, 
hwad fader heter i himmelen och pa jorden. 
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11. Nu weta wi, huru ett barn har det att till⸗ 
förſe ſig af ſin fader, att fadren fan gifwa det mat, 
kläder, bus och hem, ſkydda det för ffada och fara, upp⸗ 
foſtra det, dagligen fördraga, förläta och rätta, ja, dagli⸗ 
gen lefwa icke för 
jordiſt fader är, der ffall du weta, att näft Herren röra 
ſig alla hans tankar, arbeten och ſträfwanden omkring 


han. Träffas barnet af nägot lidande, o huru gerna 
wille han ide taga det pa fig; är barnet lydigt och ſnällt, 
ſaͤ utgör det hans hjertas fröjd, är det olydigt och ſtyggt, 
ja tänker han äter dag och natt uppaͤ, huru han ma 
rätta det; är barnet wälſkapadt och friſkt och gör goda fram⸗ 
ſteg, ſä är det hans fröjd, är det wanfkapligt eller ſjukligt, 
ja tänfer han uppa, huru han matte finna bot eller kunna 
ſamla nagot at det barnet, att det ock framdeles efter hans 
DOD ma hafwa nagot att lefwa af. Korteligen, huru det nu 
mä wara med barnet, alltid är fadrens hjerta riktadt pa 
detſamma, och detta icke för löns fkull, icke i tanke att 
framdeles, när barnet uppwuxit, fa nagot igen, nej utan 
blott för det, att det är barn. Och detta är fa natur- 
ligt, att om du jer nagon öfweröſa en annan med all god- 
het och förundrar dig deröfwer och fragar efter orſaken 
och far weta, att det är hans jon, fa förſwinner ſtraxt 
din förundran, ty du wet, att det hör till ſaken, att en 
fader ſä gor emot ſitt barn. “ie 
12. Alltſaͤ bora wi nu lara of tänka och i hjertat 
hwila derwid, att detta barnaſkapet hos Gud hafwer det⸗ 


ſamma med fig allenaft med den ffilnad, att det ffer i ja 
oändligt högre matt och grad, att allt, hwad en jordiſk 


fader kan göra, icke kan pa nagot ſätt dermed jemföras. 
Alltſä ffall en kriſten weta, att han af Gud, fin him⸗ 
melffe Fader, har att tillförje fig allt, hwad han behöfwer 
och fom kan wara honom nyttigt, mat, kläder, bus och 
hem, nad, förlätelje, hjelp, rad, tröſt, frid, kraft, ſalighet. 
Sädant will ju Herren, att wi ock ſkola weta, talar der⸗ 
före ofta derom i ſitt ord äfwen med allehanda ljufliga 
och ffina bilder. Derföre är det ide ödmjukhet utan 
rent af fran djefwulen, att du fatter dig i en wra, läg⸗ 
ger armarna i kors och tänker: "Ho är jag, att Gud 


' utan for barnet. Ty der en rätt 


barnet. Har barnet det bra, ja lider och förſakar gerna 
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ſkulle fraga efter mig?“ Ty det är wal rätt, att du er⸗ 
känner dina ſynder, enligt hwilka du twertom förtjent 
att blifwa bortkaſtad. Men om du med dina ſynder will 
gira Guds ord och löfte, Guds fadersnamn, hjerta och 
gerning om intet, det är för mycket. Ty att ja der dra⸗ 
ga dig undan, det är detſamma, ſom om du rent ut 
fade: Herre Gud, hwad är ditt namn och, ditt Löfte, 
att det ffulle nägot betyda emot hwad jag tycker? Det 
woro ju en mycket wacker bekännelſe eller huru? ey, 
Gud bewara of, att wi da ändtligen icke matte lata of 
förföras. 
13. Fördenſkull bor jag heldre tala fa här: "Rare 
Herre Gud, hwad jag har det wal ſtäldt anda i all 
min uſelhet! För allt hwad jag ſyndat och ſyndar, har 
dock ännu ditt ord aldrig felat; ja, äfwen de dagar, da 
jag ide trott en bokſtaf deraf, har det anda warit ſannt; 
äfwen de dagar, dä jag warit ſom otackſammaſt, har du 
ändock tänkt derpä, att du war min fader, har ock hand⸗ 
lat med mig alldeles twert emot allt, hwad jag förtjenat, 
ſamt pa det hjertligaſte lätit dig wärda om mig, att 
mig icke matte nagot godt fattas“. Det wore da att 
rätteligen prifa Gud ſamt halla detta Kriſti broderffap 
for ſannt och wißt. Ty will du ide tala ja till Gud, 
hwart will du da göra af med detta ordet, att Kriſtus 
kallar dig för fin broder? Du kan wal ide heller gifwa 
dig till att ſtraffa Honom för lögn i det ordet? 
14. Men, ſäger du, mina ſynder dro dod fa gruf- 
liga, att det icke will rimma fig, att jag ffulle wara 
Guds barn och Kriſti broder. Swar: Will det icke 
rimma fig, {a far det wal lata bli att rimma fig, och 
du far balla dig wid det orimliga. Ty har galler fram⸗ 
forallt Guds eget ord. Ga har det ock till detta broder- 
ſkapet fommit ide pa den wägen, att du ſwingat dig upp 
dertill, utan pa den wägen, att din Herre Kriſtus ſtigit 
ned dertill. Men om du nu tanner, att det forra wore 
lifaja omöjligt fom att ftiga upp till folen, ſä ma du 
dock icke för den ffull räkna det ſednare omöjligt eller 
orimligt. Och har Han ſtigit ned dertill icke derföre, 
att du war from, jajom hade Han om dig jagt: Si 
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gruflit ſyndat; han kan icke hjelpa fig — jag mäſte 
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der gar en, fom är from, till honom will jag ſtiga ned 
och blifwa hans broder” — utan derföre, att du war em 
ſyndare, ſäſom ſade Han: "Si der gar en, fom har 


ſtiga ned, blifwa 
nägot deremot, att Han fa gjort, utan faſtmer priſa Gud 
och ſäga amen. | | 

15. Men till detta broderffapet med Kriſtus hör 
ide allenaſt det, att du under det jordiffa lifwet ffall 
fa tillforje dig all den hjelp, tröſt, rad och nad, fom du 
behöfwer ware ſig andligt eller lekamligt, utan ock att 
du ſkall wara hans medarfwinge till det ewiga lifwet. 
Ty bröderna ffola i allting wara lika räknade, om det 
ffall ga rätt till. Med ſamma ewiga kärlek, hwarmed 
Fadren älfkar Sonen, alffar Han ock Sonens bröder, ſä⸗ 
ſom ock Herren ſäger i Joh. 17: 23: "Du älſkade dem, 
jajom du ock mig älſkade“. Gamma ewiga huldhet, om⸗ 
ſorg, hjelp, ſom Fadren bewiſade Sonen, när Han wan⸗ 
drade i mandom, ffall äfwen hwila öfwer, omfatta 
och följa den Sonens bröder. Och flutligen, ſaͤſom nu 
ſagdt är, ſkall ſamma ewiga herrlighet, fom Fadren gif⸗ 
wit Sonen, äfwen tillhöra bröderna, ſäſom Herren jjelf 
ſäger: Jag hafwer gifwit dem den herrlighet, fom du 
mig gifwit hafwer“ (Joh. 17: 22). Och ater: Fader, 
jag will, att der jag är, der ffola de ock wara med mig, 
ſom du mig gifwit hafwer, att de ffola fe min herrlig⸗ 
het, den du mig gifwit hafwer“ (v. 24). 


hans broder och taga hans ſynd pa. 


16. Men hurudan denna arfwets herrlighet är, 
deraf kunna wi endaſt fatta en ringa och obetydlig del, 
ſäſom Roſenius ſäger: Om wi än pa allwar halla det 


för ſannt och guddomligt, ſä funna wi dock ide fa det 
in i hjertat; det förekommer of fajom en ſkön dröm 
eller dikt; wi weta till flut icke, om nägot häraf är werk⸗ 
lighet och fanning. Och dock wilja wi ide hälla Kriſtus 
och hans apoſtlar för ljugare“. Ja fa är det. Man 
will och kan ide {lappa det och kan dock A andra ſidan 


ide hälla det, ja det är, fom tordes man icke halla det, 


emedan det är alltför ſtort. Ty det att wara arfwinge 
med Kriſtus, det är dock naͤgot alldeles omätligt. Sar naͤ⸗ 


- 


bi bör du ock ide bete dig, ſäſom hade du 
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gon ärfwa twa eller tre millioner riksdaler, dä blir ju den 


perſonen penal nägot märkwärdigt, fa att när man miter 
honom pa gatan, man winder fig om och jer efter ho⸗ 
nom och fäger den ena till den andra: Si der gar 


han, fom är fa rif. Men det dr allt idel uſelhet emot 
den rikedom, ſom Jeſu bröder hafwa att ärfwa en gäng. 
Huru rif en menniſka än mä wara, mäfte hon dock do 
och lemna ifrän fig allt. Men den rikedom, fom Jeſu 
bröder hafwa, är ett ewigt, omanffligt och oförgängligt 
arf, hwilket derjemte är förwaradt i 12 85 0 dit inga 
tjufwar na att ſtjäla, der ingen roft eller mal är, ſom 

17. Om detta arf ſäger Johannes: Wi warda 
honom lika, ty wi fa fe Honom, ſaͤdan Han är. Wi 
ffola da icke mer ffabda ſäſom i ett mörkt tal, i en ſpe⸗ 
gel, utan anſigte mot anſigte. Och denna klarhet ſkall 
icke dä, ſäſom den klarhet, hwilken wi här kunna be⸗ 
komma, omwexla med nägot dunkel, nagra mörka dalar. 
Ingen owißhet, intet twifwel, ingen okunnighet [fall wara 
der, ty Jeſu bröder ffola ftä framför thronen och je Gud 
och Lammet i fullkomligt ljus. Ga fkall nu der icke heller 
wara nägon ſynd, ingen oro, ingen nöd, ware fig andlig 
eller lekamlig. Nej, allt ffall wara ſaligt, ewigt ſaligt, 
allting rent, heligt och fullkomligt. Det förſta är för⸗ 
gaͤnget — det förſta med all deß ſynd, nöd, jammer, 
oro och did. Och wi ffola warda förklarade uti hans 
beläte fran den ena klarheten till den andra, 

18. Härom ſäger Roſenius: "Sajom wi hafwa 
burit den jordiſkas liknelſe, fa ffola wi ock bara den 
himmelſkas liknelſe (1 Cor. 15: 49). Wart hjerta ſkall 
da ide wara ſäſom nu en outtömlig källa af ſynder och 
qwal, utan Kriſti helighet och kärlek ffola bo uti of. 
Wart forftand ffall da icke mer wara omhöljdt af den 
fallna naturens mörker utan uppfylld med ljus af Guds 
eget ljus. Wart ſamwete ffall da icke mer hafwa denna 
oro, anklagelſe och rädsla uti fig, ſom här alltid plägade 
ob, utan det ffall da wara alldeles lugnt och fridfullt i 
Guds kärlek o 
Wi ſkola da aldrig mer ſynda emot wär Gud, aldrig mer 
fora. denna klagan: Det goda, fom jag will, det gor 


ch känslan af war dä inneboende helighet. 
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1 icke; det onda, fom jag icke will, det gir jag, utan 
te wi, ffola da wara fullkomligt goda, fromma och heliga. 
a Wr kropp ſkall da icke mer wara behäftad med fkadliga 
5 begärelſer eller ſjukdom eller ſwaghet utan alltid ren och 
[ ſtön, friff och ſtark och lätt, ty den ffall nu wara Krifti 
1 | fortlarade lekamen lik. Herren fäger uttrydligen: Da 
| 5 de rättfätdiga ffina ſäſom ſolen i deras faders 
| 
# 19. Ja, hwad behöfwa wi mer weta än det, att 
wi ffola wara Kriſti medarfwingar (Rom. 8: 17). Ty 
3 det mäͤſte ju wara en öfwer all mätta wigtig herrlighet, 
| | ſom enfödde Sonen ffall hafwa. Och den der winner, 
1 han {fall ſitta med Honom pa hans ſtol (Uppb. 
| 3: 21). Nu ſynes det wal ide pa of, fom wore wi 
ämnade till en ſädan dra och falighet, men det beror 
endaſt derpä, att wi ännu icke hafwa ögon att ſe det. 
Men wänta litet! Ett är till eller twa eller nägra flere, 
ja fanffe icke ett Gr heller, och budſkapet ſkall komma om 
förloßning fran detta lifwet; och Kriſti bröder ſkola ſam⸗ 
las. Da ffola de fa fe, hwad de här trott, ja mycket 
mer än de här kunnat tro. Sti för Gud och Lammet, 
1 ewigt ffada Guds herrlighet, ewigt höra och deltaga i 
den oräkneliga flarans lofſäng, ide ſtörd af nägot bittert 
minne, af nägon fruktan för framtiden, af nagon ſyn⸗ 
dens känsla — det är arf, ſom duger. Och den der win⸗ 
ner, han ffall fa allt detta att ega. 
20. Sädant bor jag nu begagna mig af i alle⸗ 
Il banda mätto. När det är bittert och mörkt bäde ut- 
wändigt och inwändigt, bir jag tala till mig ſjelf bar- 
om och ſäga: "Gud ware lof, det har dock ingen nöd! 
| Litet mörkt nu, blir wal ljuſt ſedan! Gud ware [of, 
| jag är Kriſti broder, och bröder fall ſke lika bade har i 
| nöd och der i herrlighet, ſäſom Paulus fager: Om wi 
. annars lida med Honom, att wi ock med Honom komma 
maga till herrligheten (Rom. 8: 18). Derföre wore ju det en 
| Ham, om jag icke wille ſädant lida, fom Han läter öfwer 


i} mig komma“. Od) fatter djefwulen det emot mig, att 
Ht 10 dock med egen ſynd ſädant förſkyllt att lida, ja 
i bor jag ater ſäga: "Att jag fyndat, det wet jag wal, 


will ock deröfwer beklaga mig inför min fare Fader, wet 
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ock, att jag icke är wärdig detta broderffap, men att Han 
ſjelf kallat mig ſin broder, det rär jag icke för, och att 
an är ſannfärdig, det kan jag icke ändra, will icke heller 
hafwa det ändradt utan [ater det gene beſtä, ſom 
det är, Gud ware lof”. Sa mäfte da djefwulen wika, 

21. Gar det mig ater wal, fa att ingen ſerſkild 
nöd trycker mig, da bör jag od ater bruka detta broder- 
ffapet mig till gagn, fa att jag ide blir trotſig, ſomnar 
in och förgäter, att mitt borgerſkap icke är här utan i 
himmelen. Ty wart hjerta är nu engäng fa beſkaffadt, fom 
profeten ſäger: ide blott förſagdt, nar nöd är a färde, 
utan ock trotſigt, nar det gar wal. Sajom ock David 
ſäger: Jag fade, nar mig wal gid, jag ſkall aldrig om⸗ 
full ligga“. O ja, far walgang länge wara, da will det 
ſnart blifwa tyſtare med bönen och den outſägliga ſuckan, 
dä will det ock blifwa mindre angeläget med Herrens 
fruktan, och hjertat fer icke mer ät hemmet med jädan 
luſt ſom annars. Der gäller det dä, att jag brukar 
Kriſti broderſkap och ſäger: Har fer wal grönt och wac- 
kert ut rundt omkring; dock fär och kan jag icke dröja 
här, ty jag är Kriſti broder, har ännu nägot ſtycke bem, 
{a att jag mäſte ffynda, innan det blir qwäll. Gud 
ware lof, grön fläck war ljuflig att wandra pa en ſtund, 


ned pa det gröna i fremmande land, 

22. Sammalunda nar ſynden kommer och will 
freſta mig och draga mig med ſig i allehanda onda och 
fkadliga begärelſer, bör jag ock gira mig Kriſti broder⸗ 
ſkap till godo, fa att jag beſinnar, huru jag derigenom 
är ämnad för himmelen, och att det derföre icke ſkickar 
ſig, att jag följer och tjenar ſynden och werlden. Det 
rimmar ſig ju icke, att en ſtor konungs ſon eller bro⸗ 
der gar in pa läga och. däliga ſtällen eller uti däligt 
ſällſtap. Gor han det likwäl, ſä förundra fig alla der⸗ 
öfwer och finna det ſynnerligen anſtötligt. Men ännu 
mycket mindre pasſar det barnen till Honom, ſom är 
konung öfwer allt, att wandra i ſynden. Hwilket ock 
till och med de ogudaktiga känna. Ty de finna det alltid 
ſynnerligen anftötligt, när de fe, att en kriſten förſyndar 
fig. Tycka de än pa ett fatt, att det är bra, när 


dock heldre hem genom törnen än ſtadna och ſätta ſig 
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de fü fe ſädant, emedan de ſjelfwa deri finna ett ſtöd 
for fin egen ſäkerhet ſamt en ffarm emot det ljus, ſom 
annars oroar dem, fa ligger dock juſt i detta ett witt⸗ 
nesbörd derom att de weta, att det icke pasſar dem, 
ſom tro pa Kriſtus, att lefwa i ſynder. Ty att en 
annan, i icke tror pa Kriſtus, gör de ſamma ſynderna, 
deröfwer förundra de ſig icke utan finna det till och med 
ſällſamt, om han upphör dermed, ja de kunna ock hana 
honom Dderfor. | 
23. Derföre bör du nu flitigt till hjelp mot ſyn⸗ 
den bruka detta Kriſti broderſkap, f 1 att du ſäger henne: 
Nej, nej, jag kan icke följa dig, ty jag är Kriſti broder. 
Dwi fkulle jag fa mydet ſynda och Wa gira mot min 
käre Jeſus, "Gwilfen fördenfkull blifwit min broder, att 
Han ſkulle twa mig ren fran alla mina ſynder? Nej, 
ga bort! jag har nu i detta broderſkapet det, fom bättre 
är än den luſt, ſom du ı föreſpeglar, med den bab, ſom der⸗ 
under lurar“. Detta är en “hog och herrlig konſt mot 
ſynden, hwilken konſt Moſe lärjungar icke förſtä utan 
mena, att det är det rätta förhällandet, att jedan Kriſtus 
hulpit of till nab, fa är det Moſe, fom fall hjelpa till 
goda gerningar och ett heligt lefberne. Och är det ju 
icke underligt, ty efterſom de ſjelfwa aldrig erfarit kraf⸗ 
ten af Krifti broderffap utan endaſt drifwas af Moſe hot, 
fa kan det ide wara möjligt, att de ſkulle förftä, hwad det 
är att bruka Kriſtus till helgelſe. Wißt bruka de orden 
och ſäga: Kriſtus är oß äfwen gjord till helgelſe, men 
nar det kommer till ſtycket, att de ſkola anwända det, fa 
ſtadnar det derwid, att det att bruka Kriſtus till helgelſe 
blir intet annat än att jaga ſjälen med Moſe lag. Eller 
göra de af Kriſtus en ny lagdrifware, hwilken haͤller fina 
lärjungar till ett heligt lefwerne derigenom, att Han 
ſitter färdig att taga "fin nad tillbafa och ide widare 
förſwara dem emot Gud, dereſt de ſynda. Sädant är 
naturens ljus, hwilket mafte bläjas ut, om det ffall kunna 
komma med of till ett heligt lefwerne. 
24. Vtterliqare nar du har med bröder att gira, 
hwilka Gro fkröpliga, ſwaga och felaktiga, ware ſig i 
fürfende eller lefwernet, fa [at nu ock detta Kriſti bro- 
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derffap regera dig till ſaktmodighet, talamod, fördragſam⸗ 


dem eller wänder dem ryggen utan ſkyndar dem till und⸗ 
ſättning, böjer dig ner och twär deras fötter, öfwerſkyler 
och till det bafta uttyder o. ſ. w. Sägande jalunda: 
»Si de äro Kriſti bröder. Gud beware mig, att jag 
ffulle trampa pa dem! Hafwa de än pa det eller det 
ſättet ſyndat och fallit eller Gro ſkröpliga — hwad mer? 
En annan gang lärer jag falla pa ſamma eller anda fwarare 
ſätt, om icke Gud bewarar mig. Ho är dä jag att, medan 
Herren Kriſtus twär mina fotter, jag icke ffulle wilja 
hjelpa Honom att twa mina bröders fötter“. Säſom 
apoſtelen ſäger: Om nägon menniſka räkade falla i nä⸗ 

on ſynd, I, fom andliga dren, upprätten honom med 
aktmodig ande och je uppä dig ſjelf, att icke du ock 
freſtad warder“. 

25. Kortligen: jalunda ſkulle jag nu i allehanda 
omftindigheter sfwa mig i anwändningen af Kriſti bro⸗ 
zer Och ſiſt när jag lägges ned och fkall db, att 
jag da kan ſäga: Gud. ware lo, Kriſtus ar min broder; 
det är hans eget werk, icke mitt, och blir derföre ewigt 
faft. Gud ware lof, jag ſomnar nu pa detta broder- 
| 

Ja, ſä hjelpe oß Gud naͤdeligen att alltid och alle⸗ 
ſtädes genom enfaldig tro och ett heligt lefwerne priſa 
hans dyra nad. Amen. 


het, ödmjukhet o. ſ. w., ſä att du icke lyfter foten emot 
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för att lara dem den | | 
wiſa anſtränga fina Trafter för att komma ju längre och 


Rio 12. 


Tert: Luc. 19; 1—10. 


mar en man ‚benämd Zachens; han war en öwerke für de 


1. Herren fürbarme fig naͤdeligen öfwer of och 
hjelpe of till en rätt enfald. Ty Guds ord är den aldra 


enfaldigaſte predikan, hwilken ock derföre will blifwa med 


ett kätt enfaldigt firme’ annammad. Hon kommet icke 


med höga och fonftiga ord fäſom mennifkors funder utan 


föraktar allt N gar förbi dem, fom aro wiſa och 
förnumſtiga, ſamt gär in till dem, ſom äro fäkunniga, 


hemliga wisheten. Medan de 


ängre in i mörkret, kommer denna däraktiga predifan 
till ſyndare, rädlöſa ſyndare, och talar till dem Guds 
ſalighet, ja bär och leder dem in i den ewiga herrlig⸗ 
heten, trots alla deras ſynder, trots all deras otro och 
fruktan, trots allt hwad de fkriftlärda och fariſeer hafwa 
att deremot ſäga. | BE: ! 
2. Gadant fer man fynnerligen i denna ffina be 
rattelfe om Zacheus. Det är för alla uppenbart, att 
Zacheus ide är nägon from eller lard man utan rätt och 
ſlätt en publikan, ja t. o. m. en öfwerſte för de publi⸗ 
kaner. Men publikanerna hafwa warit grofwa, ogudak⸗ 
tiga ſyndare, ſä att man ock ändtligen i allmänhet gif⸗ 
wit en oförbätterlig ſyndare det namnet publikan, i hwil⸗ 
fen mening äfwen Herren brukat det i Matth. 18: 17. 
Derföre hafwa desſa publikaner äfwen warit djupt för⸗ 
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aktade bland folket, ſä att ingen, ſom ide welat draga dae 
liga mißtankar öfwer fig, har kunnat ga in till dem eller 
äta med dem. Ja, farifeerna hafwa ock haft det till en 
tackſägelſe inför Gud, att de icke warit ſäſom eae pubs 
lifaner. Det har för dem warit Hart, att publikanerna 
ſkulle till helwetet. 

3. Deremot fer man här ett helt annat förhällande 
hos Herren Jeſus. Han tager ſig denne publikauen ‚an 
alla hans ſynder, fran döden och djefwulens wäld, före⸗ 
brär honom icke hans mißgerningar, ackorderar icke heller 
med honom om betalning nu eller frambeles, aktar ide 
heller, att han genom fin gerning kommer i daligt rykte 
hos de heliga och ffriftlarda bland folket. Men huru det 
har tilldragit ſig det ena efter det andra, det wilja wi 


nu ſe. 
andring till Jeru⸗ 


4. Herren Jeſus war ſtadd pa, want 
ſalem, der Han da ſtulle korsfäſtas. Pa wägen gid Han 
enom Jericho. Der tilldrog ſig denna händelſe wisſer⸗ 
igen icke af en tillfällighet utan genom Guds led ning. 
Ty med ſädana gerningar wille Herren pi huru 
man fkulle ‚förfta hans lära. Alldeles ſäſom en läkare, 
hwilken underwiſar andra i läkekonſten, ide allenaſt un- 
derwiſar dem med ord utan od genom ſitt eget exempel 
wiſar dem, huru de ſkola tillämpa de lärdomar, 1 un 
gifwer dem. Och tänk, hwad näd det är att fa fe Her⸗ 


dikade. Ett enda ſädant exempel är ju mer wärdt än 
alla de reglor, ſom de wiſa hafwa uppfunnit. Kan ja 
blott weta: Sa och ſä har Herren jagt och fa och 

har Han wiſat, att man bir anwända det“ — di Fan 


och ſä mena alla öfwerſtepreſter och ffriftlarda”. 
5. J Jericho war da denne Zacheus. Han hade wil 
mycket hört om Jeſus och wille nu fe Honom. Nuwäl, deri lig 
ingenting ſä ſerdeles för de utwertes Sgouen. Ty det war 
wil mängen annan, fom ock öufkade je Honom. Men hos 
Zacheus war der nägot mer. Han kunde kanfke icke ſjelf ut- 
reda, hwad det war, men det war igel 1 
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ren Jeſus fjelf tillämpa det ae . ſom Han pre⸗ 


annat än nyfiken⸗ 
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bet och ſkädeluſt. Han hade blifwit oren i fina egna 
ögon. Och fa fuart man blir oren, da fer man genaft 
med andra ögon än fürr pa Jeſus. Nägot fa orimligt 
fom att bjuda Jeſus hem till fig, det hade han ju aldrig 
funnat tänka pa. Nej, men han mäfte fa fe den mannen. 
Han wifte kanſke ide, att Jeſus wille hafwa att gira 
med publifaner, och wißte han det, ſä war det ide un⸗ 
derligt, om han tänkte: Ja, det är med wanliga publi⸗ 
faner, men jag är den förnämſte bland dem, jag är en 
öfwerſte för de publikaner; och med ſädana will Han för⸗ 
wisſo ide inläta fig. TOG 

6. Nu wille han alltſaͤ je Jeſus, men efterfom han 
war liten till wexten och Herren deßutom war omgifwen 
af en. for ſkara menniſkor, lopp han i förwäg och klef 
upp i ett trad för att derifrän fa je den förbiwandrande 
mäſtaren. Icke anade han da, hwad fom ffulle banda. 
Och de ſom ſägo den rike öfwerſten klifwa upp i ett trad, 
icke kunde de wal annat än förundra fig öfwer fadant 
beteende, hwilket ju icke pasſade för en fullwuxen och der⸗ 
till rik och fin man. Men ack, der war nu detta hjerta, 
ſom kände fig draget till Jeſus och fom behöfde ätmin⸗ 
ſtone fe efter Honom, dereſt icke mer war möjligt att fa. 
Det war Fadrens dragande, ſom förde Zacheus upp i trä⸗ 
det, ehuru ingen förſtod det, ja icke ens han ſjelf. För 
menffliga ögon fag det ut, fom war det blott nyfikenhet. 
Det bor nu ock wara of till lärdom. Ty wal är det 
ſannt, att nyfikenhet ofta är det, fom drager menniſkor 
till att höra evangelium, men det ma ide göra of mod⸗ 
ſtulna. Gud allena wet, huru manga Han dragit till jin 


Son, der wi ide trodde, att de drogos af annat än ny- 


fikenhet. Och nar du fjelf gie till det ſtälle, der du fick 
det afgörande ſtygnet, wißte du wal dä, att det war Gud, 
ſom drog dig dit? Hade nägon i wägen frägat dig: 


Hpwarfoöre gar du dit? fa hade du kanſke ſwarat: Jag 
ſkall wal höra, hwad det är; huru den och den talar o. 
ſ. w., men icke hade du wetat att ſwara: Gud drager 
mig. Nei, det förſtod du förſt efterat. 

7. GG fitter ba Zacheus der uppe i trädet och wän⸗ 
tar att fG je Jeſus. När nu Jeſus kom till den plat- | 
jen, fag Han upp och fid fe honom. Det läter, ſom hade 
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allt 
ſtrifwet, efter fom det ofta fer ut. Herren wißte wal af 


Zacheus förut, ehuru ingen förſtod det. 


— 


= forjat Zacheus, nar han 
upp och ſtadna, det kan 5 icke beſkrifwvas. Men nar 
Herren fade: Zachens, ſtig ſnarligen ned, 

jag gäſta i ditt hus, da har wisſerligen hans hjerta blif- 
wit öfwer fullt. Om Herren allenaſt hade wänligt nickat 
at honom wid förbifarten, ja hade det wal warit nog 
för att gira Zacheus lycklig för manga dagar. Men det 
hade icke öfwerensſtämt med Herrens hjerta och ſätt. Nar 
Han gor naͤgot, fi mäfte det alltid wara grundligt, wara 
öfwer all förwäntan. När publikanen i templet beder: 
miſkunda dig öfwer mig, mäfte han 
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ffett af en händelſe allenaft. Men det är allt bee 


Icke heller late 
ſade Herren ſjelf om det, förrän ſtunden war inne. Men 
da, nar Han kommer till trädet, dä fer Han upp, da 
ſtadnar Han, och da mäfte hela den Honom omgifwande 
ſkaran ſtadna. Och tänk, detta für en publikans jfull. 
För en myndig kejſare eller öfwerſtepreſt hade Herren icke 
ja gjort, men för Honom war en fattig ſyndare nägot 
oändligt mycket mer Gn alla kejſare och konungar. Will 
blott ſyndaren ſtadna för Honom, ide ffall Han wara 
ſen att ſtadna för ſyndaren. Hwarje ſteg Han tager, 
gar Han efter ſyndare, och DA är det för KRA ſaͤſom 
en hwila, att ſyndaren ſtadnar. Ja, det är da alldeles 
omöjligt, att Han ffulle funna ga förbi. Honom är wal 
gifwen all makt i himmelen och pa jorden, men matt 
att gi förbi en ſyndare, fom ſtadnar, det har Han icke. 
Nej, dä ſkulle Han foͤrneka bade fig ſjelf och fin Fader. 
8. Men hwilfa känslor ſom maͤſte hafwa genome 
fick fe Jeſus lyfta fina ögon 


ty i dag maͤſte 


förklaras rättfärdig, nar tjenaren, fom war ſkyldig tio⸗ 


tuſen pund, bederr "Haf tälamod med mig“, da mäfte hela 


ſkulden efterffänfas, nar röfwaren pa korſet beder blott: 
"Tank pa mig“, da mäfte han fa det ſwaret: J dag ſkall 
du wara med mig i paradis“. Och ſammalunda här: 
nar Zacheus önſkar att fa fe Herren i förbifarten, dä 
Tall han fa Honom till gäſt. Alltid ffall det, fom Her⸗ 
ren gör med ſyndare, wara utöfwer all förwäntan, utöf⸗ 
wer allt, hwad de kunna begära eller tänka. Hwilket 
ock är ffrifwet of till lärdom. Saͤſom Paulus ſäger, att 
Andra Arg. 1. | 11 
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den outgrundliga Guds nad war pa honom, den fornam- 
ligafte ſyndaren, fürnämligaft bewiſad, dem till efterds- 
melſe eller föreſyn, ſom ſkulle komma att tro, nemligen att 
de pä det, fom Gud gjort med Paulus, ffulle je, hwad de 
rätteligen med afſeende pa fig ſjelfwa hade att tänka om 
Guds nab. Derföre nar jadana exempel föreſtällas dig i 
evangelium, ffall du icke ſäga: “Sa, det war Zacheus 
det!“ Nej, hwad Han gjort Zachers, det har Han gjort 
alla dem till efterſyn, hwilkas hjertans ſuckan är denna: 
Ack att 10 finge ſe Herren. | 
9. Men att Herren ſäger: Stig jnarligen (eller: 
ſkyndſamt) ned, dermed tillfännagifwer Han fin ifwer om 
Zachei frälsning. Hade Han winkat och jagt: En an⸗ 
nan gang Zacheus!“ ſä hade ju det warit nad. Habe 
Han fagt: "Nar du förſt warit i Jeruſalem, Zacheus, och 
offrat för dina ſynder och gjort en riktig bättring! Du 
mä icke tro, att det är ja lätt heller att komma till mig“ 
— daͤ hade Han talat efter de fkriftlärdas ſätt. Men 
Herren ſäger: ſnarligen, i dag maͤſte jag gäſta i ditt hus. 
Ty nar Han förnam, att Zacheus wille fe Honom, da 
blef Han förwisſo icke mindre glad, än Zacheus blef, när 
han märkte, att Herren wille je honom. Derföre ar det 
wisſerligen icke i Herrens ſkola de hafwa gatt, hwilka till 
ſyndare, fom wilja je Jeſus, faga: "Hafta icke för mye⸗ 
fet, afta dig att tro för ſnart, det gar ide ja lätt och 
haſtigt att komma till Jeſus, om det ffall ga rätt till” 
o. ſ. w. Saͤdant ſtär ingenſtädes i Guds ord fkrifwet. 
Nej, Han har aldrig gifwit nagon i uppdrag att en 
enda minut fran Honom tillbafaballa en ſyndare, fom 
judar efter Honom. Snarligen, ſäger Herren, ſtig ſnar⸗ 
ligen ned, och af apoſtlarna war ingen, ſom tillade: 
»Dock icke genaſt, Zacheus!“ Hade ock nägon ſagt det, 
ſä hade denſamme fatt med Herren att göra. 
10. J dag maͤſte jag gäſta i ditt hus, ſäger Her⸗ 
ren. Och lätom of märka det ordet "mälte”. Hwad war 
det wäl, ſom twang Honom, ſom gjorde, att Han mäſte? 
Swar: intet annat än Fadrens wilja, ſom Han war 
kommen att göra, och ſom war, att Han fkulle frälſa 
ſyndare. Icke ja till förſtäendes, fom hade Han jjelf haft 
nägot deremot, ty Han gjorde ju fin Faders wilja gerna, 
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a ſaä att det ock war hans mat att gira Fadrens wilja. 
Men ſäͤlunda talar Herren för att gifwa of en deſto mer 
öfwerflödande wißhet, ja att wi kunde ſäga: Wille Han 
än icke, fa mäfte Han likwäl icke för wär wärdighets 
= full men för Guds befallnings fkull. Och dock — Han will 
ju äfwen ſjelf. Säſom en menniſka icke kan lefwa utan 
mat, ja kan icke heller Han lefwa utan fin mat, ſom ar 
att göra Fadrens wilja. Tänk närmare pa, hwad det 
betyder! Du fragar kanſke: Kan Herren wilja ännu 
förbarma jig? Nuwäl, Han maͤſte gira det. Det dr fa 
= beifaffadt hans hjerta. Det briſter af förbarmande, {a 
att man kunde ſäga: Wille Han än tillbakahälla fin 
barmhertighet, ja ſkulle hans hjerta briſta och barmher⸗ 
tigheten ända taga fig ut genom refworna till ſyndare. 
Wi tala efter menniſkoſätt. Herren Gud kan i längmo⸗ 
dighet Halla jin wrede tillbafa, men naͤden kan Han ide 
= tillbafaballa, hon later icke ſtyra jig, nej, hon mäfte ut up⸗ 
penbarligen eller hemligen. Jag mäfte i dag gäfta i ditt bus. 
5 11. Gäſta, ſäger Herren. Det ordet betyder egent⸗ 
ligen qwarblifwa och är ſamma ord, hwarmed Johannes 
| döparens lärjungar tilltala Herren i Joh. 1: 39, när de 
ſäga: "Rabbi, hwar wiſtas du?“ (d. ä. hwar har du ditt 
bherberge). Herren ſäger derföre fa mycket fom: Jag ma- 
ſte taga herberge i ditt bus. Herren ffulle alltſaäͤ blifwa 
2 :qwar i Jericho öfwer den natten och det för en publi⸗ 


kans ffull. Zacheus trodde aldrig, att Herren ſkulle an- 


nat än ga igenom Jericho, och allraminſt trodde han, att 
Han ffulle taga in hos honom. Hwad fom derföre här 
= ffer, det jfer alldeles oförwäntadt för Zacheus. Och du 
ſom lefwer i Jeſus, ffedde det ide ſammalunda med dig? 
Nar Jeſus förſt tog in till att blifwa i ditt hjerta, icke 
ſkedde det den dag du wäntade, nej Han kom alldeles 
oförwarandes öfwer dig med fin nad. Du ſatt kanſke 
och hörde evangelii predikan eller gid och tänkte pa nä- 
got evangeliſkt ſpräk och tänkte: o huru ljufligt mäfte 
det icke wara för dem, fom fa tillegna fig jädant! Och 
ft, du wißte icke ordet af, förrän Herren ſteg fram till 
dig och ſade: Hos dig will jag blifwa. Ty det berget, 
dina ſynder, ſom du icke kan ſtiga öfwer för att komma 


till Honom, det berget kan ännu Han ſtiga öfwer för 
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att komma till dig, ja det berget har Han i fin ddd tram⸗ 
pat ned till jemn wag, ja att det är blott för dina ögon det 
qwarſtaͤr. Hwad Per har borttagit, det är dä riftigt borta. 
12. Men je od här, huru enfaldigt Zacheus beter 
fig. Nar han hör ordet, gor han genaſt ja, ſom ordet 
ſäger, och undfaͤr Herren i ſitt hus med glädje. Kare 
Zachens, ffulle du icke hafwa bugat dig och gjort urſäkter och: 
betygat, att du ännu icke war nog förkrosſad o. |. 10 ? 
Men nej, jadant forftar nu Zacheus icke. Det ordet: 
mafte taga herberge i ditt hus i dag — det ordet bar 
alldeles öfwerwäldigat honom, fa att han icke kommer fig 
fore med nagot annat än att genaft lyda och tro. Der— 
uti är nu Zacheus för oß en rätt förträfflig läromäſtare. 
Ty det är trons ſtora konſt, att hon beter ſig enfaldigt. 
De ſkriftlärda hafwa arbetat allt hwad de kunnat, ßer 
att göra tron fa konſtig fom möjligt, ja att man af de⸗ 
ras lärdom aldrig kan blifwa rätt wis uppa, hwad tron 
är eller huru man ſkall kunna komma At den under fa 
l reglor, forbeball och kännetecken undangömda per⸗ 
Men ſätt du deras menniffofunder pa hyllan och 
5 til denne publifanen, ban 
an alla ſofiſter. Ty nar er här hör ordet, tager han 
det pa det aldra enfaldigaſte, jajom det later, tänker icke 
alls pa, huru han ffall tro, utan allenaſt huru Her⸗ 
ren talar, mäter icke heller ordet efter ſin egen wärdig— 
het, bättring eller tro utan later det wara hufwudſaken, 
att Herren ja har jagt. Hwilket ock ſtälles of för ögonen i 
alla de exempel af tro, fom wi hafwa si den heliga Skrift. 
13. Deremot ſer du här en annan hop, ſom icke 
är glad at, hwad Herren gor, utan förtörnas deröfwer, 
att Han ingaͤr för att blifwa hos en ſyndare. Detta är 
den hop, hwilken wi alltjemt möta ui evangelium jajom 
Herrens wärſta motſtaͤndare. Och wißt är det underligt, 
att de fe ondt derpaͤ, att Herren är ja god. Men huru 
underligt det dn jer ut, har det dock wijat fig i alla ti- 
der, att ingen predikan warit i ftand att mot fig upp⸗ 
reta en ſaͤdan fiendſtap ſom predikan om den fria, oför⸗ 
ſkyllda nden. Ty det är ingenting, ſom för den menſk⸗ 
liga naturen är ſwärare att lida Au det, att all war för- 
tjenſt ffulle wara utelydt, och ingen predikan är, hwilken 
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a fullftändigt gör ända pa den egna förtjenſten, ſom juft 
naͤdens predikan. Den predikan, fom lofwar nad ſäſom 
flut pa redlig bättringskamp, ſyndaförlätelſe jajom frukt 
af allwarliga tärar, fortſatt nad jajom Lon för trobet 
mot näden, tälamod och öfwerſeende med hwad fom bri⸗ 
ſter — det är den predikan, ſom behagar den jjelfrätt- 
färdiga naturen, ty der far ännu den gamla Adam lefwa 
och behöfwer endaft byta om kläder. Men der naͤdens 
predikan kommer och gar med dom förbi dem, fom ſynas 
heliga, men gar med frid och ſyndaförlaͤtelſe in till dem, 
ſom äro ſyndare, der blir buller och knot. Saͤdant är 
nu ock uppenbart för allas ögon och borde icke förföra 
nägon. Dock ligger deri en ſtor förförelſe, emedan ſaͤ⸗ 
dana omgifwa ſig med ett ſtort ſken af nit om Guds 
Nord och ett heligt lefwerne, ja kunna wal äfwen förargas 
pad desſa Judar, ſom knotade mot Kriſtus, derföre att 
Han gick in till Zacheus. Alldeles ſaͤſom Judarna för⸗ 
bdömde ſina fader, för det de dräpit profeterna, och umgin⸗ 
gos dock under tiden ſjelfwa med planer att förgöra Herren. 
14. Dock bekymrar fig Herren alls intet om deras 
knot, ty Han är icke kommen till werlden, pa det Han 
Tall lata jig regeras af menniſkor, häller ock ingen raͤd— 
plägning med dem, ſom omgaͤfwo Honom, utan ſer alle⸗ 
naſt pa Fadrens wilja, fom är, att Han ffall hjelpa 
ſyndare. Att en förlorad ſyndare ſer efter Honom, det 
är i hans ögon det wigtigaſte och ſtörſta, ſom tilldrager 
= fig pa jorden. J jemförelſe dermed betyda alla wiſas 
wisdom, alla frommas frombet, alla konungars ſtorwerk 
ingenting. Derföre later Han nu fin omgifning knota, baft 
den kan, och följer under tiden med Zacheus till hans 
hem. Saͤſom ock än i denna dag ſker. Medan de lärda 
och fariſeer predika och ſkrifwa deremot, att evangelium 
predikas för fritt ut ibland ſyndare, fa fragar —— 
icke alls efter, hwad de ſkrifwa eller hwad reglor de wilja 
ſätta för Honom, utan gar, deras böcker till trots, här 
och der in till allehanda publifaner och ſyndare med jalighe- 
tens evangelium, ja glädes ock att hos dem fa taga herberge. 
15. Nu heter det widare i texten, att Zacheus ſteg 
fram till Herren och ſade: Si Herre, hälften af mina 
egodelar gifwer jag de fattiga, och om jag hafwer naͤgon 
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bedragit, det gifwer jag fyradubbelt igen. Der fer maw 
nu, hwad fruft det ffaffar, att Herren gar in till en ſyn⸗ 
dare. Hade Herrren jagt: Zacheus, om du gifwer de 
fattiga hälften af dina egodelar, fa ffall jag ga in till 
dig“ — da hade wal näppeligen Zacheus gjort det, men 
nu när Herren utan ackord om gerningar gaͤr in till ho- 
nom, dA följer den gerningen fritt och ledigt efter det 
ordet: "Nar du mitt hjerta tröſtar, dA löper jag dina 
budords wag”. Detta är ock det aldra bafta ſwaret mot 
den beſkyllningen, att det fria evangelium ffulle föda af 
fig ett lösaktigt lefwerne. Ty wal är det ſannt, att 
manga taga endaſt ſkummet af evangelium ſamt under 
evangelii bekännelſe förfalla i lösaktighet, men dertill är 
evangelium j& mycket mindre ffulden, fom fadant juſt 
beror deraf, att de icke taga evangelium utan endaſt ſke⸗ 
net deraf. Hwareſt Kriſtus blir annammad, der födes nu 
jafont hos denne Zacheus ett nytt, heligt ſinne, fom är bered- 
willigt, att of nagot göra och offra för Herrens ffull. Och 
nar evangeliſten anmärker, att Zacheus war rif, fa angifwer 
han dermed, att Zachei offer har warit ſtort. Ty ju mer 
man har, deſto jwärare är det att offra hälften deraf. 
16. Men af detta ma wi nu ide blott i allmän⸗ 
het lära det, att ett nytt ſinne födes genom naͤden, utan 
äfwen lära nägot om denna ſerſkilda Andens frukt, ſom 
kallas gifmildhet. Ty Herren ſer efter denna frukt hos 
dem, fom fjelfwa af Honom fa mycket fätt. Ja det Hee 
ter: "Gud alffar en glad gifware“ (2 Cor. 9: 7). Huru 


är det ibland of med gifmildheten? Du har kanſke pene 


ningar nog att offra pa din egen beqwimlighet, pennin⸗ 
gar nog att förſe dina rum med dyrbara möbler eller 
ditt bord med dyr mat och fina winer eller din kropp med 
dyra kläder, penningar nog att halla dyrbara bjudningar 
eller gifwa dyra preſenter at fadana, fom icke behöfwa 


din mat eller dina gäfwor utan kunna bjuda lika dyrt 


igen. Men när Herren lägger de lekamligen elända i din 
wig, huru gör du da? Da kanſke du gar ur wägen, 
klagar öfwer dyra tider, förluſter, ſom du redan gjort 
eller framdeles möjligen mäfte halla dig beredd pa, o. |. 
w. Med tilltagande inkomſter wexer kanfke icke din luſt 
och flit att gifmildt hjelpa utan din luſt att blifwa rif 
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eller att offra deſto mer pa dig ſjelf, din beqwämlighet, 
ditt anſeende. 
17. Men, ſäger du, far da icke en kriſten, om Gud 
gifwer honom rad dertill, lefwa godt, hafwa fint o. f. 
w.? Gwar: Wi tala nu ide om ſädant, ty här är icke 
x fräga om bud och lag, icke heller är Kriſti ſinne det att 
4 fräga, med huru liten förſakelſe af dig ſjelf du ma flippa 
undan och ändaͤ kunna wara en kriſten, utan wi fraga hwad 
Jeſu kärlek i detta afſeende hos dig uträttat, Han ſom blef 
fattig för din full. Men, ſäger du, man kan icke hinna 
till för alla fattigg. Gwar: Hinner du till för naͤgra? 
5 Der gifwas ju ock jädana, ſom hafwa ja mydet bekym⸗ 
mer deröfwer, att deras hjelp behöfwes ph ja manga 
hall, att de ide hinna till att pa nägot ball wärda fig 
om de fattiga. Gifwa litet här, litet der, fan wal blifwa 
af, merändels med klagan deröfwer, att man blir fa 
mycket anlitad, men att i Jeſu ſinne waͤrda ſig om de 
fattiga och gira det med glädje ſamt räkna det ſäſom en 
nab, att man far wara Herren till tjenſt — huru är 
det med den ſaken? "Gall är den, ſom (ater fig warda 
om den fattiga“ (Pſ. 41: 2). "Han lanar Herren“ (Ordſpr. 
| 19: 17). Men, Gudi klagadt, hwar finner fadant tal 
| börande öron? Och dock, will du weta, huru mydet Here 
| ren ſer Derpa, ja fom ihaͤg de ord, fom engäng ffola möta 
| dig: Jag war hungrig, jag war törftig, jag war hus⸗ 
will — jag, hwad gjorde du daaaͤaEbk 
18. Det wore godt, att wi flitigare ſtällde oß ſä⸗ 
dant för ögonen och ranſakade oß derefter. Ty det är 
fara wärdt, att wi för war Gud offra mindre än werl⸗ 
den för jina gudar, ögonens begärelſe, köttets begärelje- 
och ett högfärdigt lefwerne, för att icke tala derom att 
fanjfe manga, fom wilja wara kriſtna, offra mindre ät 
Herren Jeſus än at werldens gudar. Eller tink efter? 
Hwilket drager mer penningar ur din pung: begäret att 
lefwa för Jeſus eller begäret att i kläder, prydnader och 
annat dylikt icke fta efter dina gelikar bland denna werl⸗ 
dens barn? Saäͤdant kan wara en mydet wigtig f aga. 
Och gaͤ den icke för haſtigt förbi. Men, ſäger du, ja det 
är grufligt, hwad wi genom Adams fall blefwo forderf⸗ 
wade; o huru laͤngt dro wi icke ifrän, hwad wi borde 


4 
2 4 
TER 
5 
= 
2. 
4 
* We 
k- 
* 
chy) 
. 
+, — & 
“ 
4 ‘J 
* 
a 
* 
— 
— 
* 
{ t N 
‘ 
* 


168 Nio 12. Andra Söndagen efter Trettondedagen. 


wara? Nuwäl, ide ſä min wan! Säg ide "wi" utan 
"Jaq"! Stick dig ide undan i den ftora hopen af "wi", 
utan ſtig fram, ſom funnes ingen mer ſyndare än du, 
och fag: O Herre, jag, jag aͤr den mannen, den qwin⸗ 
nan, ſom här är brottslig“. Men [lat det ide derwid 
bero utan afta ock widare derpä, att Herren will, att det 
ffall blifwa annorlunda med dig. Börja ock pa allwar 
bedja om nad och hjelp att häruti funna bättra dig. 
Ty nar Herren förläter dig din fund, gör Han det, pa 
det du ma fta upp ifran henne och börja wandra i ett 
nytt lefwerne. Och reſer ſig än köttet deremot, gif dock 
icke wika utan blif i öfningen, och Herren ffall wälſigna dig. 

19. Men widare ſäger Zacheus: "Och om jag har 
nägon bedragit, det gifwer jag fyradubbelt igen“. Dermed 
bekänner Zacheus öppet inför Herren ſina bedrägerier, 
hwilka han fanffe förut hade betraktat ſäſom goda eller 
lyckliga affärer. Här fer du derföre ater, hwilken gud⸗ 
aftighet det föder af fig, att Herren ingär till en ſyn⸗ 
dare. Deßförinnan lärer wal Zacheus icke hafwa welat 
gifwa det ſtulna igen, ännu mindre fyradubbelt. Men 
när Herren kommer in i huſet, dä will han ingen orätt 
behälla; da ſkina de mindre wäl bekomna penningarna 
icke ſä ſom förr; nej nu dro de ja wederſtyggliga, att 
ehuru han wal hade kunnat balla fig till 3 Moſ. 6: 2 
ff., der det befalles att gifwa, hwad man "med orätt jla- 
git under ſig“, igen jemte en femtedel af deß wärde der⸗ 
öfwer, eller efter 2 Moſ. 22: 7, fom befaller tjufwen att 
gifwa dubbelt igen, ja dimer han likwäl fig och fin ger⸗ 
ning efter hwad ſom ſtär om jwärafte grad af ſtöld i 2 
Mo}, 22: 1. Sädant gör nu det rena ſinnet, att han 
fritt tager pa fig det wärſta, fom lagen jäger om jä- 
dana gerningar. O huru precis detſamma fom ännu 
ſker, hwarheldſt Jeſus finner ingäng. 

20. Detta Zachei exempel är nu mydet lärorikt och 
gifwer wigtiga erindringar. Ty här jer du, att jawidt = 
nägon will wara en kriſten, gar det icke an, att han bee 
haller orättfaͤnget gods. Derföre mä den, fom med ſaͤ . 


dant gods i ſina händer ſöker Herren, icke förundra ſig 
deröfwer, att han icke kan komma till nägon ſann frid. 
Huru mycket evangelium han än öſer öfwer fig, huru 
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mycket han än ma flaga öfwer anfäktelſe och freſtelſe af 
otro, ja blifwer det dock derwid: han far ingen frid; der 
ligger nägot i dörren, fom hindrar friden att inga, nemligen 
det orättfaͤngna godſet. Och griper han an ſaken an pa 
det fattet, att han gifwer till misſionen eller för Herrens 
jaf i öfrigt ja mycket, fom han orätt bekommit eller mer, 
ja hjelper icke heller det. Herren är icke den, fom will 
gömma orättfänget gods. Det far ock ſjälen foͤrnimma 
derigenom, att hon für ingen ſann frid. Nej, orättfän- 
get gods ſkall bäras till den, ſom egde det, eller dens 
arfwinge, om han jjelf är död. Förſt der ſädant icke är 
möjligt, fkall det bäras at Herren (4 Moſ. 5: 7, 8). 
21. Widare gifwer ock Zachei exempel här dem, ſom 
weerkligen dro kriſtna, wigtiga lärdomar om rättfärdighet 
i handel och wandel. Sadan lärdom behöfwes ock. Ty 
det fer otroligt (att, att en blifwer freſtad att ide all⸗ 
tid fa ſannt och fa redbart handla med jin broder, ſom 
han ſkulle; att han t. ex. blir freſtad att genom hwar⸗ 
jehanda förewändningar, förtiganden, halfwa ſanningar 
ſkaffa fig högre betalning, än han ffulle fa, om han kalade 
full fanning, eller & andra ſidan att pa ſamma ſätt ſkaffa 
jig lägre pris eller jlingra fig undan rättmätiga förbin⸗ 
delſer, eller att begagna tillfället af en annans nöd och 
förlägenhet för att göra winſt, korteligen: att i ett eller 
annat afſeende handla ſä, ſom han ſjelf i werkligheten 
icke wille blifwa behandlad. Si der gäller dä, att i Her⸗ 
rens kraft ſtä ſädan freſtelſe emot, men hwar man fallit, 
ſtä upp igen, förödmjuka fig, bekänna fin ſynd och bara 
det igen, fom man orätt bekommit. Förſök da icke att 
uppleta förewändningar och urſäkter till att lugna ditt 
ſamwete med — annars torde Herren ändtligen till din 
1 egen förſoffning lata dig finna ſäädana — utan gif dig elde 
och handla efter Guds ord. "Gall är den, fom lagar f 
ſina ſaker, att han ingen orätt gör, ſäger Herren Gud“. 
22. Och här maͤſte wi ſerfkildt märka, att ſomliga 
kriſtna hafwa det ſä för ſig, att det är mindre noga, 
huru de förhälla fig mot bröder i tron än mot andra. 
Att ide pi nägot ſätt, genom nägon orätt blottſtälla 
Herrens namn inför de ogudaktiga, det kan wara dem 
en wigtig ſamwetsſak, men med bröder i tron tycka de 
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icke, att det är ſä noga att wara ordentliga, pälitlige, 


ordhälliga och trogna i handel och wandel. Men fadant 


är ju alldeles emot Guds ord. Ty är nägon din broder, 
ſä bor du deſto mer handla med honom, ſaͤſom hade du 
med Herren Kriſtus att göra. J gören orätt och fkada, 
och det emot bröder“, ſäger Paulus (1 Cor. 6: 8). Se 
der! Han ſäger ide: »Och det kan icke betyda ja mycket, 
när det är emot bröder!“ utan: Och det emot bröder”, 
likaſom wille han ſäga: "od det är ju aldra bedröfligaſt, 
när det är mot bröder, J fadant gören“. Gafom han ock 
i 1 Tim. 6: 1, 2 förmanar de kriſtna tjenarena att balla 
ſina herrar i all dra ſamt wara dem tienftaftiqa, och det 
iſynnerhet nar de hafwa troende husbönder. Korteligen: 
med bröder {fall du handla, fajom handlade du med Kriftus, 
och med de ogudaktiga jajom handlade du infor Kriſti ögon. 
23. Nu fade Herren till Zacheus: J dag är detta 
hus frälsning wederfaren. Ty det är frälsning, att Her⸗ 
ren Jeſus ingaͤr i ett bus. Ingenting annat kan heller 


kallas frälsning. Att rikedom ingär i ditt hus, det är 


icke frälsning, att ett annat, ett frommare lefnadsſätt in⸗ 
föres i ditt bus, det är icke heller frälsning. Nej förſt 
den dag, da Herren Jeſus drager in, kan man ſäga, att 


Leh wederfarits ditt hus, och ingen dag i hela ditt 
) 


lif är ja wigtig ſom den dagen. Ty den dagen har du 


funnit allt. Hwar Han är, der mäfte ſynden wara 


borta och i deß ſtälle wara idel rättfärdighet, der mäſte 
döden wara borta och i def ſtälle wara idel lif, der mä= 
ſte fördömelſen wara borta och i deß ſtälle wara idel fas 
lighet. Der är rikedom, oändlig rikedom. Man ſer det 
wißt icke alltid utanpa — ſtundtals ſkymtar det wal fram, 
men merändels är det fördoldt, dock är ſaken denſamma. 
För ögonen är der merändels fattigdom, ofta ſtor fattig⸗ 
dom, men kom ihäg: ſolen är ſtörre, än hon ſer ut. När 


du ſer pa henne, far du ju ide ſäga: Tänk, hwad hon 


är liten!“ utan fa: Tänk, hwad de ögonen kunna be⸗ 
draga!“ Ty hon är ju mer än en million gänger ſtörre 
än hela jorden. Sä ock här! Gag icke: O hwad jag 
är fattig! utan: O hwad jag har daliga ögon! Hela 
himmelen har flyttat in i mitt hus, och jag ſer dock knappt 


en ſkymt deraf. Jeſus bor förwisſo här, och det är för 
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mina ögon ja, fom hade Han pa länge icke ens tittat in 
genom min Dorr. Gud gifwe mig bättre dgon! = 

24. Men nar ffer det, att Ceſus ingär i ett hus? 
Gwar: fa jnart en ſyndare, ſäſom Zacheus här, fer efter 
Honom och ſuckar: Ack, Herre, miffunda dig öfwer mig, 
ſyndare! "Men, ſäger du, ſi jag har nu lange ftatt i 
dörren och ropat efter Honom, men till mig är Han ännu 
icke ingaͤngen“. Gwar: Det är ide ſannt. Ty Han fae 
ger: Förrän de ropa, will jag ſwara“. Och ater: Om 
wi bekänna ſynderna, fa är Han trofaſt och rättwis, ja 
att Han forlater ſynderna“. Det är derföre alldeles wißt: 
Den ſamma ſtunden du förſt ſäſom en ſyndare fag efter 
Honom, gick Han in. Och gick Han icke in genom den 
dörr, der du ſtod, ja att du fag Honom, fa gick Han in 
genom nagon annan dörr, naͤgon hemlig bakdörr. Kor⸗ 
teligen: den ſom bekänner fina ſynder, han fkall weta, 
att han har ſyndernas fürlätelje, icke för fin bekännelſes 
ffull utan för Guds ords ſkull, fom ſäger det och fom 
aldrig kan ſwika. Gar du ändock och grämer dig öfwer 
Dina ſynder, {a är det wißt illa för dig och mycket onö⸗ 
digt, ty ſakförhällandet rättar fig efter Guds ord. Will 
du icke tro, hwad du har, fa qwälj dig ſjelf, men att det 
är onödigt, det ſkall du förwisſo weta. Herrens ord blif⸗ 
wer ewinnerligen. Och ingenting är onddigare än det 
att qwälja fig med att icke tro det, fom ändä är ſannt. 

25. Widare ſäger Herren: Efter han är ock en 
Abrahams fon. Med desſa ord kan Han hafwa en twäͤ⸗ 
faldig mening. Antingen kan Han mena, att Zacheus 
war en ättling af Abraham i lekamlig mätto (jfr. Lue. 
13: 16), och will Han da ſäga de knorrande: Huru ftor 
ſyndare än Zacheus ma wara, är han dock en lem af fore 
bundsfolket, en Abrahams ſon, hwilken ock Abrahams 
wälſignelſe tillhörer; derföre knorren J mot Guds ord, 
nav J knorren deröfwer, att jag ingar till honom“. Eller 
ock menar Herren: Efterſom han ock ei likhet med Abra⸗ 
ham tror pa mig“, ſäſom wille Han ſäga: Salighet ar 
i dag detta hus wederfaren, efterſom Zacheus tror pa 
mig. Hwilkendera meningen wi än omfatta, hafwa wi 
deraf en god lärdom. Af den ſednare meningen hafwa wi 
den lärdomen, att eho fom tror pa Jeſus, hafwer ewin⸗ 


A 


| 
ar; 
* 25 
4 
2 
. 
ne 
Pr 
— „+ 
y 4 * ‘ 
om 
af 
. 
* 
* 
4 
* 
* 
7 
. * 
2 . 
** 
> 
om 
— 4 
24 
18 
¥ 
— 4 
4 
7 * 
„ 
nh 
* a 
4 
„ 
37 
* 
> 
8 
J * 
2 
« 
. 
*** 
4 
for: 
4 
Ay 
* 
\ a 
3 
2 
~ 
4 - 
> 
* 
* 
a 


— — — — - 
~ —— — — m — 
— ae > 


Der ſammanbinder jag dä 


172 Nio 12. Andra Söndagen efter Crettondedagen. 


nerligt lif, äfwen om han är den fürnämligafte bland . 
ſyndare, ty rättfärdigheten är genom tron efter Abrahams 


exempel, och med rättfärdigheten följer ſaligheten fajom 


ljuſet med ſolen. Af den förra meningen hafwa wi den 
lärdomen, att Herren aktar ſitt ord och förbund med 
Abraham högre än alla Zachei ſynder. Men att Zacheus 
har warit en Jude, det ſynes af ſjelfwa hans namn, ſom 
är ett hebreiſkt och icke ett grekiſkt namn. 

286. Slultligen tillägger Herren: Ty menniſkans Son 
dr kommen till att uppſöka och frälſa det, ſom förtappadt 
war. Dermed fäller Han den rätta jlufdomen öfwer 
deras knorrande. Säſom wille Han ſäga: Hwad är det 
för reſten, att J diſputeren med mig? Ar Zacheus en 
ſyndare, da är ju hans hus ett af de hus, der jag för⸗ 
nämligaſt bor ga in och wara. Ty jag är kommen att 
uppfſöka det förtappade, och hwar ffulle jag da heldre 
inga an der, hwareſt J jjelfwa ſägen: Der bor en fire 
tappad ſyndare“, ty dermed ſägen J ju: Der bor en 
af dem, ſom du är kommen att uppſöka“. 

27. Detta är nu den riktigt wäldiga ankargrunden 
för ſyndares tröſt. Det är icke naͤgot tillfälligt, att Her⸗ 
ren ingär till ſyndare, utan det är en nödwändig följd 
af hans embete. J och med detſamma Han icke gjorde 
det, uppgäfwe Han hela fitt embete. Ty Han ar för det 
ändamälet kommen, att Han ffall uppföka det förtappade. 
Sädant borde wi dock mer beſinna, än wi göra. Ty fa 
ſnart jag werkligen behöfwer nad för ſynder, da will det 
ſtraxt förekomma mig, ſom wore det icke med ſäkerhet att 
paräkna, att Herren ſkulle wilja med nad inga till mig, 


utan der ljuder i mitt hjerta ett ſtändigt: "ho wet?“ Men 


att mina ſynder fälunda göra mig owiß, det beror derpa, 
att min natur aldrig will blifwa wid, hwad fom ftar 
ffrifwet, utan will nödwändigt göra fig en egen tert, 
hwilken lyder fa: Herren är kommen att frälſa de fromma. 
Herrens kommande med min 
egen fromhet, och när jag ingen fromhet har, blir det 
enaſt twifwelaktigt, hwad Herren will göra. Nuwäl, 
jag läſer wisſerligen: "det förtappadt war“, men fa tan- 
fer jag, att det der, att wara förtappad, ſkall ock wara na- 
gon from egenſkap, fom jag mäfte hafwa; och ja tänker 


— 
12 
— 
* > 
ur 
y 
‘ 
4 
4 
- 
‘ 
>. 
* 
* ¥ 
“4 
** 
> 
2 
~ 
# 
& 
; 4 
* 
19 
* a 
«#7 
| | 
* 
by 
fi | 
4 
é 22 
x 
| 
9 
* 
} 
a 
\ 
‘ J 7 
aa 
" va 
1 
4 | 
4 
1 
I K. 
Sse 
* 
! 12 
3 3 
F 
* 
{ 
| 
| | | 
| 
- 
— 
.» 
® 
a - 
4 
1 
4 
+ ** 
a! \ 
is 
17 


* 


N:o 12. Andra Söndagen efter Trettondedagen. 173 


jag: Den egenſkapen har jag icke, o om jag blott wore 
riktigt förtappad!“ Fraͤgar nu nagon, om jag dä ide 
är det, fa ſwarar jag: jo, i werkligheten, forjtas, är jag 
det nog, men fa tyder jag — ja jag wet icke, hwad jag. 
tycker, men det förekommer mig, ſom wore meningen, att 
jag ſkulle wara fortappad, men icke i werkligheten utan 
i nagon from känsla. Korteligen: Herren kan icke mena 
de werkligen förtappade, tycker jag. 

28. Har borde jag nu fe upp öfwer ett ſädant 
iprat fom detta. Ty nar Herren talar om de förtappade, 
ja menar Han werkligen de förtappade. När jag da jer, 
att det är förtappadt med mig och allt mitt, da borde 
jag fatta fäſte i det, att det war hela meningen med 
Herrens ankomſt, att Han jfulle frälſa de förtappade. 
Da bor jag tänka: "Se, Gud ware pris, ett är ännu 
qwar. Min Herre Jeſus lärer förwisſo icke hafwa afſagt 
fig ſitt embete eller uppſagt ſitt förbund med jin Fader, 
enligt hwilket Han för Fadrens räkning Atagit fig min 
frälsning. Har jag nu fallit och ſyndat — o ja Herre 
Gud, du wet det, mot dig allena hafwer jag ſyndat — 
dock har min ſynd icke kunnat rygga Guds ord. Ja, 
ehwad jag än mände taga mig fore, lärer Herren dock 
behalla det embetet att frälſa det förtappade“. O ja, al⸗ 
drig förundrade fig en ſkeppare deröfwer, att hälleberget 
höll, nar hans ffuta gid i qwaf. Ja, Gud ware lof! 
Nar all min fromhet braft, da ftod den klippan fait, 
Guds ewiga fralsningsrad. | 

29. Si, ſälunda ſkulle du nu halla ett jadant Guds 
ord för ditt ſamwete, fa att du kunde upprätta dig der⸗ 
med, när du ſer, huru alldeles ute det är med dig och 
allt ditt. Men, ſäger du, ja om jag blott kunde rätt 

Jallwarligt ſöka Herren, fa wet jag wal, att Han will 
frälſa mig. Nuwäl, du läſer ide rätt! Eller ftär det 
här, att du ffall ſöka och Han jfall frälſa. Nej, här 
ſtaͤr, att begge delarna tillkomma Honom bade det att 
ſöka och det att frälſa. Och ſe, huru Han gjorde! Icke 
ſatte Han ſig i Jeruſalem och lät kungöra, att Han mot⸗ 
tog beſök. Nej, Han gick omkring öfwerallt och ſökte, 
icke guld och perlor, icke fromt folk utan förtappade ſyn⸗ 
dare. Och der Han fann nagon, der tog Han upp ho⸗ 
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lar. 


des, att wi 


det rätta fürhällandet mellan hans ſökande och ditt ſö⸗ 
kande. Uti dig är ingen begynnelſe utan det, att Han 


war {oft och ropat efter dig — da 
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nom, twädde honom ren, gladdes, ja talade äfwen om, 
att der war glädje i himmelen för Gud och hans äng⸗ 
O Herre Gud, hwem will icke börja lefwa upp igen, 
nar du har gifwit en fadan frälſare! Hwar baller wär 
arma tro till, nar wi fa ſällan och ja litet afta ditt ord! 

30. Dock, ſäger du, det ftar i alla fall annorſtä⸗ 
ſtola ſöka Herren, ja will Han ock lata fig 
finnas. Ratt ja! Det fkall du ock finna hos denne 


Zacheus. Förſt kommer Herren genom Jericho för att 


uppſöka honom, och da pasſar han pa tillfället och klif⸗ 
wer upp 1 ett trad, för att fe efter Honom. Lar deraf 


nur till dig uti evangelium, klappar pa dit hjerta 
f. w. Der är dä hans ſökande, och det förutan ſkulle 
ea, aldrig komma till att ſöka Honom. Men nar Han 
nu ſaͤlunda ſöker dig, fa ſtadna du och ropa: "Herre 
Jeſu, här är jag, Gud miffunda dig afwet mig ſyn⸗ 
dare!“ Det är daͤ ditt ſökande. Och om en moder hade 
förlorat ſitt barn ſamt wore ute för att ſöka det, och 
hon, der hon ginge, finge hora ſitt barns röſt: “o moder, 


o moder!” nog förſtaͤr du, huru hon da ſkulle blifwa 


till mods. O huru hon ffulle ſkynda dertill! Men om 
barnet da lupe undan och ſade: Nej, jag kan ännu icke 
falla i din famn, ty jag har ännu icke med nog fullt all⸗ 
ſkulle hon förwisſo 
jatta ſig ned pa förſta ſten och grätande klaga: O mitt 


arma barn, ſom ock har förlorat förſtändet! 


31. Korteligen: Som det ftar fkrifwet, ja ſtär det, 
och will du gira nagon annan tert, fa ffall ſäkerligen 
Herren icke handla efter denſamma. Ty Han later icke 


ſtrifwa för fig utan will ſjelf ffrifwa. Och nar Han har 
ſkrifwit, dä är det bäſt, att du later det ftä, fom det 
ſtär. Deraf 


twifwel är det för dig helſoſammaſt, att Han uppſöker 


ſkall du ock hafwa ſtörſta nyttan, ty utan 


det förtappade. Annars finge du kanſke icke wara med, 


och 8 icke naͤgon annan heller. 


Ja, 


erre Gud, dig ware tack och pris, att du har 


ſändt of en jadan frälſare! Hjelp of till en ratt tro 
och ett heligt och rättſkaffens Amen. 
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I grundftenarna för Kriſti kyrka. Uti dem är det, fom la- 
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13. 


Söndagen efter 
Text: Matth. 8: 14—17. 
Och när Jeſus kom i Petri hus och fag, att haus ſwära 


hig och hade ſtälfwoſot, da tog Han pa hennes hand, och Mi. 
woſoten öfwergaf henne o. ſ. w. 


1. Denna text framſtäller för oß Herrens Jeſu jibe 
willighet, makt och outtröttlighet att hjelpa. Den inne⸗ 
baller alltja ingenting nytt, fom icke wore att läſa näſtan 
i alla terter, men den inneballer en ny päminnelje om 
ſamma jaf. Och Gud ware lof för hwarje ny ſädan 
päminnelſe! Den fom wet, hwad det will ſäga att fta 
uti trons öfning, han wet ock, hwad dylika paminnelfer 
duga till. När det för ſamwetet äller den frägan: "Ar 
det wißt, duger det att dö par” da Ar det, ſom den fra- 
gan: "ftar det ock fa ſkrifwet?“ far fin rätta wigt, och 
da kan man aldrig fa för mycket af ſädana terter, ſen 
genom gerningar bara wittne om Herren Jeſus. 

2. Andamalet med ſädana terter är derföre icke alle⸗ 
naft att öfwerbewiſa de otrogna utan ock att ſtärka och 
befäfta tron hos dem, ſom redan tro, pa det de matte 
deri ju mer och mer tillwexa, tills de ock kunna genom 
henne öfwerwinna döden och allt ondt. Säſom wi ſe, 
att äfwen Herren Kriſtus har brukat det ſättet att peka 
pa ſina gerningar icke blott emot de otrogna utan ock för 
ſina lärjungar. Sammalunda hänwiſade Han ock till 
ſina gerningar, när Johannes döparen Lat fräga, om 
Han war den, ſom ffulle komma, eller om man ffulle 
wänta nagon annan. Och i fanning, intill dagarnas 
anda ffola alltid gerningarna blifwa de rätta hörn⸗ och 
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ran har det fäfte, hwilket gifwer henne hennes öfwer⸗ 
ſwinneliga kraft. De dro de omedelbara uttrycken af 
hans perſon, och pa hans perſon kommer allting an. 
Derföre är ock det ſumman af det kriſtliga lifwet: Wara 
funnen i Honom — icke i den eller den afigten utan i 
Honom, inplantad i Honom. Det är ſalighet. 

3. Här ſe wi förſt Herrens Jeſu godwillighet att 
hjelpa. Marcus och Lucas, hwilka ock omtala denna hän⸗ 
delſe, berätta, att Herren kom direkt fran ſynagogan, der 
Han hade botat en, ſom war beſatt. J Petri hus*) lag 
nu Petri ſwärmoder ſjuk. Och, ſäger Lucas, de baͤdo 
Honom om henne (Luc. 4: 38). Hurudan denna bön 
warit, kunna wi förſtä af Marc. 1: 30, der det heter: 
Och ftrart jade de Honom om henne“. Ty i detta tillſä⸗ 
gande läg deras bon, alldeles ſaͤſom Maria och Martha 
blott ſände bud, ſom ſade: "Si den du Far hafwer ligger 
ſjuk“ (Joh. 11). J detta är Herrens godwillighet rätt 
herrligt utmälad, der behöfdes endaſt att lata Honom 
weta, att hjelp war af nöden. Sedan war alls icke fraga, 
att ju hans eget hjertelag dref Honom wida kraftigare, 
än allt trugande fran menniſkors ſida kunde draga Ho⸗ 
nom. Och ſtällde Han fig ſtundom ſaͤ, ſom war Han 
ſjelf likgiltig och mafte trugas, da war det för deras tros 
full, ſom bädo Honom. 

4. Detſamma ſe wi ock i det följande af berättel⸗ 
ſen. När aftonen blef, buro och förde de till Honom 
alla, ſom hade ondt (Mare. 1: 32) i allehanda ſjuk⸗ 
domar (Luc. 4: 40), och manga, fom woro beſatta med 
orena andar. Och alla ſtod Han till tjenſt. Aldrig 
hörde man Honom ſucka eller knorra deröfwer, att folket 
föll Honom till beſwär, eller att de woro för maͤnga, ſom 
kommo. Nej, det war hans mat, hans hwila, hans 
{if att fa hjelpa. Han gid omkring, gjorde wäl och hjelpte 
alla — det war ſumman af hans lif. Aldrig fag Han. 
heller efter nagot annat. Man ffall aldrig i den evan⸗ 
geliffa hiſtorien kunna upptäcka en rad, ſom antyder, att 


*) Da det i Sob. 1: 45 ftär, att Petrus war fran Bethfaida, ~ ans 
ſaͤ ſtrider det ingalunda emot detta ſtälle. Petrus war wil bördig 


fran Bethſaida men wid den tid, fom här omtalas, bofatt i det när⸗ 
belägna Kapernaum. 
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Herren nägonſin umgicks med nägon annan tanke än den 
att tjena, hjelpa och frälſa. Hans bekymmer war aldrig 
det, att menniſkor kommo till Honom, utan twertom det, 
att ja manga woro, hwilka icke wille komma. 

5. Ga fer du ock Herrens Jeſu godwillighet i det, 
att Han hjelper alla desſa för intet. 3 ätter heller 
nägon betalning i fraga, ty de känna alla, a0 iy hjel⸗ 
per för intet. Nej det allena begär Han, att de matte 
lata fig hjelpas, ſamt att de matte priſa Gud för den hjelp 
de fingo. "Utan penningar och för intet“ — det är den öf⸗ 
werſkrift, fom alla Herrens gerningar hafwa. Man bara 
kaſtar de ſjuka framför hans fötter, ja att Han far fe dem, 
ja hjelper Han dem och liter dem ga i frid. Widare fer 
du ock här hans makt, i det Han allenaſt med ett ord 
botar de ſjuka, ſom kaſtas framför Honom. Derom ſäger 
ock annorſtädes höfwidsmannen i Capernaum: Jag är icke 


wird, att du ingar i mitt bus, utan fag allenaſt ett orb, 


{a blifwer min tjenare helbregda.“ Albrig förekom ett fall, 
der hans makt icke förſlog. Att bota den, ſom warit 
blind af födelſen, att genom klädfällens widrörande bota. 
en qwinna, ſom under tolf ar förſtört alla ſina egodelar 
pa läkare, att med ett ord bota en, fom warit borttagen i 
tretioätta ar, att med ett ord uppwäcka en död, att med ett 
ord fa fem bröd till att mätta fem tuſen, allt war det 
lika lätt för Honom. Ty hans makt war icke en menni⸗ 
ſkas utan Guds. Derigenom framftär Han ock, ſaͤſom den 
der är utgaͤngen och kommen af Gud. | 

6. Denſamma makten har ock Herren i alla tider 
bewiſat. Mänga gänger har det ſett ut, fom hade hans 
ſak warit förlorad, men der allt förnuft icke kunnat be⸗ 
ſtä, der har Han ännu bewiſat ſin makt. Mäktiga konun⸗ 
gar och kejſare hafwa ſammanſwurit ſig mot Honom och 
hans rike, de hafwa gjort förtwiflade anſträngningar, 
de hafwa utgjutit ohyggligt med blod och de hafwa fallit 
och blifwit till ſtoft, men Herrens högra hand har be⸗ 
ballit ſegren. Honom är gifwen all makt i himmelen och 
pai jorden. Intill dagarnas anda ffall det ena riket efter 
det andra ſammanſtörta, blott icke Kriſti rike. Om än 
hafwet raſade och ſwallade, ja att för def bullers ſkull 
bergen omkull fölle, likwäl ffall Guds pa luſtig * 

Andra arg. I. 
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med fina brunnar, Gud är nar dem derinne (Pj. 46), 
Herren Zebaoth den allswäldige, hwilkens är riket, makten 
och herrligheten. 

7. Sa lärer du ock här, huru det redan i gamla 
teftamentet war ffrifwet, att Herren Kriſtus ſkulle wara 
en hjelpare äfwen mot lekamligt elände. Ty ehuruwäl 
det ſpraͤk, fom Mattheus här anför ur profeten Eſaias, i 
fig har en djupare betydelſe — hwarpä wi ock ſett ett 
annat exempel i predikan pa trettondedagen — ja lig 
ger dock i detta ſpräk enligt Matthei tydning äfwen det, 
att Herren ffulle bara wara lekamliga ſiukdomat, ja nem⸗ 
ligen att Han ffulle hjelpa of deremot. Ty ſaͤſom all 
jiufdom, död och allt elände är en följd af ſynden, 1a 
wore wisſerligen frälsningen icke fullſtändig, om wi icke 
ock wore frälſta fran alla ſyndens följder. Men nu, Gud 
ware lof, är allt fullſtändigt. Säſom ſjukdom, ddd och 
all förbannelſe hafwa med ſynden wandrat in i werlden, 
{a hafwa de ock fatt med ſynden wandra ut ur werlden. 
Ty när Herren tog ſynden bort, fa mäfte de följa med, 
emedan det är pa ſynden de lefwa. Der hon icke är, der 
kunna icke heller de wara. Derföre ſer du ock här, att 
{a ſnart de ſjuka komma i beröring med Honom och 
hans ord, ja mäfte ſjukdomen genaſt fly. 
. Sädant böra wi nu anwända till war nptta, 
ja att wi beſinna, att Herren Gr denſamme i gar, i dag 
och i all ewighet. 5 om wi allenaſt läſa det jajom en 


gammal berättelſe, da hafwa wi deraf intet annat, än 


att wi kunna ſäga: S0 underligt! Sank fa lyckliga de 
woro, ſom lefde pa den tiden i Judalandet!“ Men läſa 
wi det rätteligen, ſä att wi deraf lära känna den Frälſare, 
ſom wi hafwa, dä ffall det tjena of till ſann tröſt och 
tillwert i tron. Da ffola wi dh Jaga: O Herre Gud, 


hwad är det wi grata od) jamra of efter, nar wi hafwa 


en fadan bjelpare! Men deri felar det of: wi tro icke, 
ifwet, är ſkrifwet of till lärdom. Habe 

i fatt ſkrifwa bibeln, fa hade wi fkrifwit henne helt 
een, och derföre, när wi nu icke fingo ſkrifwa henne, 


ſä taga wi det igen dermed, att wi tyda henne efter det 


jätt, hwarpä wi ffulle hafwa ſkrifwit henne, om wi det 


* 
* 
1 
* 
N 
7 
32 > 
zZ 
143 
14 
4 
= 7 34 
14 
Sch 
x 
¥ * 
OR 
= 
| 
2 
= 
| 
* 
rd 
. 
| 
| 
2 
114 
5 
| | | 
=: | 
iJ 
N 
11 
| 
* 
vs 
FA 
. 
* 
— 
7 
/ 
-~ 
2 — 
a 


Rio 13. Tredje Söndagen efter Xrettondedagen. 179 


hade fätt. Och dock huru wal behöfwa wi icke juſt det, 
ſom nu tar. 
9, Skäda wi pa tillftindet i denna werlden, o 
burn mängfaldig, huru bitter nöd fi wi da ide öfwerallt 
bewittna! Huru manga dro ide de, fom täras af gruf⸗ 
liga, hjertſlitande ſorger, af ſjukdom och nöd och allehanda 
elände. Ga wi in i ett hus: der ligger fadren eller mo⸗ 
dren eller nagot barn i dödswända och hela huſet är för⸗ 


ſänkt i ſorg. GA wi in i ett annat hus: der är fattig⸗ 


domens nöd, der hungrar och fryſer man, der will en fa⸗ 
ders eller moders hjerta briſta, dä de je, huru deras barn 
mäfte lida, och öfwer allt detta mäfte de kanſke bara det 
medwetandet, att det är genom eget forwallande de kom⸗ 
mit derhän, eller mäfte de fe, att den, ſom beröfwat dem 
deras egodelar, nu gör jig goda dagar, äter, dricker och 
är glad. Ga wi in i ett annat hus: der je wi kanſke 


ett helwete af dryckenſkap, ſwordom, otukt, mißhandlade 


makar och barn. O är der icke nöd, outſäglig nöd? 
Jo, ſäger du maͤhända, men lätom of ga in annorſtädes, 
der icke ſjukdom, icke fattigdom, ide dryckenſkap eller ſäͤ⸗ 
dant är, utan der man werkligen har det bra och är lyck⸗ 
lig! Nuwäl, wi följa med och finna manga ſaädana ſtäl⸗ 
len, ſom du kallar lyckliga, men nar wi djupare ſkäda 
derin, hwad ſe wi? Jo, Herren Gud bor icke der. J 
de fina rummen, i de wackra kläderna, i den ſkenbara 
wilmagan qi och lefwa menniſkor, ſom ide känna Herren, 
andligen döda, de der genom all denna ja kallade Iydan 
wandra bort emot den ewiga döden. Och om desſa ſkulle 
man ſäga, att de hafwa det bra? Der är nöd, gräslig nöd! 
10. Se nu, här ftir Herren Jeſus wid alla ſaͤdana 
dörrar och klappar för att fa ingä med fin hjelp. Ty 
jadan är hans hjertas godwillighet, att der man icke ſö⸗ 
ker Honom, der ſöker 5 
Han der icke dag efter dag och bidar att fa wara nädig 
od) bjelpa. Men det är nu det fürfärliga, att Han mer: 
ändels far manta och klappa förgäfwes. Pa det ena ſtäl⸗ 
let wet man ingen nöd af och fragar derföre icke efter Her⸗ 
ren. Pa det andra ſtället lider man och lider grufligt, 
och hjelparen ftir för dörren, och man wet det icke, ja 
man will icke weta det. Ja wi ſe ju ofta, att menniſkor 


an ſjelf upp nöden. Huru ſtär 
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kunna lida till den grad, att de ock i förtwiflan göra 
ända pa fitt lif, heldre än de lyßna till Honom, ſom fra- 
ar: Hwad will du, att jag ffall göra dig? O hwar⸗ 
zre bären J icke eder nöd fram till Jeſus? J ſöken 
hjelp hos den ena menniſkan efter den andra — men 
hwarföre icke hos Jeſus? Han will ju bära eder och eder 
nöd, Han will aflyfta eder nöd. Och J — hwad gören 
J? Gud öppne edra ögon! Det kunnen J weta: det 
ſtulle wara hans luſt, att Han finge göra eder godt. 

11. När man fadant betraktar, daͤ will ju hjertat 
näſtan gifwa jig wid tanken pa alla desſa millioner men⸗ 
niffor, ſom icke wilja lata fig hjelpas. Och fraͤgar man 
dem: hwad tänken J pa? ja far man höra, att * fleſta 
tänka ingenting utan [ata det ga pa mafa. Andra ater 
tänka: hwad fan Herren göra i denna wär ſtällning? 
Och wi fraͤga dem ater: Hafwen J förſökt Honom? Eller 
hafwen J “part nägra andra ſäga, det de hafwa förſökt 
Herren men icke funnit nägon hjelp? Eller hafwen J 
ſett, att Gud nagonftades i ſitt ord jagt fa? Derpa mä- 
fte de ater frei nej, men de finna det helt naturligt, 
att Han ingenting fan gira. Andra bara i djupet af 
fitt ſamwete en dom, ſom gor, att de ide wäga nalfas 
Honom, emedan de mena, att Han ide bryr fig om dem. 
Men wi fraga dem: Nar Herren Jeſus gaf fitt blod för 
eder, gjorde Han det DA derföre, att Hen icke brydde ſig 
om eder? Derpa kunna de intet ſwara, men de finna 


det alldeles tydligt, att Han icke fraͤgar efter dem. Andra 


Gter Gro fa bundna af werldens gunſt, att de heldre lida 
allt, än de ffulle wanda fig till Jeſus om hjelp ſamt 
derigenom adraga fig werldens begabberi. Saͤlunda gar 
den ena här, den andra der utan hjelp, och för allt hwad 


Herren Jeſus trugar och nödgar, blifwa de dock fa, fom 


emottaga hans hjelp. O hwad ffall Han mer göra, det 


Han icke allaredan gjort hafwer? 
ſkola de, ſom werkligen ato | 
kriſtna, lära af denna text. Ty det hörer till ſaken, att 
de 
ſkola de ingä i Guds rike. Det hjelper icke, huru de an 
bete ſig, 49565 de wilja eller icke, ja mäſte de deran. 


12. Men fornamligaft 
ſkola lida bedröfwelſe. Genom mycken bedröfwelſe 


Derföre beter det ock om dem, fom fta för Lammets thron, 


| | 
E. 
d 
| | a 
2 
14 
* 
4 
179 
= 
* 
4 
“SS 
= 
ft 
y 
| 
4 
4 
* 
a 
| 
. 
| 
| * 
| E 
i 
| 
14 
| | 
+ 
| | : 
| 4 
| 
| 
= 
a6 
4 
4 
1 
| 
| 
1 
£ 
2 
* 
Ei 1 = 
| 4 
= 
ry 
3 
= 14 
a 
14 
14 
14 
| 
8 
} 
7 4 
: 
| 
| 
ae 
= 
14 
14 e 
E 
3 
Bie | 
| 
> 
it 
70 
y 
45 
| 
| 
ive 
' 
14 
\ = 
1 
*. 
4 — 
a — — 
* 
- 


No 13. Tredje Söndagen efter Trettondedagen. 181 


att de dro komna utur ftor bedröfwelſe. Ja Gud ware 
fof, att man i begynnelſen icke fullt forftar, hwad deref⸗ 
ter kommer. J början ſynes allt blifwa ja Ljuft och lätt, 


att man tyder, att man wal aldrig mer ffall twifla pa 


Herren. Men hwad det lider, far man göra en annan 
erfarenhet, fi att man mer än en gang ſtadnar och frü- 
gar, om Herren har förgätit att wara nadig och tillykt jin 


barmhertighet för wredes ſkull. Ja, det ſkall wal kunna ga fa, 


att du ffall fa erfara, hwad David menar, nar han ſäger: 
"Mina ben dro förfalnade“. Det är i himmelen beſlutet, att 
Guds utkorade icke ſkola hafwa nägot paradis här. 

13. Fördenſkull hwarheldſt man fer pa de kriſtna, 
ſkall man aldrig finna nägon, ſom icke drages med naͤgon 
jerjfild nöd, det ware nu lekamlig eller andlig eller begge 
delarna. Der finner du en, fom lider af ſjukdom, ja att 


hans hus är näſtan ett ſtändigt ſſukhus. Ar ut och Ar 


in är der ſamma elände. Der ater lider en annan af fat⸗ 


tigdom, ja att han alltid har jmatt om brödbitarna för 


ſig och de ſina. Huru han än arbetar och beder, ſynes 
det, fom frägade Herren icke efter, hwad han har att ata. 
Der ater finner du en annan, fom lider af fwara famil⸗ 
jeförhallanden, olyckligt äktenſkap, olyckligt förhaͤllande 
med barnen o. ſ. w. Der äter fer du en annan, ſom ar 
hwars mans afhugg, ett foremal för begabberi, lögn och 


allt ondt, ſom menniſkor kunna tillfoga en annan. Ja, 


Gud ſom allting fer och fom har reda pa allt, Han wet, 
huru det är för hwar och en. 

14. Der behöfwes nu Gud. Till Gud är det ju 
ock de bara fin nöd, allt ffall Han bara, och deröfwer ar 
Han icke mißnöjd. Men här inträda otaliga freſtelſer 
att mißtänka hans hjertelag. Det ſer ju grufligt bee 


ſynnerligt ut, att Han kan ffäda pa all denna nöden 


utan att aflyfta den. Man wore ju näſtan färdig att 
Jaga: Hade jag den makt, fom Gud har, ja ffulle ſnart 
ſaken wara bjelpt, likſom wille man ſäga: Det ar make 
ten, fom fattas mig, hjerta har jag nog bättre än Gud. 
Haller jag mig dä icke till ordet, ja är det förloradt. 
15. Men här kommer nu Guds ord och föreſtäller 
mig Herren helt annorlunda. Ty fa ſäger det: All eder 
omſorg kaſten pa Herren, ty Han har omſorg om eder“. 
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| 

aie Och ater: "Gen pa faglarna under himmelen — Gud fö⸗ 
abe der dem! Sen pa liljorna pa marken — Gud kläder 
. dem! Säſom en fader förbarmar fig öfwer barnen, fa 
| förbarmar fig Herren öfwer dem, ſom frukta Honom“. Se 
# wi ock pä Herrens gerningar hela Skriften igenom, fa fe 
5 wi idel förbarmande. Tank pa Agar, till hwilken Gud 


fände en Angel för att utwiſa en wattukälla, och det ehuru 
8 Han hade befallt, att hon ſkulle utdrifwas ur Abrahams 
hus. Tänk pa enfan i Sarpat, till hwilken Gud ſände 
profeten Elia, pa det att henne ingenting ſkulle fattas 
|| under den allmänna nöden. Ja, hwad tala wi om fers 
ſkilda exempel. Hela Skriften bär detta wittnesbörd: 
"Herren är allom god och förbarmar fig öfwer alla fina 
| werk“. Derföre ſäger ock David: "Godhet och barmhertig— 
gia het ſkola följa mig alla mina lefnadsdagar“ (Pj. 23). 
"Herrens godhet ſträcker fig fa widt fom ſkyarna ga”. Och 

| ater: "Mar bedröfwelſe pa färde är, tänker Gud pa barm⸗ 
eae hertighet“ (Hab. 3: 2). 

LT 16. Ja, fäger du, detta allt wet jag wal ftär i 
1 Guds ord, men nu ſer det ut, ſom om Gud icke widare 

II TTL tanfte pa alla desſa fina ord. Men hwad ſäger du? 
Ser det: werfligen fa ut? Eller ftir du och ljuger pa 
Gud? Har du icke haft bröd till i dag? Det har kan⸗ 
fe warit härdt, men jag efter ſanningen: Har det warit 
härdare än ditt hjerta? Det har kanſke warit knappt, 
men jag: Har det ännu warit ja knappt ſom din tro? 

5 Nej, din tro har warit ſom ett ſenapskorn liten, ditt 
hjerta har warit fa haͤrdt ſom ſten, men fa litet och fa 
hardt har aldrig det bröd warit, fom Gud gifwit dig. 
Men huru kan du da ſäga, att det fer ut fa, ſom hade 
Gud förgätit ſitt ord? Ja, ſäger du, nog har jag haft 
aia bröd, förſtäs, men o hwad bekymmer jag haft derfor! 
i Bekymmer, ſäger du, hwem har bedt dig bekymras? Icke rar 

| Gud derför, ty Han har ju gifwit. Men har du plägat dig 

| 1 | ſüelf med bekymmer, fa är det din enſak, hwarom Herren Gud 
l wal maft ſäga: Si, dagligt bröd har jag lofwat och dagligt 
3) ae bröd har jag gifwit det barnet, och likwäl är der blott Fagan 
Bil och bekymmer, och tärar falla jemt pa det bröd jag räder; -- 
. Det wore wärdt, att jag aldrig qafwe en bit mer; dock 
tai för mitt löftes ſkull kan jag icke afläta dermed, will man 
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ide tro mig, j& mäſte jag dock förblifwa trofaſt — men 
nog wore jag mer tack wärd. 

17. Detſamma kan nu ock ſägas om allt Guds 
barns lidande. Der t. er. tager Gud bort en make eller 
ett barn. Det ſwider grufligt — den ſom förſökt det, 
wet det, och der uppſtiger ur „lupe! af hjertat denna 
fräga: Hwar är nu din Gud? Men hwad har Han 2a 
giort, efterſom du fer fa ond ut? Han har warit i ditt 
hus och hemtat din make, din huſtru, ditt barn, din mo⸗ 
der eller fader till den ewiga herrligheten — ſäg icke war 
wal det ja grufligt illa gjordt? Men jag, ſäger du, fom 
blifwit enſam utan ſtöd, utan maka, utan fader o. ſ. w.? 
Hwad hora wi? Talar du ſanning eller ftar du och lju⸗ 
ger igen? Hwem har wäl ur din bibel utſtrukit de or⸗ 
den: Si, jag är när eder alla dagar intill werldens 
ända; jag ffall icke lemna eder faderlöſa, jag fall icke 
öfwergifwa eder utan blifwa när eder“ — hwem har ut⸗ 
ſtrukit de orden ur din bibel? Kanſke ſtä de qwar? Och 
du will anda pafta, att du är enſam? — Ga är nu äter 
der en annan, ſom fran att hafwa warit rif, blifwit 
bragt i armod, deraf är han kommen i ſorg och tycker, 
att Herren icke bryr ſig om honom. Att hans granne 
warit fattig i manga är, det har han wal alltid ſett 
men anda trott, att Herren fraͤgat efter honom, men nu 
när det gäller hans egen perſon, daͤ faͤr grannen tro, om 
han will. Men ſe nu hwad ſom händt! Mammon hade 
kanſke lagt fig i dörren och wert och wert, ja att 
han boll pa att uppfylla hela dörren, ſjälen fick fa 
mycket att göra i kasſakiſtan, att hon glömde bort naͤde⸗ 
ſtolen. Da jag Herren dertill och warkunnade fig och wälte 


mammon ur dörren — och icke war wal det ja illa? 


18. Men, ſäger naͤgon, pa det ſättet reſonnerar du 
bort all nöd fran Guds barn, men det gar icke. Nuwäl, 
Gud ware lof, att det icke gar, ty ginge det, fa hade ja 
ju ock reſonnerat bort dem fran barnaſkapet, ty dren 
utan aga, fi dren J icke barn. Nei, nöden blifwer wal 
gwar, huru mycket wi än predika. Men wi wille, att 
uds barn ffulle [ara fig att i nöden fe Herren, ja weta, 
att nöden är den drägt, i hwilken Herren kläder fig, nar 
Han fall bara de fina öfwer naͤgra riktigt farliga ſtällen, 
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der de behöfwa halla ſig härdt intill Honom. Och det 
är wißt: en förunderlig kraft har nöden att draga ſjälen 
intill Herren. Ar blott nägot fom riktigt presſar, da är 
det, fom toge man haͤrdare tag i Herren. Man beder da 
icke för ro ffull eller för det, att det hör till ſaken. Nej, 
der blir annat af, wißt ide laͤnga boner men outſäg⸗ 
liga ſuckar, fajom nar Moſe ſuckade wid Roda hafwet. 
Gi tryder Herren de fina intill fig medelſt nöden. Och 
af dem, ſom dro öfwade deri, kan man fa hora ſädant 
tal fom följande: "Medan jag war i den eller den nöden, 
o hwad jag da hade mydet med Herren att göra; men 
nu när Herren losſat den bördan fran mina ffuldror, da 
wet jag icke, huru det är: jag känner mig ja dod och fall 
för Honom, fa att jag näſtan kunde önſka mig tillbaka 
i den der nöden, huru mycket jag än klagade, medan den 
ſtod pa”. Si efterat forftar man ſaken bättre. 

19. Altjä, det är ſumman: Herren är barmher⸗ 
tig ſamt Täter fig pa det aldra hjertligaſte warda om de 
fina, att icke ett hufwudhaͤr ma onödigt falla af deras huf⸗ 
wud. Den nöd, ſom de icke behöfwa, later Han dem 
icke komma uti; nar ock en pägäende nöd icke widare be⸗ 
höfwes, ja hjelper Han derur, men der nöd behöfwes, der 
hjelpa inga boner deremot. Da är Han barmhertig pa 
det ſättet, att Han ftoppar fina öron till för allt oför⸗ 


~_ — ay 4 4 # * * « * = 


ſtaͤndigt rop. Ty att i fadant fall ratta fig efter wär 


bin — det wore obarmbertigt. Derföre kan intet orätt⸗ 
wiſare mot Herren ſägas än det, att Han har fürgätit 
nagon af de ſina. Hwad ock Herren ſwarar pa ſaͤdan ankla⸗ 
gelje, kunna wi läſa i Eſ. 49: 14. Zion ſäger: "Herren haf⸗ 
wer öfwergifwit mig, Herren hafwer förgätit mig.“ Men Her⸗ 
ren ſwarar: Maͤnne ock en qwinna kunna förgäta ſitt barn, 
ja att hon icke förbarmar fig öfwer ſitt lifs jon? Och om 
hon än forgate honom, fa will jag dock icke förgäta dig“. Och 


ter: Si uppä händerna hafwer jag tecknat dig“. Derföre 


är det trons gyllene konſt, att hon kan, när nöd nalkas, ſäga: 
Herre, det är likwäl du, faſtän din klädnad är underlig. 
20. Nu weta wi wäl, att mänga ſkola ſäga: Ja, 
det är lätt ſagdt detta, men den, ſom ſitter i klämman, 


wet, att det icke är ja lätt gjordt. Ack, det är ju alldeles 
riktigt. Men blir det icke ſagdt, fa blir det da beſtämdt 
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aldrig gjordt. Hwar det ter ſäges och ſäges om igen, 
der blir det alltid ändä nägon tillſtymmelſe till öfning, 
fa att man tänker deröfwer, beder deröfwer, ja wisſa ſtun⸗ 
der kan känna dig {a ftyrft, att man är nara deran att 
tro, att det är ſannt ſä, fom det ftär ſkrifwet. Ga up- 
pehäller da ordet den arma ſjälen, ſaͤſom profeten ſäger: 
»Ditt ord Haller of uppe, nar wi det fa". Och ater: Hade 
icke ditt ord warit min tröſt, {4 wore jag längeſedan för⸗ 
gangen i mitt elände“. 

21. Men icke blott när utwertes nöd är A farde, 
bora wi falunda tröfta of med Herrens Jeſu godwillig- 
het och barmhertighet, utan äfwen i den rätta wäſendt⸗ 
liga nöden, nemligen ſyndanöden. Ty det är hos Guds 
barn en gruflig nöd att alltjemt dragas med ſynden och 
känna denna ſyndens lag i lemmarna, hwilken ſtrider emot 
den lag, fom är i deras haͤg och griper dem fangna fa, 
att de icke göra, hwad de wilja. Paulus har blifwit ſte⸗ 


nad, ſtupad med ris och lidit allehanda nöd, men i ſaäͤ⸗ 


dan nöd ropade han aldrig: Jag arma menniſka, hwem 
ſkall löſa mig fran denna dödens kropp?“ Men nar han 
kände ſyndens lag i lemmarna, da ropade han fa. Men 


huru David i denſamma nöden har klagat, derom bara 


hans pſalmer wittnesbörd. Jag ryter för mitt hjertas 
oros ſkull — mitt lif är hardt när helwetet“ — det är 
ord, ſom wiſa, hwad nöd Guds heliga funna komma uti 
och likwäl wara älſkliga barn. 

22. Der gäller det nu framför allt, att man be⸗ 
baller den rätta bilden af Herren Jeſus, fa att man wet, 
huru Han är ſinnad och i hwad ärende Han kommit till 
jorden. Ty i ſädan nöd pasſar djefwulen pa och ſäger: 
Si det är allt rätt, hwad der ſtaͤr i Guds ord om Her— 
ren, derom är ingen fräga, men omöjligt kan det öfwer- 
ensſtämma med Guds rättfärdighet och Skriftens ande, 
att den, fom gar pa och ſyndar ſaͤſom du, ffulle fa lefwa 
pa nad. Sädant later nu för ſamwetet lika klart, fom 
det för hufwudet är klart, att twa gänger tre är fer. 
Men wakta dig, att du icke genaſt följer med allt, ſom 
later andligt, utan att du ock fer efter, om det ftär fa 
ffrifwet. Dä ſkall du ock finna, att Herren Gud i him⸗ 
melen icke följer alldeles ſamma räknebok ſom ditt ſam⸗ 
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wete. Ty när du fäger: "det är flut”, dä mäfte du ju 
ock redogöra für, hwad det är, fom är flut. Ar det jlut 
med din fromhet, din tro, din gudaktighet — derom wilja 
wi icke diſputera, men gaͤr du ett fjät widare och ſä⸗ 
ger, att det ock är ände pa Guds nad, da mäjte wi aga: 
Du wet icke ännu rätt, att juſt der det är riktigt jlut 
med dig, der tager Guds näd ritigt wid. Guds nad är 
ewig och att komma till ände pa ewigheten, det lärer icke 
wara ja lätt. Deremot torde det icke wara fa längt till 
änden pa din tro och gudaktighet. 

23. Men, ſäger nagon, will du dä predika bort tron? 
Swar: Gud beware mig för det, men jag wille gerna 
predika bort henne fran det ſtälle, der du ſtällt henne. 
Ty du har förwändt Guds ordning. Efter Guds ord⸗ 
ning ſkulle du ſäga: Om Gud är nadig, ja will jag 
tro och frukta Gud, men nu ſäger du i ſtället: Om jag 
tror och fruftar Gud, ja will Gud wara nädig. Korte⸗ 
ligen: nar du jfulle fata din tro pa Guds nad, ja will 
du i ftallet ſätta Guds naͤd pa din tro. Men att du dä 
blir utan nad, det är icke underligt, ty Guds nad är allt- 
för dyrbar, för att Han ſkulle ſätta henne pa fa klen fot, 
ſom din tro är. Derföre ffall ock hans ſtändiga rege⸗ 
— med dig ga derpä ut, att hans nad far blifwa A 

din tro B och hans nad C och din helgelſe D od 
ces nad © och ja widare, tills det blir ewig jalighet 
af alltſammans. Det blifwer intet annat af. Tycker du, 
att det är daͤraktigt, ja blif Da en dare. Det är bättre 
att blifwa frälſt pa "Guds daͤrſkap“ (1 Cor. 1) än ga 
förlorad pa egen wishet. 
24. Alltſä nar ſynden plägar och anfäktar ditt ſam⸗ 


wete och det genom Guds nid kommit derhän med dina 


ögon, att du fer, att det icke förſlaͤr mot henne ſätta din 
bättring, tro, eller nagon din gerning, jä je noga dertill, 
att du icke förſmädar Gud och räknar hans naͤd lika uſel 
ſom din tro, utan att du ännu later Honom wara ſtörre 
än du, ja att du fan ſäga: Gud ware lof, att hans. 


nad är ewig och oändlig. Skulle jag lefwa pa min egen 


gerning eller gudaktighet, Dad wore det redan ute; men 
när ännu ne annat finnes att lefwa pa, nemligen Guds 
ewiga nad, dA wore "bet n daͤraktigt af mig att lägga 
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mig och dd. Och har nu Herren den omſorgen om min 
kropp, att Han föder och kläder mig, ja om alla faglar, 
blommor och allt, huru ffulle Han da kunna fe förbi det, 
att jag behöfwer hjelp emot mina ſynder? Aldra heldſt 
fom Han är till den ändan kommen, att Han ffulle taga 
mina ſynder bort. Nej bort du leda otro! Jag will 
wiſa mig för Herren med mina ſynder. Han fkall icke 
ſkicka mig tillbaka. 

25. Si det later wal driſtigt, ja öfwerdaͤdigt att 
ya fadant ſätt emot alla ſina ſynder trotſa pa Guds nad. 
Men det kan icke hjelpas. Mar nöden är riktigt pa färde, 
har man ingen annan utwäg, men den utwägen har man, 
Gud ware lof. Och det ſpraͤk, ſom evangeliſten anför 
utur Eſaias 53, har ju i denna del wigtiga ting att 
lära of. Ty i ſig har det, ſaͤſom wi redan jagt, en mye⸗ 
ket djupare mening än den, hwari evangeliſten här an⸗ 
wänder det. Evangeliſten anwänder det nemligen om lekam⸗ 
lig krankhet, men i djupet handlar det om ſynden fjelf, 
ſaͤſom ock Petrus anwänder orden i 1 Petr. 2: 24. "Gane 
nerligen Han bar war krankhet och lade uppa fig wär 
ſweda“, ſäger profeten. "Herren kaſtade allas wära ſyn⸗ 
der pa Honom“. Och huru apoſtelen Paulus uttyder detta, 
weta wi. Honom, ſom af ingen ſynd wißte, har Gud gjort 
till ſynd för oß“. Det är det ftora undret af Guds nad. 
När wi hade ſyndat, gjorde Gud ſin Son till waͤr ſynd. 
Alla wära ſynder woro i Honom lika wißt, fom de nä- 
= gonjin hafwa warit i of. Sa är Han ock derigenom wor⸗ 
den wär rättfärdighet infor Gud, fa att jag emot alla 
mina ſynder kan berömma mig af hans gerning, hwar⸗ 
igenom Han plänat min ſynd ut och förſonat mig med 
Gud. Derföre nar lagen kommer pa den ena ſidan och 
will döma mig för mina ſynder, ja mäfte jag gifwa ho⸗ 
nom rätt och bekänna mina ſynder, dock ſä att jag nu 
ock A andra ſidan gifwer evangelium rätt, att min Bm 
Kriſtus planat min ſynd ut. Will da djefwulen ännu 
aganfäkta mig och ſäga: Si Dina ſynder Gro dock qwar 
hos dig, ſaͤ mäfte jag ſwara: För mina ögon fer det wal 
ja ut, men i ordet ftir det annorlunda, och ordet är 
ſäkrare än mina ögon. Derföre gi bort, Herrens ord 
blifwer ewinnerligen. 
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Nio 13. Tredje Söndagen efter Trettondedagen. 


26. Men, ſäger du, jag känner likwäl ſynderna. 
Swar: Men Herren Gud känner dem icke. Han har ut⸗ 
plänat dem och ſagt, att Han icke kommer dem widare 
ihäg. Om ett “i ſyndat mot ſin fader och fadren för⸗ 
fi kan wal barnet ga och infor ig ſjelf gälla 
ſaͤſom ett olydigt barn, men inför fadrens ögon galler 
det fajom ett fromt och Iydigt barn. Ty den olydnad, jom 


war, den planade fadren genom förlaͤtelſe ut, och han 


kunde göra det, emedan det war mot honom, ſom barnet 
hade ſyndat. Sammalunda har ock war himmelſke Fader 
i Kriſti blod gifwit oß en förloßning, ſom heter ſynder⸗ 
nas förlätelſe, i hwilken Han ja fullkomligt planat war 
ſynd ut, att hwar och en, ſom nu blott i tron annammar 
Kriſtus, genom detſamma gäller inför Gud rättfärdig. 
Der ſtaͤr ingen ſynd widare i wägen mellan Gud och den 
ſjälen. Derföre bor du icke fatta ſaken ja, att Gud i 
dig fer en ſyndare, hwilken Han dock för Kriſti ſkull icke 
will ftraffa, ty det är alldeles för litet. Utan ja bor du 


fe ſaken, att Gud i dig icke ſkaͤdar nagon ſyndare widare 


utan en rättfärdig, ren och helig menniſka. Ty genom 


den ſyndaförlaͤtelſe, ſom är i Kriſti blod och ſom du i 


tron annammar, har Han gjort dig icke allenaſt ſtrafflös 
utan ren i ſina ögon, jafom bet beter: Jeſu Kriſti Gude 


Sons blod renar of fran alla warajynder”. Tackom och 


lofwom Herren. Halleluja. 

27. Slutligen ma wi ock här af Petri ſwärmoder 
taga en lärdom. Ty när hon är botad, ſtiger hon ge⸗ 
naſt upp och tjenar. Det har ock evangeliſten icke behöft 
ſäga, att hon tjenat med gladt och hurtigt mod, ja att 
hon icke tänkt: ad om de nu ginge fin wag, ja att jag fluppe 
tjena widare. Nej, det är uppenbart, att hon ſkulle hafwa 
anſett fig tillbakaſtött och blifwit ſorgſen, om hon ide nu 
hade fatt tjena. Ga later ock Herren hennes tjenft fig 
wal behaga och har förwisſo ide lätit den wara utan 
lön. Ty . hon wal har räknat hans wälbehag for: 
en öfwerflödande lin, jä har det ide warit nog för Ho⸗ 
nom, utan Han lofwar ſjelf deßutom en ewig nadelon. 
28. Sammalunda will ock Herren, när Han belat- 
oß fran wara ſynder genom förlätelje, att wi da ſta upp 
ur dem * börja tjena Honom. Saͤſom ock apoſtelen 
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fſäger: Om wi nu lefwa i anden, ſaͤ lätom of od wandra 
i anden“. Men huru du mä tjena Honom, derom ffall 
du icke döma efter ditt eget förnuft utan efter Guds ord, 
hwilket wiſar dig med din tjenft till bröderna och till 
alla menniſkor, att du dem till godo ma uppoffra dig 
ſjelf, din egen wilja, beqwamlighet m. m. ſamt ibland 
dem wandra i hjertans ödmjukhet, barmhertighet, wän⸗ 
lighet, rattradighet, * o. ſ. w. Hwar Han dä fine 
ner dig i ſäͤdan öfning, der ſkall Han hafwa ſitt ſynnerliga 
behag dertill, ja ock gifwa dig en öfwerflödande lön. Ty 
hwad du för hans namns ffull gor, det räknar Han fae 
ſom gjordt at fig. | | 

29. Ja, ſäger du, jag wille gerna tjena Herren, 
men jag kan icke alltid göra det med gladt mod utan 
ofta ffer det med oluſt, att jag för hans ffull korsfäſter 
mitt kött, offrar nägot af mina egodelar eller nägot an⸗ 
nat. Swar: Blif dock i öfningen! Det är blott wisſa 
ſtunder, ſom goda gerningar ga fram ſäſom af fig ſjelfwa, 
nemligen ſädana ſtunder da du mer lifligt far ſmaka Her⸗ 
rens ljuflighet. Andra ſtunder ater ffall du fa fta en 
het kamp med ditt kött för att kunna göra Guds wilja. 
Ty om än anden är willig, ſtretar dock köttet häftigt och 
ihärdigt deremot. Saͤſom Paulus ſäger, att köttet har 
begärelſe emot anden. Deraf kommer den oluſt, ſom du 
känner. Men laͤt icke ſkrämma eller förwilla dig, utan 
blif i öfning. Ty att du der kämpar mot köttets oluſt 
och öfwerwinner det, dertill ſkall Herren wisſerligen ide 
bafwa mindre behag än dertill, att du i de ljuſa och 
glada ſtunderna löper hans budords wag. Ja lydnaden 
pröfwas bäſt der, hwareſt det koſtar ſtrid att lyda, tro⸗ 
beten, ödmjukheten, tälamodet och andra Andens frukter 
pröfwas bäſt der, hwareſt det koſtar kamp att wara tro⸗ 
gen, ödmjuk, tälig o. ſ. w. En jordiſk fader älſkar ju en 
hurtig och glad lydnad hos ſitt barn, men han wärderar wis⸗ 
ſerligen icke mindre den lydnad, der han ſer, att det koſtar 
barnet en allwarſam kamp mot ett motwilligt kött att lyda. 

Ja Gud gifwe of ett rätt forftand om tron och goda 
gerningar, fi ock nad att flitigt öfwa of i desſa ſtycken hans 
namn till ära. Amen. Tie . 
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No 14. 
Söndagen efter Trettondedagen. 


Text: Matth. 14: 22—36. 


Och ſtraxt dref Jeſus fina lärjungar, att de ſkulle ſtiga i 
fleppet och fara framföre utöfwer, ja länge Han ſtilde folket ifran 
ſig o. ſ. w. Ni 


1. Detta är ater en ffin och älffelig berättelſe, i 
fm wi fe, huru Herren leker med fina lärjungar 


amt later dem komma i förſkräckelſe, ja rent af förtwifla. 
de fa fom wille Han öfwergifwa dem, eller ſäſom wore 
det Honom fart att ſälunda plaga dem, utan Han gor det, 
emedan Han will [ara dem desſa twa ja jwärlärda ting, 
nemligen förſt att ingen hjelp är utan Honom, för det 
andra att Han alltid är tillſtädes för att hjelpa, der nöd 
är. Ty det ligger nu i all war natur, att wi forft 
wända of till wära egna krafter, för att dermed hjelpa 
of, ſamt nar desſa aro krosſade, da förſt till Herren, dereſt 
wi icke rent af förtwifla och gifwa allt förloradt. 

2. O det är ett underligt ting wart arma hjerta! 
Aro wi uti nägon liten nöd — da tänka wi: "wad 
kan Herren bry fig om fa ſmä och ringa ting?“ Sädana 
ting mena wi, att Han lemnat at of ſjelfwa, medan Han 
deremot i de ſtora tingen will wara war hjelpare. Nuwäl, 
ja kommer nägon ftor nöd öfwer of, och Da dro wi alltid 
lika nar. Da tänka wi: Hwad kan Herren här göra?“ 
och da fe wi pa dem, fom dro i nagon ringa nöd och 
mena: Dem kan Herren hjelpa, men med mig är det 


allt förloradt“. Och der ga wi med bibeln full af löf⸗ ~ 


ten ſamt öfwerfullt i hufwudet af tro pa desſa löf⸗ 
tens ſanning, men i hjertat fa alldeles förwillade fraͤn 


enfalden, att om der än är nägon begynnelſe till tro, — 


‘Denna dock icke ännu är fa ftor fom ett ſenapskorn. Ja, 
ſtulle wi uttala wart hjertas tankar, jä ffulle det ofta 
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blifwa fa: "Herren är wisſerligen en nödhjelpare, fa- 
länge blott ingen ſynnerlig nöd ftir pa; kommer nöd, 
fa fa wi hjelpa of ſjelfwa, ty de ſmaͤ tingen fragar Han 
intet efter och i de ſtora tingen formar Han ingenting“. 
Det är ſannt, wi tala aldrig fa groft, men fkulle nägon 
i ord tolka wart hjertas förhällande till Guds löften, 
ffulle det Lata ungefär ja der. 

3. Derföre maͤſte Han här taga of i ffola, och 
denna ffola beſtär deri, att Han genom allehanda nöd 
och freſtelſer krosſar och gör om intet wär naturliga tillit 
till egen kraft ſamt genom allehanda hjelp wänjer oß 
att i all nöd balla of intill Honom. Wille wi allenaſt 
fata lära of med ord, ja ffulle wi ſlippa desſa bittra 
erfarenheter, men nar icke orden enſamma hjelpa, da maͤ⸗ 
ſte Herren pa ſaͤdana wägar likaſom intwinga fitt ord i 
wära hjertan. Saͤdan nöd är da ingenting annat an 
hans ſwar pa den bönen: Herre, föröka of tron”. Sä⸗ 
ſom wille Han ſäga: Tro mig, det är icke af hjer⸗ 
tat jag plägar dig; kunde jag blott flippa, {a wore jag 
mer glad än du, men det kan nu icke ſke annorlunda; 
du är icke af fadan art, att du Täter lara dig med min⸗ 
dre.“ Och je huru det är i ett hus! Der kan ju mo⸗ 
dren grata med, om barnet klämmer ſitt finger, ſtöter fig 
eller lider annat ondt. Men är det nödwändigt för lifwet, 
att läkaren tager af barnet en arm eller ett ben, dä lä- 
ter hon det ſke. Barnets ſkrik fan wal ffära i hennes 
hjerta, men barnets lif är henne dyrare än allt. Ja, 
Inder än barnet, att hon är hard och obarmhertig, ſom 
ja later pläga det, ja kan icke heller det hjelpa. Ty 
huru bittert det än ma wara för henne, att barnet har 
jadana oriktiga tankar om hennes hjerta, fa lider hon t. 
o. m. heldre det, än hon gifwer barnets lif till ſpillo. 
Och Gud ware lof, att Han icke heller i den delen är 
ſämre än en moder! 

4. Det fe wi nu i denna berättelſe. Händelſen 
inträffade omedelbart, efter ſedan Herren hade ſpiſat de 
fem tuſen männen. Der hade lärjungarna fatt wara 
wittnen till ett under, ſom de aldrig hade wäntat, uti 
hwilket Han hade lätit dem ffada fin guddomliga makt 
ſamt fin barmhertighet. Och märk nu, ftrart efter denna 
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herrliga uppenbarelſe ſkola de ſättas pa förſök, huruwida 
de deraf nägot lärt, eller pa det de matte lära. Ty det 
är alltid Herrens ſätt. Förſt wederqwicker Han de ſina 
genom uppenbarelſen af fin nad och makt, ſedan ſkola 
de ut i nöd för att tillämpa, hwad de lärt. Ty förrän 
de kunna tillämpa det, är det intet bewändt med deras 
wetande. Derföre nar Herren wederqwicker din ſjäl grund⸗ 
ligt, ja laga Dina ſaker i ordning, ät, drick och ſtärk dig 
med hans nad, ty du ffall langt ut pa ſjön eller in i 
nägon torr öken eller nägon mörk dal. Se pa David: 
förſt ſmörjelſen till konung, ſedan ut i öknen att fly för 
Saul. Se pi Paulus: förſt uppryckning intill tredje 
himmelen, jedan en ſatans ängel i köttet. Se pa de 
tre lärjungarna Petrus, Jacobus och Johannes: förſt ſkaͤda 
Herrens förherrligande pa Thabor, jedan följa Honom 
till Gethſemane. Det är Herrens ſätt. 

5. Det heter, att Herren dref eller nödgade ſina 
larjungar att ſtiga i baten och fara fire Honom, medan 
Han ffilde folket ifran fig. Saͤdant taleſätt antyder, att 
lärjungarna ide gerna wille fara allena, efterſom Han 
mäſte drifwa dem. Och wißt mafte underliga tankar 
hafwa genomfarit deras hjertan. Förr hade Herren alltid 
farit med dem i bäten, hwarföre jfulle det nu wara 
annorlunda? Och hwarföre kunde de icke fa wara med, 
nar Han ffilde folket ifran fig? Det war ju allt idel 
gator för dem. Att nägot beſynnerligt war i gör⸗ 
ningen, det kunde de wäl ana. Dock lyda de. Si, falunda 
begynner det. Sedan hjertat blifwit wederqwickt, börjar 
derefter pröfningen ſä, att man känner det tomt och 
enſamt, jajom wore Herren icke med. J början gar det wal 
an, men ſmaͤningom mörknar det ju mer och mer pa 
natten. Derpä börjar det att ſtorma ſamt blifwa ju wärre 
och wärre. Derföre nar ock ſädant wederfares dig, hall 
dä denna hiſtorien för ditt hjerta och ſe, att du icke är 
den förſte, ſom Herren drifwit allena ut pa ſjön, utan 
tänk: "Herren kommer ſnart efter”. Du kan i alla fall 


intet uträtta dermed, att du ſtretar emot. Gär du icke 


godwilligt ned i baten, fa ffall Han drifwa dig. Derföre: 
ju lydigare, ſtillare och willigare, deſto bättre. 
6. Sedan lärjungarna ſälunda gätt ned i bäten 
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TH betja, det är for of en fullfomlig gata. Hwad behöfde 


förnedrat fig och blifwit ſäſom en menniffa, att Han od 
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‘ i och Herren hade ffilt folfet ifran fig, gick Han allena 
PH upp pa ett berg till att bedja. Att Herren jalunda behöfde 


Han bedja, fom ingen ſynd hade? Hwad behöfde Han 
bedja, fom hade all makt i himmelen och pa jorden? 
= Sadana frägor blifwa utan ſwar. Men wi je, att det 
= itär ſä ffrifwet, att Han bad. Ga fullſtändigt hade Han 


behöfde bedja. Wid detta tilffälle blef Han näſtan hela natten 


a wi behöfwa draga of undan menniſkor, ja t. o. m. undan 


i bin. Der war ett ihärdigt, ett enträget bedjande, ſäſom 
J apoſtelen ſäger: Han har offrat bin med ſtarkt rop och 
tärar. Dermed Han ock latit of en efterdömelſe, huru äfwen 


= wära färafte wänner, för att fa tala med Herren allena. 
Ty bwareſt ſaͤdant umgaende med Herren upphör, der 
kan intet andligt lif ega beftand. Derföre fer man ock 
öfwerallt i de heligas exempel jajom utmärkande det, att 
de hafwa warit bedjare. De hafwa behöft Herren, och 
detta behof har gifwit ſig till känna deri, att de med bön 
och Afallan haͤllit fig intill Herren. | 26% 
7. Men att Herren gar afſides för att bedja, juſt 
när Han gjort denna ſtora gerning, nemligen ſpiſat fem 
tuſen män, det gifwer oß ock ett exempel, huru wi be⸗ 
höfwa bedja, ide allenaſt när nägon nöd är pa färde, 
eller när wi jtä färdiga att företaga nagot, utan ock dä 
när Herren gifwit of naͤd att nägot i hans tjenſt och 
till hans dra uträtta. Ja, da om naͤgonſin behöfwa wi 
bedja. Ty med jadana gerningar följa för of freſtelſer 
wida ſwarare än de, ſom följa med nöden. Kriſtus war 
utan ſynd och kunde endaſt freſtas utifran; en kriſten, äf⸗ 
wen den frommaſte, är icke deß bättre, än att hans eget 
hjerta wid ſädana gerningar röres till högfärd, ehuru han 
wäl wet, att det är icke han utan Herren, ſom gjort den 
gerningen genom honom. Ja, han kan wäl freſtas att lyßna 
och ſe efter, hwad menniſkor maͤnde tycka om honom för den 
gerningen, ja ock att förundra ſig och ſtöta fig derpa, att 
bans gerning ide. blir mer aktad, än den blir. O, der 
är ingen botten pa den afgrund af uſelhet, ſom bor utt 
wir natur. Derföre behöfwa wi wal bedja mot jädant. 
Har Herren fätt uträtta nägot genom dig, drag dig um 
Andra arg. I. | 13 
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dan och bed — bed om mad att je, att du är onyttig, 


bed, att Han mä förödmjuka dig och det i grund. Till⸗ 
ſtäd ock ingen att tala med dig om den ſaken. Men gör 
nägon det, fA wand bort talet pa nägot annat, pa nägot 
ſom Gud gjort genom nägon annan. Men, ſäger du, 


om jag talar derom i ett rent ſinne ſäſom om en Guds 
. Nuwäl, gifwe Gud, att renheten icke ma befta 


eri allena, att du baller pa att blifwa blind, fa att du 
icke ſer orenligheten! Det är fara wärdt, att ſä är. Gud 
ranſake ditt hjerta. Men hwar du redan har orenat dig, 


bekänn dA din tro naͤden och börja pa nytt igen. 


8. Medan Herren falunda bad, hade baten kommit 
langt ut pa ſjön i härdt wader och motwind. Det är 


ock en bild af den ftorm och motwind baͤde i lekamlig 


85 andlig mätto, hwari Guds barn ofta maͤſte ſegla. 
5 


bläſt, der windarna blaͤſa nu hit, nu dit. Det jer man 
ock pa de heligas exempel. Tag hwilfen du will af dem, 
hwilkas lif Skriften ſkildrar — alltid {fall du je, att 
deras lif warit fullt af de beſynnerligaſte werlingar. Om⸗ 
om hafwa de warit i fadan nöd, att de tyckt, att Herren 


förgätit att wara naͤdelig, ömſom hafwa de warit upp⸗ 
ryckta intill tredje himmelen. Aldrig hafwa de kunnat 


beräkna, hurudana dagarna ffulle blifwa — och aldrig 
hafwa de ſtormiga dagarna flutat ſämre än de lugna 
och ſoliga. Alltid har Gud warit underlig, ja att de 


icke förſtätt fig pa Honom, men alltid har Han warit 


trofaſt. Hur det än gätt genom ſtorm och owäder, JA 
har det Andi alltid gaͤtt, och nar ſtormen lagt jig, hafwa 
de alltid warit närmare land än före ſtormens begynnelſe. 

9. Att wi icke hafwa annat att wänta, än att 
ſkola ga genom bedröfwelſe, det har Gud i ſitt ord 


wi 


ſjelf uttryckligen ſagt. Ja fa beſtämdt är detta, att det | 


ffall engang ſaſom teden pa den faliga ſkaran kunna 
ſägas: "De aro komna ur ftor bedröfwelſe“. Du ma 


bete dig, huru du will, bedröfwelſe ffall duli da, aga fall — - 


du hafwa, fa fannt du är barn. Det ffall icke wara ett 
wackert taleſätt allena, nej full fanning {fall det wara, 
att wägen är ſmal. Se wi ock pa dem, ſom dro Guds 


detta lifwet är ju ſäſom en ſegling öfwer ett haf, 
der det den ena dagen kan wara lugnt, den andra dagen 
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folk, wißt wiſar det fig, att de dro ett plägadt folk. 
Här ſe wi en, ſom lider af fattigdom och briſt, ſä att 
han i den delen alltjemt har det trangt — nuwäl, han 
ffall hafwa betta; der aͤter en annan, hwars hus är, ſä 
att ſäga, ett ſjukhus — nuwäl, han fall hafwa detta; 

der ater en annan, fom genom onda menniſkor, hwilka 
a ide kan blifwa qwitt, har otaliga lidanden — nuwäl, 
an ſkall hafwa detta. Och ſä öfwer allt detta den gruf⸗ 
liga ſyndauſelheten och alla deß yttringar i högfärd, gi⸗ 
righet, ſäkerhet, ogudaktighet, afund och allehanda andra 
onda begärelſer, ja ock utbrott och fall genom desſa begä⸗ 
relſer — det är en wäg genom ſtorm och motwind. Ar 
det lugnt och ſoligt en dag, fi warar det icke länge, en 
annan dag är det ſtorm, ater en annan dag lugn och 
dimma, man känner ingenting, hwarken frid eller ofrid, 


hwarken fröjd eller nöd, hwarken ſynd eller nad, man 


wet icke, huru det är, det är, ſom droges man med ſtröm⸗ 
men utan att weta, hwart det bär, eller hafwa nägon 
makt deremot. | 

10. Huru beſynnerligt Herren kan handla med de 
ſina, derom ſjunger Jeremias i Klagowiſornas tredje ka⸗ 
pitel. Det heter det: Jag ar en eländig man, den Guds 
grymhets ris je maͤſte. Han hafwer ledt mig och lätit 
mig gi i mörkret och icke i liuſet. Han hafwer wändt 
ſin hand emot mig och handlar faſt annorlunda med mig 
alltid. Han hafwer bygt emot mig, lagt mig uti mörkret 
likaſom de döda i werlden, Han hafwer innemurat mig, 
fü att jag icke kan utkomma. Och om jag än ropade, 


fi ftoppar Han öronen till för min bin. Han hafwer 


igenmurat min wäg med huggen ſten och mina ſtigar 
igentäppt. Han hafwer waktat efter mig likaſom en björn, 


likaſom ett lejon i lönligt rum. Han hafwer laͤtit mig 


fela om wägen, Han hafwer rifwit mig i ſtycken fonder 
och till intet gjort. Han hafwer ſpänt fin bäge och ſatt 
mig ſäſom ett mal för pilen“ o. ſ. w. Tänk hwilket ber 
nea tal! Att ſäga om Gud, att Han lurar pa ens 
if likaſom en björn eller ett lejon, att Han Täter en fela 
om wägen, att Han murat emot ſjälen o. ſ. w. — wißt 
är det ett tal ſom läter ſnarlikt en hädelſe. Men juſt 


fa der kännes det i motwädret — alldeles ſäſom hade 
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man Gud emot fig. De fom hafwa förſökt det, de weta, 
det kännes. 
11. Derföre bora wi uu i dylik nöd lära af de helig as 
exempel att rätteligen forballa of, f& att wi ide följa 
känskan utan fe pa, hwad fom ftär ſkrifwet. Ty de der 
bokſtäfwerna, fom ſtä der i den heliga Skrift, 1 ſe wäl 
obetydliga ut, men der är ett helt hälleberg under hwar 
och en af dem. Menniſkors tankar och tycken ſe wäl 
* ſtörre ut, men det är ſämre flag uti dem. 
ſtor kullerſten kan wäl ſe ſtörre ut än en berghäll, 
hwaraf allenaſt ett litet hörn ſkjuter upp öfwer jordytan, 
men Falk man bygga ett bus och börjar underſöka, da 
wältar man bort den der kullerſtenen, ty han duger icke 
till grund, men berghällen den litar man pa. Sam⸗ 
1 bör du uu ock göra med Guds ord och egna 
eller andras tycken och meningar. Tag dig före Skriftens 
ord. och läs dem, ſäſom de ftä, t. er. „Jag ffall icke öf⸗ 
wergifwa dig eller förkaſta dig“. Det är wisſa och ſanna 
ord och allt hwad deremot ſäges, det är idel lögn och will⸗ 
farelſe, äfwen om det fer mycket rimligare ut, än hwad 
ſom ſtär ſkrifwet. Häll derföre fait de orden och ſäg: 
Ga eller ſäͤ tycker jag, ja ſäger den eller den, nuwäl, 
ie fäger ja bar: Jag ffall ide öfwergifwa dig. 
Herren 00 allom god och förbarmar ſig öfwer alla ſina 
werk — och boaſt är alltid, hwad Han ſjelf ſäger. Alla 
helgon och änglar tillſammans kunna icke ajtadfomma 
nägot [A ſäkert ſom ett Guds ord, utan wilja de ſäga 
nägot, ſom är riktigt wißt, fa mäſte de ſäga nägot, fom 
Gud har ſagt förut. Guds barmhertighet trohet, 
Guds ord och löfte, aro af den beſkaffen het, att de icke 
kunng ſwika. Swiker din fromhet och gudaktighet, jä 
att hela din warelſe ſynes fäſom ſammanſatt af idel 
ſynd och orenlighet, wißt är det bedröfligt, men, Gud 
ware lof, Herrens barmhertighet är ännu nägot belt an⸗ 
nat, och den kan icke rubbas. Swiker din tro, nuwäl, 
Herrens trohet är en annan ſak, och när du ligger der 
till intet gjord, ſönderbräkad och förlorad, da maͤſte 
draga förſorg derom, att dans ſanning icke 
m A. 


12. Mark nu, huru det här gar med lärjungarna. 


Her⸗ 
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Medan de intet annat fe än ftormen och wagorna famt 
tänka, att de Gro alldeles allena deruti, marker bod Here 
ren deras nöd ſamt afbryter fördenſkull fin bin och ftyn⸗ 
dar dem till hjelp. Ty för Honom är ingenting ſä wig⸗ 
tigt och heligt ſom det att hjelpa ſina ſwaga, foͤrſagda 
lärjungar. Detſamma will Han ock ännu gora med alla 
de fina. Derföre ffall du i all nöd weta, att Herren 
med fina ögon aktar pa dig, alldeles ſäſom en moder, 
hwilken förſta gängen ſläppt ut fitt barn pä gärden, ſätter 
18 i ett fönſter, för att kunna följa 5 med fi ſina 
on och genaft fe, om det kommer i nägon farlig 
ar allenaſt icke ängslig. Ser du ingen utwäg för 2 
nom till iy hjelpa, ja kan du här marta, att fet har 
ſynts lärjungarna alldeles ſammalunda. Du är wißt 
icke fa märkwärdig, att nägot alldeles nytt fkulle begynna 
med dig, fa att icke manga före dig warit ute pa ſamma 
watten och ſett “ Herrens under i hafwet“. Eller har du 
wäl hört nägon af alla dem, fom, när ſtormen paſtod, 
woro i förſkräckelſe — har du hört nagon af dem ändtligen 
kunna ſäga: "Det war, ſaſom jag trodde, Herren hade 
werkligen öfwergifwit mig“? Nej, ingen enda. Men fine 
ner du ingen jädan, hwarpaͤ ftöder fig dA din ängslan? 
Icke ſtöder den fig pa naͤgot Guds ord, hwarpä du kunde 
peka och ſäga: Här ſtaͤr det — ne], allt Guds ord har 
du emot dig. Icke heller ſtöder jig din ängslan pa erfa- 
renheten, fi att du kunde peka pa nägon och ſäga: Den 
och den är ett exempel, ty Herren öfwergaf honom, när 
han war i nöd. Nei, ſaͤſom allt Guds ord, fa är ock 
all erfarenhet emot dig — och nu ffulle nägot alldeles 
nytt begynna med dig, nagot ſom aldrig förut fran werl⸗ 
dens begynnelſe händt, och naͤgot ſom ingenſtädes ftär 
rifwet! Da borde man wißt med ditt födelſeär börja en 
alldeles ny tideräkning. Men ſaͤ wigtig lärer du icke wara. 
13. Derföre kan man intet daͤraktigare göra, än 
när man twertemot ordets och erfarenhetens förenade witt⸗ 
nesbörd beter fig fi, ſom ämnade Herren fördrifwa ewin⸗ 
nerligen och ingen nad mer bewiſa. Ty är det daͤraktigt 
att tro nägot utan tillräcklig grund, mycket daraktigare 
är det dä att twifla, der man har de allrameft pälitliga 
grunder för att tro. Deremot är es flofare aͤn 
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det att enfaldigt blifwa wid Herrens ord och i all fare 
lighet ſäga: "Herre Gud, dig ware dra och pris, jag wet, 
hwad on tanfer, fajtan du ſynes beſynnerlig i dina ger⸗ 
ningar, jag wet, att du jer mig och aktar pa mig, ehuru 
jag icke ſer dig, jag wet ock, att när himmel och jord 
förgäs, fall icke en prick af ditt ord wara förgängen. 
Derfäre befaller jag den förhandenwarande nöden at dig. 
Har ſtär jämmerligt till; ingen utwäg ſynes widare wara, 
ingen är, ſom kan eller will hjelpa; ſyndat har jag ock 
ja, att jag wal är ward, att ide heller du hjelper. Men 
ditt löfte, o Herre Gud, kan du icke gifwa till ſpillo, och 
allt, hwad du genom Sonen gjort till min frälsning, 
kan du ju icke läta blifwa till intet. Derföre lemnar 
jag mig ät dig, du är min fader och min förlosſare. Amen.“ 
Men ſe här widare i texten. När Herren 
kommer till lärjungarna, fi kommer Han pa en fädan 
wig, fom de aldrig hade kunnat tänka, ja pa en ſdan wag, 
att de vig funde tanfa, att det war Han, utan blefwo 
förfärade, ſaͤſom hade de fett ett ſpöke. Ja, de ropade 
ock af förfäran. Sammalunda ffer ännu 71 Herren 
kommer wäl till hjelp uti ſtormen, men icke det ſätt, 
wi wänta, utan ofta pa ett fabant ſätt, att wi icke Ar 
efterät kunna tro, att det är Han, ja att wi ock ſkria och 
ropa wid hans ankomſt, ſäſom wore det icke Han. All⸗ 
deles ſaͤſom en läkare, hwilken man kallar till hjelp för 
att bota en lekamlig ſkada, gifwer bittra läkemedel eller 
tager till knifwen och börjar ‘tira, ja att han ſynes fore 
wärra det onda i ftället för att bota det. Derföre jer 
man ock, huru barnen, fom icke hafwa ett rätt forftand 
om ſaken utan döma, efter hwad fom ſynes för ögonen, 
Aro rädda för läkaren och börja grata, nar han kommer, 
tänkande att han gör dem illa, men de äldre, ſom hafwa 
forftand, dro glada at hans ankomſt, lata honom ock fkära 
deras lemmar, taga ock de allra bittraſte läkemedel ſamt 
tacka och betala gerna derför. Hwilket är en bild af oß 
och huru wi böra forhilla of, när Herren kommer of till 
hjelp pa ett ſätt, ſom wi icke wäntat. Der gar du t. ex. 
och klagar inför Herren öfwer din girighet, kärlek till 
werlden, din högfärd och andra luſtar och orenligheter 
ſamt beder om jelp deremot. Nu kommer Herren, ſer, 
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att du lider plats i wagen och will hjelpa dig, bringar 
derföre öfwer dig allehanda förluſter, motgangar, föröd⸗ 
mjukelſer, werldens fiendſkap m. m. Da kanſke du bor 
jar ropa af förfäran och kan alldeles icke begripa, att Her⸗ 
ren nu är i farten för att hjelpa dig. Men lat icke fore 
willa dig, ja att du ſkulle göra, ſaͤſom barnen gira emot 
läkaren, utan räck fram händer, hufwud, gods, ära, lif 
och allt och fag: Herre, kan det hjelpa, ja tag! Hör här, 
huru Herren ſäger till fina lärjungar: Waren ide für 
pe; det är jag — och [at de orden wara ſagda till 
ig. Tycker du, att det är menniſkor eller allehanda yttre 
omſtändigheter, fom förorſaka dig desſa lidanden, ja hall 
dig dock enfaldigt faſt derwid, att det är Herren; ty utan 
hans befallning ſkall ingen menniſka eller ängel funna 
rubba ett bar pa ditt hufwud. 
15. Men att Herren tröſtar och lugnar fina lär⸗ 
jungar med jädant tilltal, och att de deraf läta fig luge 
nas, det bewiſar, att de midt i all ſin förſkräckelſe dock 
dro hans rätta lärjungar. Ty endaſt för lärjungaſinnet 
kan det wara tröſteligt, att Herren Jeſus är nära. Den 
ogudaktige ſöker icke den tröſten, ty för honom är det ine 
gen tröſt. Guds barn deremot kunna wal pa tuſende 
wis wara ſkröpliga, men det ſinnet hafwa de, att de icke 
wilja wara ifraͤn Herren Jeſus. Kunna de blott wißt 
weta, att Herren Jeſus är dem nära, fi hafwa de nog 
och kunna wara lugna. Ja, all den nöd, hwari de här 
kunna komma, har ſin egentliga bitterhet förnämligaſt 
deri, att den dringar dem i twifwel, huruwida Herren 
Jeſus werkligen är nar. Ockſaͤ hwiͤmlar de heligas his 
ſtoria af exempel pa detta ſinne. Ser du i Skriften en 
riktig klagowiſa, fa ſkall du näſtan gifwet fa je deruti 
uttryckt fruktan, att Herren wikit bort, ſamt rop att Han 
matte förbarma fig och ſkynda till undſättning. Ser du 
de heliga fröjdas och jubla, nog ffall du fe, att deras 
jubel rör ſig omkring det, att Herren är dem nära. Om 
jag än wandrade i en mörk dal, ſäger David, fruktar 
jag dock intet ondt, ty du är när mig. Om än hafwet 
raſade och ſwallade, ja att för def buller ſkull bergen 
omkullfölle, likwäl ffall Guds ſtad luſtig blifwa. Oud 
är när dem derinne o. ſ. w. Herre när jag dig hafe 
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wer, frägar jag efter himmel och jord intet. Korteligen: 
att fi wara med Herren, det är Guds barns trygghet 
och ro. Och det finnet bewiſar om deras barnafkap mer 
un alla gerningar. 
186. När nu lärjungarna hörde, att det war Herren, 
dä war det flut med deras förfäran, ja da blef ock Pe⸗ 
trus FA a att han ſade: Herre, är det du, fi bjnd 
mig komma till dig pai wattnet. Nu tyckte han, att 
han ſtulle hafwa mod till hwad fom heldſt. Sädant war 
emedlertid öfwerbäd af Petrus. Ty Guds ord lärer of 
ingenſtädes, att wi ſkola begära att komma uti farlighet, 
der hwarken A, till Gud eller näftan kräfwer det. 
Men fi är det med wärt hjerta: knappt äro wi komna 
ur förfäran, förrän wi falle i öfwermod. Der wi fkulle 
mara oförfärade, der äro wi förſagda, men der wi ffulle 
balla of tillbaka, der kaſta wi of üfwerdädigt i faran. 
Emedlertid binder Herren Petrus komma till fig pa watt 
net, pi det Han mä krosſa hans öfwermod. Petrus gif⸗ 
wer ‘a ock Aftad att wandra pa wattnet. Men när han 
fig ſtormen och wagorna, blef hau förfärad och begynte 
ſjunka. Der fick han dä fe, att det icke war ji mycket 
bewändt med hans tro, ſom han menade. Saͤdan nöd 
hade han emedlertid kunnat ſpara ſig. Ty Herren hade 
icke befallt honom det. Han wille det ſjelf, och Herren 
tillſtadde det till haus förödmjukelſe. | 
17. Detta ma nu ock wara of till lärdom, huru 
wi, när Herren hjelpt of ur nöd, behöfwa bedja Ho⸗ 
nom bewara oß fbr Sfwerdad ſamt haͤlla oß ut en 
rätt ödmjukhet. Mycket af den nöd och manga af de 
nederlag, ſom wi nu lida, ſkulle wi beſpara of, om 
wi allenaſt kunde halla of mer ſtilla och ödmjuka ſamt 
wandra i Herrens fruktan. Och fe juft pa denne Pe⸗ 
trus. Huru mänga bittra nederlag maͤſte han icke lida 
uft för ſitt öfwermods fkull. Tänk den der gangen, när 
n förſäkrade, att han ſkulle ga i döden med Herren 
men aldrig förneka Honom — o huru fick icke djefwulen 
da makt att ſälla honom! Se pi David, nar han lät 
räkna folket, hwad gruflig ſtraff dom han drog öfwer ſig! 
Derföre ma wi af Fladen lära, att när Herren weder⸗ 
qwicker of med fin naib, wi wäl maga fröjdas och lofwa, 
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men fröjdas i Guds räddhäga. O huru gerna ſkulle icke 
Herren lata of wandra i idel oafbruten fröjd, om wi 
blott kunde fröjdas med bäfwande. Men nu hinner Han 
knappt läta of fe en ffymt af glädjen, föͤrrän wi aro öf⸗ 
wermodiga, ſä att Han maͤſte ater neddoppa of i nöd 
och mycket djupt watten. 

18. När nu Petrus begynte ſjunka, ropade han till 
Herren: Herre, hjelp mig. Och Herren ſwarade honom 
icke: Du kunde hafwa qwarblifwit i bäten. Nej, genaft 
ſkyndade Han honom till hjelp. Petrus ſkulle wal doppas 
men icke förgöras. Sädan är Herren. När lärjungarna 
Gro i nöd för ſtormen, dA kommer Han och gör dem fri⸗ 
modiga; nar da Petrus icke blott blir frimodig utan öf⸗ 
wermodig, dA doppas han i djupt watten, och nar han 
ropar utur djupen, ſtraxt haller Herren honom wid han⸗ 
den och hjelper honom. Herren är en hjelpare icke blott 
ba, nar wi offyldigt räfat i fara och nöd, utan äfwen 
da när wi genom egen daͤrſkap och eget öfwermod bragt 
of deri. Ga ſäger ock den 107:de pſalmen: De galna 
wordo plägade för fina mißgerningars ffull, och de ropade 
till Herren i ſin nöd, och Han halp dem utur deras 
aͤngeſt. De ffola tacka Herren för hans godhet“. : 

19. Derföre ehwad nöd du än ma komma uti, 
ehwad du fielf eller nägon annan forwallat den, ſäſom 
dig tyckes, Lit ide förwilla dig, fa att du lägger dig och 

rubblar, huruwida du icke hade kunnat undga denna nöd, 

uruwida du icke ſjelf är ſkulden till denſamma o. ſ. w. 
Nej, hade Petrus börjat grubbla pa det, fa hade han 
wäl drunknat under tiden — dock nej! Herren hade wäl 
hjelpt honom andi hans bon förutan — men nu har 
15 icke tid att tänka pa nägot annat, än att han bee 

öfwer hjelp, emedan han häller ph att förgaͤs. Derföre 
ropar han genaſt. Sä mä du ock ſammalunda göra. 
Lat wara, att du genom egen daͤrfkap, ſömnaktighet, otro⸗ 
m mot näden, ja t. o. m. nägot fwärare ſyndafall har 

ragt dig i din nöd — det är bedröfligt, om ſä är — 
emedlertid är du i nöd och behöfwer hjelp. Derföre bör 
du ock ropa till Herren genaſt. Tänk dig ett barn, ſom 
blifwit förbjudet att leka med tändſtickor, men öfwerträdde 
detta bud och bragte det genom ſin olydnad derhän, att 
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1 fadrens hus toge eld. Komme fa fadren hem och fage 1 
1 itt hus brinna och wißte, att barnet wore derinne och 
at ade wällat branden, war wif: hans förſta räddnings⸗ 

| 42 ffulle dock gälla detta ſamma barn, Och medan 

han lupe ut med detſamma i fina armar, ffulle han icke 

jämra ſig er att han jäge fina dyrbaraſte möbler 
j, när allt wore nedbrunnet, ſkulle han ſäga: 
Gud ton “tof, att jag dock fom hem i tid, fa att jag 
hann rädda mitt barn! Att barnet hade warit olydigt — 
det ſkulle han ju icke nu komma ihäg, fördenſkull att det 
ändaͤ wore barn. Ty ja beſkaffad är en fader, att han 
icke ens will blifwa af med ett olydigt barn; nej, ſer han 
det i fara, ja fatter han wal ſitt eget Lif pa ſpel för att 
rädda det. Och nar du detta fer hos en jordiff fader, 
fi wet, att det ännu är en ſä dunkel bild af den him⸗ 
melſke Fadrens hjerta, att du icke ens med ſwart färg 
kunde äſtadkomma en dunklare bild af ſolen. 

20. O det är en oändlig konſt att lara pa, när 

man ffall fa det in i ſitt hjerta, att Gud icke är en fa- 
dan Gud, ſom handlar med oß efter waͤr wärdighet. Ty 
efter naturen wilja wi hafwa det fa, att war ſynd ffall 
rubba Guds hjertelag emot of. Och ehuru Sfriften witt- 
nar, att det war fi längt ifrän, att wart ſyndafall ffulle 
hafwa kunnat aͤſtadkomma nägot ſaͤdant, att twertom wart 

fall förorſakade, att Fadrens kärlek upplägade till en ſä⸗ 

dan grad fom aldrig förr, fa att Han ock utgaf ende So⸗ 
nen för att rädda of — ſä wilja wi dock nödwändigt 
hafwa det annorlunda, ja kunna rent af betrakta det fae 
ſom en kränkning af Guds rättfärdighet, om Han ffulle 
nna göra efter, hwad en jordifk faber förmär att göra. 
Men lat du ſädana tankar fara och öfwa dig uti det, 
att den himmelſke Fadren är en ſädan fader, att wi, 
ſom dro menſkliga fader, borde ſjunka tillſammans af 
blygfel, hwar gang wara barn falla of med det namnet 
fader. Det är ju alldeles för ftort, att wi ſkulle fa bara - - - 
ſamma titel fom wär Herre Gud ſjelf. Och dock tanks 
wi ofta om hans hjerta icke bättre än fa, att om waͤra 
tankar wore ſanna, ſä ſkulle det wara Gud, fom icke 


wore wärd att bära det dyra W Gud för⸗ 
läte wär otro! | 
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221. Derpa ſteg Herren in i bäten och förwandlade 
genom ſin allmakt ſtormen i lugnt och ſtilla wäder. För 
onom är ingenting omzjligt, ty Honom är gifwen all 
makt i himmelen och pa jorden. Derföre fkall ingenting 
funna öfwerwinna Honom. Ser det aldrig an ja mörkt 
ut, ſegren ſkall dock Han beballa. Djefwulen, werlden 
och alfa onda makter ma uppbjuda all fin formaga, Her⸗ 
ren ſkall dock behälla jegren. Hans lärjungar ma wara 
aldrig än ja ffrdpliga, ma genom ſitt oförſtänd ſtälla 
aldrig än ja Lilla till, Herren ffall dock behaͤlla ſegren. 
Mar man fer A ena ſidan djefwulens och werldens malt, 
klokhet, lift o. ſ. w., ſamt ä andra ſidan Guds barns 
ſwaghet, daͤrſkap, ſynd och uſelhet, Da kan man fürftä, 
att det är Herren, ſom regerar. Ty annars wore det 
längeſedan ſöndergaͤnget hans rike. | 

22. Derföre mafte alla ſtormar lägga fig, nar Her⸗ 
ren ſtiger in och uppenbarar fin makt. Ehwad nöd du 
mä wara uti — war wif: den ffall förwandlas i ro — 
glädje. Wänta allenaſt en liten tid, tills hans ſtund 
kommer. Under tiden gar Han bakefter ſkeppet i mörkret 
pa wattnet för att fe till, att waͤgen icke mä uppfluka 
det. Och ändtligen ſkall du lägga till wid landet, dit . 
du far; och der ffall du icke tala om ſtorm widare. Der 
ſkall wara ewig ro och fröjd hos Herren. Och hwem wet, 
om du icke är närmare den ſtranden, än du menar. 

23. Men när ſtormen hade ſtillat ſig, blefwo de, 
ſom woro i baten, öfwermättan häpna, berättar Marcus. 
Och han tillägger: Ty de hade icke fatt fürftänd af brö⸗ 
den, utan deras hjerta war förblindadt“. Likaſom wille 
han ſäga: Hade de allenaſt rätt gifwit akt paͤ det under, 
ſom fkedde, när Herren ſpiſade de fem tufen, ja ſkulle de 
ju icke nu hafwa blifwit häpna utan ſagt: nuwäl, det är 
Honom likt, ty Han är den mäſtaren, ſom gör under. 
Dermed gifwer han oß den lärdomen, huru ock wi icke 
böra häpna öfwer Herrens gerningar. Ty nar man häp⸗ 
nar öfwer det, att nagon baller, hwad han lofwat, dä 
ar det, ſom ſade man: det är icke att wänta af honom, 
att han ffall balla ord. Och ſädant tal är Herren icke 
wird. Utan när Han gor, hwad Han jagt, fa fag du: 
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Tack, käre Herre, att du hafwer hört mig, dock wet jag, 
att du hörer mig alltid, efterjom du har lofwat. 

24. Men att lärjungarna icke hade fadant förſtänd, 
det berodde derpa, att hjertat war förſoffadt, ty allt för⸗ 
ftändets mörker i andliga ting kommer ifran hjertats mör⸗ 
ker. Kunna wi blott i hjertat riktigt tro, da är äfwen 
för förſtändet allting ljuſt och klart, men är hjertat rub⸗ 
badt fran fridsgrunden, da blir ock genaſt för förſtändet 
Guds ord en olöslig gata. De tydligafte ord och tecken 
em da ingenting. Och detta gäller icke blott dem, 


om ännu äro oomwända, ſäſom Paulus ſäger om Ju⸗ 
arna, att ja länge de icke i hjertat omwände fig till 
Herren, fi hängde ett täckelſe för deras ögon (2 Cor. 5), 
utan det gäller äfwen de trogna. Kan jag t. ex. tro 
min n frälsning i Jeſus, o huru klart jer jag icke da 
— uds frälsningsraͤd, men är denna tro rubbad, da 
attar jag od t förſtändet ingenting af hela detta fräls⸗ 
ningsräd, utan det upplöſer ſig i idel motſägelſer — icke 
derföre att det ſjelf innebär naͤgra motſägelſer, nej, men 
min förwända ſyn gör, att jag tycker mig i Guds fräls⸗ 
ningsrad je de motſägelſer, *. ſitta blott i mitt eget 
jerta. Alldeles ſäſom, när man ſätter färgade glas för 
ina ögon, man tycker, att färgen fitter pa tingen, pa 
hwilka man ſer. 

25. Fördenſkull är nu det det allra nödwändigaſte 
wilkoret för ett rätt förſtänd i Guds ord, att hjertat lef⸗ 
wer i ordet med enfaldig tro. Med ſtudier, ſkarpſinnig⸗ 

het och annat fadant kan man komma längt i inſigt uti 
allehanda ſaker, fom höra Guds rike till, men i ſjelfwa 
hufwudſtycket blifwer man alltid borta. Derföre aro ock 
de allra lärdaſte theologer, när de wakna till beſinning 
och börja fräga efter wägen, lika okunniga och bortkomna 

i de allra förſta elementerna fom nägonfin den meſt olärde, 
ja kanſke ännu mer. För all den lärdom de beſitta, weta 
de intet, hwad en rätt bättring eller tro är, weta icke att 
ſkilja mellan lagen och evangelium o. ſ. w. Skulle man 
äga dem det, medan de ſofwa, fa fkulle de afta det för 
mädelſe, ſkulle ock kunna förete wackra betyg och annat 
dylikt. Men far Gud allenaſt komma At deras ſamweten 
och wäcka upp dem rätteligen, da komma de ingen wag 


* | ñ ⅛ ͤAb l ¼ m ² ͤ ˙ ˙ů-- 
1 
1 
ine | 
| 
| N 
1 
| 
4 H 
1177 | 
7 ite 
a 
a | 
| | | 
} 
a 
#8 
1 4 
ait ti 
14 a 
1 
a} 
1 | 
14 
I 
‘ta IE 
| 
| 
| au 
| 
| 
} 
| 
| 
| 1 
| 
14 
1 Hi 
in 
WW 
Ff 
Hite 
1 Hei 
N 
| 
3 
= 
| 
ah 
a} a 
| 
1 
1 
gi 
14 — 
| 
| 
1 * \ 


Mio 14. Fierde Söndagen efter Trettondedagen. 205 


med ſin lärdom. Der hjertat är förmörkadt, der hjelpa 
inga ſtudier. 

26. Emedlertid öppnade detta förnyade under deras 
hjertan, fa att de ater förſtodo, att denne mannen Jeſus 
war Guns Son, ſäſom Mattheus berättar, att de tillbado 
Honom ſägande: Sannerligen, Guds Son är du. Der⸗ 
han ſyftade ock alla Herrens gerningar, att de fkulle be 
wiſa, att Han war Kriſtus, Guds Son. Saͤſom Johan⸗ 
nes ſlutar ſitt evangelium dermed, att han ſäger: Gjorde 
ock Jeſus manga andra tecken, fom icke dro ſkrifna i Denna 
bof, men desſa aro ſkrifna, pa det J ffolen tro, att Jeſus 
är Kriſtus, Guds Son, och pa det att J genom tron 
ſkolen hafwa lif i hans namn“. Det är hufwudända⸗ 
mälet: genom tron hafwa lif i Jeſu namn. Hafwa dere 
fore Herrens ord och gerningar pa dig haft den werkan, 
att du fatt Lif genom tron i Honom, ſalig är du dä. 
Guds dndamal är dA wunnet pa dig. Men har du icke 
fätt genom dem lära känna Jeſus ja, att du funnit Lif 
i hans namn, da är allt annat ditt wetande om Jeſus 
gagnlöſt. O tänk, huru förfärligt! Att mycket weta, kunna 
predika och ſkrifwa om Jeſus och ändaͤ icke känna Honom 
rätteligen, ändock ſakna lifwet, ja rent af wara ſkygg och 
rädd för den fragan: Lefwer du ock i Jeſus?“ Gud hjelpe 
oß att wakna upp till en rätt beſinning! 
2027. När nu Herren och hans lärjungar kommo i 
land, ja kände folket igen Honom och ſände bud till hela 
trakten deromkring och buro till Honom alla dem, ſom 
hade ondt, och baͤdo Honom, att de allenaſt matte fa taga 
pa hans flapefall, och fa manga, ſom togo pa den, blefwo 
helbregda. Desſa männen Lande alltſaͤ, hwad kraft ſom 
war i Jeſus, och nu nar Han war nara, kommo de att 
tänka pä dem, ſom woro kranka, ſamt bragte dem till⸗ 
ſammans till Jeſus. Der fer du alltſaͤ en bild af den 
rätta kärleken, hwilken hos dem, ſom lärt känna Herren, 
yttrar fig deri, att de of wilja hafwa andra menniſkor 
till Honom. Detta wiſar ſig ock ſäwäl i allmänhet ſom 
iſynnerhet wid ſädana tillfällen, da Herren ſänder ſitt 
evangelium till en ſtad eller trakt. Det är icke litet göra 
med budſkickningar wid ett jadant tillfälle. Kunde man 
blott, ſaͤ wille man ju gerna draga ihop hela werlden för 
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ip | 5 att Hira det goda budffapet till lif och ſalighet. Och 
10 f iſynnerhet om man wet nägra, fom hafwa ondt d. ä. 
ſom äro i bekymmer öfwer ſina ſynder — iſynnerhet är 
man angelägen om dem. Werlden förundrar ſig öfwer 
fadant och kallar det ſekterism m. m. Men tint! Maͤ 
man ide priſa Gud derföre, att det finned pa jorden en 
fadan ſekterism, fom will draga de döda ſyndare till Jeſus, 
pai det de matte fa lif! Tänk en ſädan ſekterism, fom will 
rädda dem, ſom man fer halla pa att dd — är icke det 
en ſekterism af Gud ſjelf? Gud öppne den blinda werl⸗ 
dens ögon. 

28. Men ännu en lärdom hafwa wi häraf att hemta, 
nemligen en lärdom om nödwändigheten att pasſa pa, 
medan Herren är nära. Söken Herren, medan man kan 
finna Honom, heter det derföre. Herren är icke alltid lika 
nara, nej bade Skriften och erfarenheten wittna, att hwarjſe 
menniſka, hwarje ort har fina ſerſkilda beſökelſetider af 
Herren. Och det är af wigt, att man känner den tid, 
uti hwilken man är ſökt. Later du den tiden ga dig 
förbi — o we, hwad ffada du dermed gor dig ſjelf! Tänk, 
det kan ju wara din ſiſta beſökelſetid! Saͤ gäller det ock 

för Guds barn att pasſa pa att under ſädana beſökelſe⸗ 

ö tider bereda ſjälarna ja rika tillfällen fom möjligt att 

Ir hora Guds ord. När Herren pa ett mer ſerſkildt ſätt 

rörer ſinnena, DA gäller det att pasſa pa med den ftora 
noten för att fanga dem at Gud. 

29. Men att alla, fom togo pa Herrens klädefaͤll, 
blefwo helbregda, det ma göra of mycket frimodiga, ſaͤ 
att wi icke om nägon uppgifwa hoppet, ſaͤſom wore han 
kommen derhän, att Herren icke kunde rädda honom. 

Fran Honom utgick kraft, fom botade alla, heter det. 
Märk: alla. Derföre ma wi driſteligen gi pa, wara faſta 
och owikliga i Herrens werk. Der du minft tror, {fall 

du kanſke förſt fa fe. Och du fom ſynes dig ſjelf ſä 
d 
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‘ obotlig, att du icke anfer det wärdt att förſöka, kom och 
tag pa denne Herrens kläder. Du har förſökt allt annat 
utan gagn, du har förſökt angra, grata, bedja, waka emot- 
We ſynden o. ſ. w., men intet har hjelpt; nuwäl förſök nu 
14 ock taga pa Herrens kläder d. ä. hans heliga evangelium, 
I eller pi nägon fall deraf d. ä. pa nägot ſerſkildt jpräf. 
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Det behöfwes blott en fall. Hittills har du kanſke ſtätt 
och ſett pa fällarna ſamt längtat efter den tid, da dina 
hander i ängrens tärar blifwit fa rena twagna, att du 
kunde fa taga pa desſa fallar. Men fare, tag med orena 
änder! Tro ordet, ſäſom det later. Ty der du ligger wid 
eſu klädefall för att lata fe dina ſynder, der har du i 
alla fall ſyndernas förlätelſe, äfwen om du icke töres tro- 
det ännu. Tag derföre driſtigt uti och pröfwa pa Her⸗ 
rens kraft. Han duger att förſöka. 
30. Men i grundipräfet ftar ett ord, hwilket wi icke 
bora förbigä. Der heter det, att de, ſom togo pa hans 
kläder, blefwo genombotade d. ä. alltigenom hela fin wa⸗ 
relſe grundligt helbregda gjorda. De blefwo ide förbätt⸗ 
rade, nej utan grundligt botade. Säͤdant kan endaſt 
denne läkaren gira. Menniſkor duga intet. De funna , 
göra det litet bättre till en tid, men riktigt bota kunna 
de icke. Iſynnerhet gäller detta den andliga krankheten. 
Menniſkoläror kunna döfwa och ſöfwa men icke bota. 
Men ett ord af Herren, det gör ſaken grundligt. Märk⸗ 
ligt är ju ock, att nar ſjälar dro riktigt i nöd, da hjelpa 
icke ens de anderikaſte Guds mans ord. Nej, der lönar 
det ſig icke att komma, om man icke har ett beſtämdt Guds 
ord att komma med. Men der ett ſaͤdant far fäſte i 
hjertat, der botar det grundligt. Förſök blott. Herren 
all icke ſwika. Fran Honom utgaͤr kraft, fom botar alla. 
Ja, Herre Jeſu, du är wärd att hafwa lof och ära, 
du, ſom owäder ſtillar och ſjukdom botar och hjelper de 
oͤfwerdaͤdiga upp, när de halla pa att drunkna. Amen. 
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N:0 15. 
efter 


Tert: Marc. 4: 26—29. 


Jeſus fade: Si är Guds rike, fom när en man kaſtar ſäd 
i jorden och ſofwer och ftar upp natt och dag, och ſäden ger 


app och werer, ſa att han der intet af wet o. f. w. 


.. 


1. Det gamla evangeliet pa denna dag innehäller 
liknelſen om ogräſet och hwetet. Herren framſtäller uti 
denſamma, huru det tillgaͤr i denna werlden med hans 
rike. Uti detta rike kan icke allt tillga ja rent och wal, 
ſom det borde, utan der inſmyga ſig genom djefwulens 


liſt allehanda ogräsfrön, lidelſer och menniſkofunder, hwaraf 


uppwexa allehanda onda och ſkadliga örter, hwilka göra 
det rätta hwetet hinder och ſkada. Det maͤſte man fe och 
kan dock icke hjelpa det utan maͤſte hafwa tälamod dere 
med intill den ytterſta dagen. Den ſom icke wille tillata 
ett ogräsſträ mera pa fin afer, han ffulle aldrig fa ett 
korn i ſkörd. Ty medan han hölle pa renſa, tule ban 


trampa ned eller get hwetet. Derföre ſäger Herren, 


att man mäfte lata begge wera till ſkördetiden. 


2. Af liknande innehäll är den tert, wi här hafwa, 


endaſt med den ſkilnad, att den icke talar om ogräſet utan 
blott om ſäden. J Skriften är ock det en wanlig bild, 
att Guds rife liknas wid far. Ga liknar Herren Kriſtus 
ſig ſjelf wid ett ſädeskorn, hwilket nedlägges i jorden, dör 


och multnar men bär under tiden mÄängfaldig frukt. Game 2 


malunda liknar Han det wid en man, fom {ar fin jad, 
hwarwid ſomt faller pa wägen, jomt bland ſtenören, ſomt 
bland törnen, jomt uti god jord. J berättelſen om den 
jamaritiffa qwinnan liknar han ock de till honom kom⸗ 
mande Samariterna wid ett ſädesfält, ſom börjar hwitna 
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till ſkörd o. ſ. w. Korteligen, det är en wanlig bild 
betta och mycket lärorik, jajom wi ſnart ſkola je. 

3. Nu heter det här i terten: Ga är Guds rife, 
fom när en man kaſtar ſäd i jorden d. 4.: Med Guds rike 
förhaͤller det fig ſä eller gar det fa till, fom nar man 
jar. Men ſäden fom ſäs är Guds ord. Det ſäger ock 
Herren, när Han uttolkar liknelſen om de fyrahanda ſädes⸗ 
aͤkrarna. Att utkaſta Denna jad i jorden, det är att ge⸗ 
nom predikan och bekännelſe ja i ord fom gerning bringa 
Guds ord ut ibland menniſkorna, fa att de mä fa bora 
det. Ty Gud will hafwa ſitt ord ut öfwer hela äkren, 
ſäſom ju ock den, hwilken eger en jordegendom, är ange⸗ 
lägen att beja alla ſtycken, ſom kunna befas. Att ide 
gira det, wore en riktig förluſt. Och fajom den, ſom 
fall beſä en äfer, icke far ſtälla fig i ett hörn afſides 
och wänta, att äkren ffall komma till honom, utan han 
mäjte wandra ut öfwer afren och kaſta ſäden omkring, 
alltſä mäſte of Guds tjenare icke wänta, att afrarna ſkola 
komma till dem, utan de maͤſte ga ut ibland menni⸗ 
fforna, jajom Serren ſjelf giorde, DR att bland allt folf 
utkaſta ſäden. 

4. Men att Guds rikes fortplantning och tillwert 
liknas wid ett ſaͤende, det utmärker förſt, att Guds rike 
icke kommer genom lag och paͤbud eller genom wald. Med 
denna werldens riken eger ett annat förhällande rum. 
De komma med lagar och twaͤng. Men Guds rike kan 
icke komma fa. Ty Guds rike ſer icke efter den utwertes 
menniffan utan efter hjertat, och hjertat later icke böja 
fig genom nägot twang. Nej twertom: att anwända ut⸗ 
wertes twang och köttsliga wapen för att dermed befordra 
Guds rike, det är ett ſäkert ſätt att göra menniſkohjertat 
upproriſkt emot detta rike. Menniſkan kan twingas till 
wisſa utwertes athafwor, till en wif munnens bekännelſe 
och annat ſädant — men da är ſädant allenaſt ett ge⸗ 
nom yttre bud och wald framkalladt ſkrymteri, och pa 
den wägen kommer icke nägot Guds rike. Nej will man 
hafwa en afer att bara hwete, da mafte man komma med 
annat än bud och twang — man maͤſte nedlägga hwete 
deri. Annars lärer man wal förgäfwes wänta pa ſkörd. 

5. Fördenſkull äro de wisſerligen blinda, hwilka 

Andra aͤrg. I. 14 
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wilja med Moſe lag och hot göra menniffor gudfruktiga 
ſamt upprätta Guds rike. Med ſitt hotande och trugande 
fkola de wal kunna äſtadkomma, att ſjälar känna fig 
dömda sch olydliga, ja att de ock antaga ett wißt gud⸗ 
aktigt ſkick och fen i utwertes matto, ja ock att de gripa 
ſig an med allehanda gerningar och föreſatſer, men längre 
fall det icke komma. Pa den wägen födas antingen lag⸗ 
bundna, fridlöſa trälar eller fietfbefätne fariſeer, de der 
finna ro i fitt eget arbete. Men i ſäaͤdant beſtär icke 
Guds rike. Ja, börjar man betrakta detta ſaͤſom Guds 
rike och den rätta gudaktigheten, ja att det att wara en 
lagbunden tral anſes ſaͤſom ett helſoſamt tillftand af öd⸗ 
mjukt ſökande, och det att wara beläten med jin gudak⸗ 
tighet anſes wara detſamma ſom att hafwa kommit till 
frid och ſtadga, da är en riktigt förfärlig förwillelſe a 
färde. Aldrig är man mer aflägſen fran Guds rike än da. 
6. Detta kunna wi ſe uti fariſeernas exempel i 
nya teſtamentet. Sjelfwa woro de mycket belätna med 
ſin fromhet och folket höllo de nedtryckt under tunga och 
odrägliga bördor af bud och ſtadgar. Säͤdant menade de 
ock wara ett rätt och godt tillſtänd i Guds rike. Men 
när Herren Kriſtus kom, hade Han annat att förmäla 
om den ſaken. Ja Han förklarade desſa fariſeer öppet, 
att det war JA langt ifran, att de woro rätta lärare, att 
de ock för folket tillſlöto Guds rike ſamt förhindrade ſjälar 
att der ingä. Och den ſaken war icke hjelpt dermed, att 
de hade nit. Ty nit är godt, der man nitälſkar för fans 
ningen, men icke der man ftrider emot fanningen. Ja, 
nar Paulus fag fina förra bröders nit om rättfärdigheten 
men ſtrid emot den fanna Guds rättfärdighet, da fag 
han deri nagot ja förfärligt, att han hade en idkelig pina 
i ſitt hjerta deröfwer. 

7. Deraf ffola ock iſynnerhet ſaͤdana taga lärdom, 
hwilka Gro bundna under lagens ok ſamk arbeta och ſträf⸗ 
wa, att Guds rike ma komma till ftänd uti dem. Det 
är faͤfängt allt edert arbete, efterſom J utläggen edra 
penningar, der intet bröd ar. Guds rike kommer icke 
enom utwertes werk och athafwor eller genom edert eget 
äktande och löpande. J ären ſaͤſom de, hwilka alltjemt 
hacka och gräfwa i fin afer men glömma bort att befa | 
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denſamma. De tänka, att de ffola förſt utrenſa allt ogräs 
och alla ogräsfrön, men huru de än hacka och gräfwa, 
ſä hafwa de till ſiſt intet af allt ſitt ſträfwande. Medan 
de hada pa ett ſtälle, werer ogräſet pa ett annat, och 
när de tröttna med ſitt arbete, är ſnart hela äkren grön 
igen. Hwete blifwer der icke, ty der är intet ſädt. Lat 
dig derföre icke bedragas af dem, ſom bedja dig bida och 
hafwa taͤlamod, tilldeß det blir bättre pa den wägen. Det 
blir icke bättre, utan du gar förlorad pa den wägen, huru 
mycket du än arbetar. 

8. Annorledes kommer Guds rike, fajom Kriſti och 
hans apoſtlars erempel wiſar. De hafwa ock wisſerligen 
brukat lagen men icke för att dermed upprätta Guds rike 
i ſjälarna utan för att genom ſyndens uppwäckande i 
grund nedflä alla tankar och förhoppningar pa eget werk 
och egen kraft ſamt derigenom [ara ſjälarna att taga nad 
för nad. Ty Guds rike kommer icke, ſaͤſom det der fordrar, 
utan jajom det der gifwer, will och kan derföre icke hafwa 
med jadana att ſkaffa, hwilka uti ſitt eget werk och fin 
egen gudaktighet hafwa nog för ſin frid, utan allenaſt 
med fattiga, utblottade ſyndare, de der intet kunna Altad- 
komma utan maͤſte fa till ſkänks af Guds blotta naͤd allt, 
hwad de ffola hafwa. Derföre ſkjuter det wal framför 
ſig lagen men icke för att genom honom göra menniſkan 
wärdig utan för att göra henne riktigt owärdig, riktigt 
utan all berömmelſe ſamt rifwa upp och i ljuſet fram⸗ 
draga ſyndaeländet, ſädant det är. Saͤſom Paulus ſäger, 
att lagen war med inkommen, pa det ſynden ſkulle öfwer⸗ 
flöda och derigenom rum blifwa beredt för den ännu mer 
öfwerflödande näden. 
9. AMG ſkjuter wai Guds rike lagen framför fig 
men kommer dock icke ſjelft genom honom utan genom en 
annan predikan nemligen evangelium, hwilket icke fordrar 
och hotar utan gifwer och ſaͤr utan penningar och för 
intet. Ty evangelium är icke annat än en predikan om, 
hwad Gud har gjort till war frälsning, ett ljufligt, ſtilla 
och gladt budffap, huru Han af idel förbarmande kärlek 


ſett till of uti wart elände, ſä att Han ſändt fin ende 


Son, pa. Honom lagt och i hans blod utplänat alla wara 
ſynder. Och detta med den kraft, att hwar och en, ſom 
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tror pa denne Sonen, ffall utan fin egen gerning eller 
seal hafwa ſyndernas förlätelſe, rattfardighet, lif och 
alighet. 

10. Hwar nu denna predikan är, der är hon ett lef⸗ 
wande och kraftigt frö eller ſädeskorn, hwarur uppwexer 
Guds rike i ſjälarna. Ty der hon gar fram, meddelar 
och utſtrör hon ſyndernas förlätelje bland ſyndare. Der 
hon ſer dem ligga i ſitt blod, fattar hon uti dem, upp⸗ 
lyfter dem, renar dem i Jeſu dyra blod ſamt ſtäller dem 
rättfärdiga fram för lefwande Gud. Hon kommer der 
ſäſom Jeſus till den ſjuke i Bethesda, fragar: Will du 
blifwa helbregda?“ talar wänligt med dem, later dem 
weta, att Gud icke ämnar handla med dem efter deras 
ſynder, att hans hjerta briſter af förbarmande med dem 
o. ſ. w. Medan Moſe kommer med budffap ſaͤdana ſom 
detta: Förbannad ware hwar och en, fom ice haller hela 
lagen utan ſyndar pa ett o. ſ. w., ja kommer evange⸗ 
lium med fadana budſkap ſom detta: Jag utſtryker din 
mißgerning för min ffull och kommer dina ſynder intet 
ihäg. Der Moſe kommer och ſäger: Den ſjäl, fom ſyn⸗ 
dar, ſkall döden dö, der kommer evangelium och budar: 
Wi hafwa förloßning i Jeſu blod, nemligen ſyndernas 
forlatelfe. | 

11. Af denna predikan följer frid. Ty förſt der 
menniſkan har ſyndernas fürlätelje ſamt wet ſig jta rätt⸗ 
färdig för Gud, förſt der är en ſann frid möjlig. Sä⸗ 
ſom ock profeten ſäger: Rättfärdighetens frukt är frid. 
Deßförinnan är endaſt en ſkenbar frid möjlig. Werlden 
menar ſig ock hafwa frid. Men hurudan den friden är, 
kan man lätt döma af deß grund. Ty hennes frid be⸗ 
ror antingen derpaͤ, att hon aflägsnar Gud fran alla 
ſina tankar, eller derpa att hon gör ſig en egen Gud ſaͤ 
beſkaffad, att Han icke ſtör heune uti hennes ſynder. Pl 
den rätta Guden hwilar aldrig hennes frid. Nej, kom⸗ 
mer Han henne för nara, ja är det flut med hela friden. 
Deremot hwareſt den frid är, ſom evangelium werkar ge- 
nom ſyndernas förlätelſe, der är alltid den fridens grund, 
Jeſus. Hwad Gud i Honom bar gjort, det är alltid 
den wisſa och ſäkra klippa, hwarpä hon hwilar. Ja nar 
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ſjälen riktigt kan i tron halla faſt Guds gerningar, dä 
är der icke allenaſt frid utan ock fröjd i den Helige Ande. 

12. Det är ock enligt apoſtelens ord Guds rikes 
rätta beſkaffenhet: rättfärdighet, frid och fröjd i den He⸗ 
lige Ande. Alltid är det ock omkring desſa ting Guds 
barns hjertan röra ſig. Att wara rättfärdiga, hafwa frid 
och frojd — märk! icke att weta nägot om rättfärdighe⸗ 
ten och friden, nej utan wara rättfärdiga och hafwa frid, 
det är deras hjerteſak. Förr war det dem nog att ſtudera, 
att weta andliga ting. Deras orättfärdighet war da icke 
uppenbar för deras ögon. Det war ett dödslugn, ſom 
de öfwerſkylde dermed, att de ju hade ett flags andlig 
funffap, andligt nit och intresſe o. |. w. Nu deremot 
har deras orättfärdighet blifwit uppenbar, det har för⸗ 
wandlat deras lugn i ängeſt, och nu behöfwa de rättfär⸗ 
dighet för att funna fa frid. O det är ett Guds under⸗ 
werk, att ſaͤdant blir uppenbart för en menniſka. Ty der 
är den ſorg efter Guds ſinne, ſom werkar bättring till 
ſalighet, den man ide ängrar. 
| 13. Men hwareft jadant ffer inwertes i ſjälen, der 

gifwer det fig ock utwertes till känna, ja fa tydligt att 
äfwen werlden fer det. Ty om hon än icke erkänner det für 
Guds rike utan ſer deruti endaſt bedrägeri, ja jer hon 
dock, att det är nägot annat än hennes eget wäſende. 
Och efterſom hon wet, att om hon jjelf ſkulle utwertes 
bete fig ſammalunda, {i wore det blott ſkrymteri, förden⸗ 
full fallar hon det äfwen hos Guds barn för ſkrymteri, 
ty hon ſer icke det hemliga Guds werk, ſom inwertes ſkett 
och ſom fkapat det yttre wäſende, hwilket för henne ſjelf wore 
idel ſkrymteri, om hon pätoge fig det. Derföre är det 
en dom öfwer ſig ſjelf, fom werlden med ſädan anklagelſe 
fäller, ty dermed bewiſar hon blott, att hennes eget ſinne 
är ſädant, att hon jfulle ſkrymta, om hon började lefwa 
fajom Guds barn. Men Gud ware lof! Han känner de 
ſina, Han wet, hwad Andens ſinne är, ty Han har födt 
det, Han har ock ffapat det utwertes wäſende, fom af 
detta ſinne kommer. 17 

14. Men icke blott det. Afwen fa uppenbarar fig 
Guds rike, att det drager ſjälar tillſammans. Ty der 
ſamma nöd, ſamma behof, ſamma frid o. ſ. w. inwertes 
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fir rädande, der följer ock, att desſa ſjälar känna fig dragna 
till hwarandra. De fe i en bröder och ſyſtrar, 
med hwilka de hafwa en Gud, en Frälſare, en tro, ett 
dop, ja tillſammans med hwilka de under ett hufwud ut⸗ 


göra en enda lekamen. Deraf uppkommer ſälunda en 
utwertes förſamling, ett utwertes Gude rike, hwilket är 
Guds ſtad här pa jorden, uti hwilket Han bor ſaͤſom en 
konung. Gud bor i Zion, Gud är när dem derinne, 
ſäger Skriften. Ja derföre kallas ock förſamlingen Guds 
hus eller boning, Guds tempel, uppbygdt af lefwande 
ftenar o. ſ. w. Det är för werlden ett obetydligt rike, 
ett ſwagt, oädelt och föraktadt rife, men för Gud är bet © 
ſtort och herrligt och mäktigt. Det wiſar ock hiſtorien, att 
medan denna werldens riken ramlat, det ena efter och 
öfwer det andra, har alltid Guds rike beſtätt, ofta ſynts 
wara nara undergäng men aldrig gatt under. Nej, det 
är ett ewigt rife. Pa hans herradöme ffall ingen ände 
wara, ſäger Skriften. Det är ett rike, ſom icke kan bäfwa, 
och om det än här befinner ſig i förnedring, är det dock 
ſtadt pi wag till herrlighet. 

15. Till detta rikes upprättande eller bibehällande 
kan menniſkan ingenting uträtta annat an utja ordet. 
Alldeles ſäſom här ſtär om ſädesmannen. Han utkaſtar 
lese i jorden, der mafte han lemna denſamma, äter och 
ofwer och ſtär upp igen, ſkädar pa afren och uppät him⸗ 

melen: kommer det regn, ja kommer det, ſkiner ſolen, jä 
jfiner hon, gror det, {a gror det. Det allt faͤr han ſe, 
om och nar det ſker, men kan intet derät göra utan mäfte 
lemna det ät Gud, hwilken allena gifwer werten. Hwilka 
korn ſom ſkola gro och komma upp, wet han icke heller; 
äfwen det jer allena Gud. 


16. Detta är ju en ſkön och träffande bild, hwil⸗ 
ken alla kriſtna i gemen och predikanter iſynnerhet böra 
djupt inpregla i fina hjertan. Den är egnad att lara - 
iii en rätt frimodighet i deras werk och embete. | 
110 17. Förſt och främſt lärer denna bild den ratta 
omſorgen och ihärdigheten. Ty ſaͤſom ſädesmannen ſer 
dertill, att det är godt grobart korn han nedkaſtar i jor⸗ 

mäfte ock je dertill, 


en rätt omſorg och ihärdighet, en rätt ödmjukhet och 


den och icke 
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att det ide är menſklig wisdom och funder utan Guds 
rena ord de utkaſta i den dyra aferjorden, ſjälarna. Ty 
menniſkofunder gro wil äfwen, men ja att deraf upp⸗ 
werer allenaſt ogräs, hwaraf ſjälarna blifwa blott deſto 
mer otillgängliga för den rena evangelii ſäd. Det ſer 
man ock i erfarenheten. Af ſädan predikan blifwa wal 
ock menniſkor pai wißt ſätt andliga, kunna reſonnera i 
andliga ting o. ſ. w., men fattiga ſyndare, ſaliga i Jeſus 
blifwa de icke. Ja, börja nägra blifwa det, ii räknas 
det för förwillelſe. Wi dro ju andliga äfwen wi, beter 
det, hwad är da detta för nyheter? Sa gör da fadan 
predikan evangelium binder och ſkada, alldeles ſäſom ogräſet 
gir ſkada pa hweteaͤkren. 
| 18. Derföre är nu det en wigtig förmaning, fom 
Paulus gifwer alla predikanter, när han ſäger: Den ſom 
talar, han tale ſäſom Guds ord, ja att han har Guds 
ord till ftod ſamt kan med detta ſtyrka och bekräfta fin 
predikan. Ju närmare det kommer dertill, att predikan 
blir blott en utweckling eller ett framläggande af det, ſom 
Gud har talat, deſto bättre är det. Att lägga nägot 
derin — det är alltid till ſkada. En predikant ſkall wara 
en ſkaffare, hwars gerning det är att framtaga, hwad Gud 
inlagt i förräͤdskammaren, det och ingenting widare. Att fa 
mycken predikan ſynes falla till jorden, det beror wäl i 
mänga fall derpä, att i denſamma är ja mycket, ſom icke 
Gud har ſagt. O göre Gud den ſaken rätt wigtig för 
alla dem, fom predika. Det är icke alltid pa ähörarenas 
hjertans haͤrdhet det beror, att predikan bär liten frukt, 
utan ofta beror det derpä, att hon icke utkaſtar ren och 
frift ſäd, eller att med den rena ſäden kommer inblan⸗ 
dadt ja mydet ſlagg af menſklig wisdom, begär att ſynas 
förträfflig och annat ſädant, korteligen ſä mycket kött. 
189. Men icke blott det. Till det att tala ſäſom 
Guds ord hörer widare, att talet ide blott innehäller dete 
ſamma, fom Guds ord innehäller, utan äfwen att det 
framgaͤr ur ſamma ſinne och hjerta, hwarur Gud talat 
i fitt ord, ſä att det werkligen är kärlek till ſjälarna, ſom 
drifwer det talet. Ty hwareſt ide Herrens Jeſu ſinne 
är, der är ingen rätt predikant. SA är ock wigtigt, att 
predikan ffer pa det ſätt, hwarpä Kriſtus och hans apoſt⸗ 
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lar hafwa talat, att man beſinnar, att det är med en 


Kriſti evangelium, fa att man icke ma predika efter ſom 
det kliar i öronen pa menniſkor, ide pa ett lättſinnigt 


utan pai ett heligt ſätt. Ju mer lift Herren Jeſus i allt 
— i inneball, i ſinne, i ſätt — deſto bättre. Har är 


helig och wigtig “fat man umgas, nar man ffall predifa 


en dyrköpt afer, en helig ſäd och ett öfwer all matto wig⸗ 


tigt ſäende. Det är fräga om att fkaffa en ſkörd för 


inbergande i Guds lada. Gud gifwe of nad att be⸗ 
ſinna dee! 


20. Men hwad jälunda gäller den egentliga predi⸗ 


kan, det gäller äfwen det enſkilda wittnandet, hwilket ju 


ock är ett ſäende, och ett jaende lika wigtigt ſom den 
offentliga predikan. Kom ihaͤg, att Gud har ſatt dig till 
att ſä den dyra ſäden i ditt eget hus bland de dina. 
Du är kanſke fader eller moder, ſom ffall utſä de förſta 
ſädeskornen i dina barns hjertan — o betänk hwad makt 
Derpa ligger, att det är ren fad du far, att det är i Jeſu 
ſinne och pa hans ſätt du far. War wif, djefwulen 
fall ide förſumma att ſä ogräs i den aäͤkren. Medan du 
ſofwer, när du intet deraf wet, ſkall han kaſta ogräsfrön 
in bland den fad, fom du & Herrens Jeſu wägnar far. 

Och far han icke in nägot ogräs genom de ord, ſom du 
ſäger ditt barn, ja ffall han förſöka fa in fina fron i 
bina barns hjertan genom ditt ſätt, din umgängelſe, o. 
ſ. w. När du ſagt dina barn heliga ſanningar, 
han freſta dig att pa ett eller annat ſätt bete dig bittert, 
lättſinnigt, korteligen ja, att barnen ffola fürlora den 
himmelſka ſanningen ur ſina hjertan. 

21. Ga lärer oß denna bild äfwen en rätt ihär⸗ 
dighet. Se hwilket arbete en landtman har med fin afer, 
huru han plöjer och ſträfwar, ja huru allt hans arbete 


fruktbärande. Slär fkörden fel ett ax, ja ftrafwar han 
pa nytt, plöjer ater och jar ännu engäng. Sammalunda 
bör det ock nu wara wid ordets utſaͤende. Tröttna icke. 
Att du en eller annan ging, wi hade fa nar ſagt, i för⸗ 


bigäende utkaſtar ett Guds ord, det är, ſom late ſänings | 


mannen fig nöja med det, att han en eller annan gang toge 


en hand full ſäd och kaſtade ut här eller der. Nej, ſe 


är riktadt pa hans afer, att han matte göra den riktigt 
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derpaͤ, att du ſaſom kriſten, och iſynnerhet om du är pre⸗ 
dikant, är till det embetet ſatt, att du ffall utſa den goda 
ſäden, att Herren Gud har lemnat dig qwar i denna 
werlden och ſatt dig pa den plats, der du nu befinner 
dig, juſt för det ändamälet att du genom din predikan 
och din bekännelſe ſkulle kaſta ut hans dyra fad i ſjä⸗ 
larna. — du ingen frukt ſer, att du miter motftind, 
han och ne — {at det ide förtryta dig, ty du ftar 
i + fhe eſu tjenſt. Men i den tjenften har du endaft 
pa hans wilja ait . För öfrigt är ock den tjenſten af 
den beſkaffenhet, att hon maͤſte ſtöta emot. Ty det nae 
turliga ſinnet är en fiendſkap mot Gud. Derföre heter 
det ock: Ga din jad om morgonen och Hall icke upp om 
aftonen, ty du wet icke, hwilket ſom bäſt lyckas kan. 

22. Det är i ſanning en gruflig naturens tröghet 
äfwen uti Guds barn, hwilken tröghet gör, att wi t detta 
ſtycke äro alltför förſumliga, ja näſtan förſoffade. Der 
kan man ju fe en predikant, hwilken ock tror pa Jeſus, 
men ſom under tiden kan läta det wara nog dermed, att 
han predikar ſina beſtämda turer ſamt gör de förrättnin⸗ 
gar, till hwilka han blir kallad — der man dock ſkulle 
je honom ſaͤſom en Herrens Jeſu tjenare ute pa afren i 
tid och otid, kallad eller okallad, ſaͤſom den der beſinnade, 
att han är dertill ſatt att ſamla ſkörd ät Herren Jeſus 
till ewigt lif. Man kan höra honom klaga öfwer den i 
hans förſamling rädande döden, men att han ſkulle känna 
nägon hjertlig ſmärta deröfwer, hwilken ſkulle drifwa ho⸗ 
nom att offentligt och enſkildt pa gator och gränder truga 

och nödga till Iiſus — o hwar finner man fadana! Da 
dro de wil flere, fom kunna lata förſamlingsmedlemmar 
komma till dem i allehanda angelägenheter ſamt ga ifran 
dem, utan att de utkaſtat nägot ſädeskorn i deras hjer⸗ 
tan. Sammalunda fer man ock öfwerallt kriſtna, Guds 
baru, Jeſu lärjungar, hwilka i det enſkilda lifwet tyckas 
hafwa glömt, hwad de dro och i hwad ändamaͤl de ga 
här pa jorden; hwilka mer rätta ſig efter werlden, än de 
Gro ett ſalt i werlden, hwilka klaga pa werlden men ſe⸗ 
dan ide funna göra fig en klädning utan att förſt je 
efter, huru werlden kläder ſig. Kära wänner, wi behöfwa 
bedja Gud om nad till bättring. 
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23. «=Vtterliqare är denna bild egnad att [Gra of 
den rätta ödmjukheten. Sajom äfwen Paulus ſäger: "Ga 
är nu han intet, fom plantar, ide heller han, fom watt⸗ 
nar, utan Gud ſom wexten gifwer“ (1 Cor. 3: 7). När 
ſaͤningsmannen har fätt ſäden, kan han ingenting widare 
uträtta. Derföre ſäger ock Luther, att den ena menniſkan 
icke kan göra mer än hjelpa ordet in i öronen pa den 
andra, Gud allena kan göra det lefwande i hjertat. Men 
fadant beſinnar man ide, nar man högmodas och tycker 
fig nägot wara för det, att Gud gor ſitt ord lefwande 
och fruktbärande. Da beter man fig fa, ſom hade man 
ſjelf giort det. Och dock — hurudant är icke hjertat! 
Se bara, om man blifwit medel till en menniſkas om⸗ 
wändelſe, eller till en allmännare wäckelſe — ett Guds 
under ſkall det wara, om man icke jfall blifwa ftor och 
börja tycka, att man är nagot. Men hwad ſjälaſkada 
deraf kommer, det känner enſam Gud. Deraf kommer 
kif, afund, wrede, mißtankar, förtal och maͤnga dylika 
frukter. Genom hwilfet allt ſjälar warda förſpridda till 
att löpa efter menniſkor, nar de i ſtället ffulle ſamman⸗ 
dragas till Herren Jeſus. | 

24. Derföre ma wi wal flitigt bedja Herren om 
nad till en rätt ödmjukhet, fa att wi ock blifwa rädda 
för egen Ara, fafom David i ſaͤdan räddhäga ropar: Icke 
oß, Herre, icke oß utan ditt namn gif äran för din naͤds 
och ſannings ffull”. Men hwad wigt derpa ligger, det 
wiſade Herren, när lärjungarna kommo till Honom och 
gladdes öfwer frufterna af fin werkſamhet. Ty da jade 
Han: "Si jag fag ſatan nederfalla fran himmelen jajom 
en ljungeld“. Sa länge der är en ratt ödmjukhet och 
Herrens fruktan, ja länge ffall allt ga wal, men der 
Herrens fruftan är borta, der är allt förloradt. Du ma 
DA wara den kunnigaſte, den meft begäfwade — der hjel⸗ 
per intet. Herren ftär emot de högfärdiga, och du jfall 
falla, Herren ffall nedſtörta dig. J hans tjenſt duga 
allenaſt ſädana, ſom i ſanning känna, att de dro onyt⸗ 
tiga tjenare, de der af nad allena fa tjena ſamt i fin tjenſt 
hafwa en all uſelhet öfwerſkylande nad, hwilkas tjenſt icke 
upplyfter utan nedtrycker dem inför Herren Jeſus. 

25. Nar man flädar ut öfwer den lifliga och rika 


— 


— 


{3 
a4 1. * 
1 
5 
* 
ae 
; 
| 
1 
1 
7 1 
an 
= 
‘ 
1 
| 1 
| 19 
| 
| 1 
{ 
4 + 
4 
| 
k | 
ha 
| 
| 
| 
1 
uk | 
| 
ki 
| 
TAT 
| 
| { 
Th. 
11 
IH 
1 
4 
141 + 
ia 
T 4 
| 
\ 1 
1 
— 
| 
ol 
| 
| 
4 
| 
N 
| 
4 1 
; if 
a 
* 
= | 
DIE 
11 — 
aia 
19 
HE 
= 
29 N N 
f 14 
74 
* 


= 


Nio 15. Femte Söndagen efter Trettondedagen. 219 


werkſamhet för Guds rike, fom i denna tid pagar, da 
har man wisjerligen all anledning att glädjas, ty af ett 
ſaͤdant ſaͤende fkall owilforligen frukt uppwera. Men det 
är nagot annat derjemte, hwilket icke är glädjande, nem⸗ 
ligen att det bland dem, ſom ja, ofta ſynes, ſom gällde 
det att uttränga den ene den andre. Der man jfulle 
oförtröttadt och endrägtigt öſa ur Guds rika förraͤd ſamt 
utan uppeball med fulla hander bland folket utſtrö ordet 
om den korsfäſte Jeſus, ſyndares frälſare, till bättring 
tro och lif, der är man ofta upptagen med menniſkome⸗ 
ningar och funder icke till gagn utan till ſkada för ſjä⸗ 
larna. Der nu jädana menniſkomeningar raͤda, der wilja 
de genaſt taga herrawäldet och blifwa wigtigare an Guds 
ord, ja att man rent af tycker, att man är i fara att 
förlora hela Guds ord och rike, om man icke behäller dem. 
Deraf följer, att medan man fkulle endrägtigt ja, ſysſel⸗ 
ſätter man ſig med att med menniſkofunder förſtöra ſäden 
for hwarandra. Ja, ſaͤdant blir ofta priſadt, jajom wore 
det faſthet och trohet i bekännelſen. Men hwad Han, 
ſom eger Gfren, Han, fom köpt ſjälarna med ſitt blod, 
tänker om ſaͤdant — ho beſinnar det? | 
286. Fördenſkull är det wisſerligen af nöden, att wi 
ju mer och mer lära att i Herrens fruktan bedja om en 
ratt enfald till att blifwa wid Guds wisſa och faſta ord 
ſamt lata fara alla egna tankar. Wi dro dod wel mör⸗ 
ker af naturen; allt det wiſaſte och förträffligaſte, wi kunna 
uttänka i andliga ting, är blott ſäſom blomſter pa mar⸗ 
ken, hwilket förwißnar, ſäſnart Herrens Ande blaͤſer derin. 
Och ſynas of waͤra funder aldrig än ja klara och för⸗ 
träffliga, ſä är dock det endaſt förwillelſe. Guds ord 
allena är wißt och gör de enfaldiga wiſa, det allena upp⸗ 
lyſer, fröjdar, paͤnyttföder och omſkapar ſyndares hjertan. 
Hwilket ock erfarenheten pa det tydligaſte bekräftar. Men 
alla menniſkors tankar dro fäfängliga, ſäger Gud. 
27. Sa wore Da det det rätta ſättet att befordra 
Guds rike, att man allenaſt framlade, hwad Gud har 


deles ſaͤſom jäningsmannen enfaldigt utkaſtar ſädeskornen, 
ſaͤdana fom de äro, och förſöker icke förbättra dem, in⸗ 
lindar dem icke heller i papper utan utkaſtar dem helt 


jagt, ſamt läte hela werlden weta, huru Gud talar. All⸗ 
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nakna ſamt anbefaller jedan at Gud, om der ffall blifwa 
wagon fruft utaf. Likaſom han derwid känner, att han 
intet förmär, utan majte taga ſädeskornen, jadana Gud 
har ſkapat dem, ſamt utkaſta dem utan att ſedan firma 
nägot öfwer den jord eller den wäderlek, fom ffall gira 
dem fruktbärande, alltſaͤ ſkulle ock de, ſom kringbära evan⸗ 
gelii utſäde, wara ja ſinnade, att de i allt ſaͤge Gud i 
händerna bade efter ord att utſaͤ och efter wälſignelſe öf⸗ 
wer det ſaͤdda, wetande att de ſjelfwa aro intet annat än 
werktyg för ſädens kringbärande. Och hwadan kommer 
det wal, att ofta mycket ſtörre frukt följer efter {ma gäf- 
wor dn efter ftora, om icke deraf, att de {ma gäfworna 
mäfte taga allt ur Guds fatabur och ord, medan de ſtora 
gaͤfworna hafwa ja mycket i fin egen fatabur, hwilket de 
hälla för ſäd och är dock endaſt ſand. Hwaraf följer, 
att ofta mer Guds ord blir utſaͤdt, der de ſmaͤ gaͤf⸗ 
worna fara fram, ehuru det icke lyſer fa mycket. Ty 
Guds ord är enfaldigt och utan präl, men der det i tro⸗ 
het blir ſädt, der bär det frukt, medan de wackra korn, 
ſom tagas ur egen fatabur, ofta mer luyſa och bullra, 
men falla utan fruft till jorden, ty de dro ſten. 

28. Men är denna liknelſe egnad att lara of en ratt 
ödmjukhet, ſä är den ock egnad att lära oß en rätt frimo⸗ 
dighet. Gajom ju ock alltid förhaͤllandet är, att en riktig 
frimodighet endaſt bor i jallffap med en riktig ödmjukhet. 
Der ödmjukheten är borta, der kan wara trots och för⸗ 
mätenhet, men icke frimodighet. Werlden will icke för⸗ 
draga Guds ord, emedan det ſtraffar hennes wäſende för 
ſynd. Derföre refer hon fig upp deremot, fü att det ofta 
ſer ut, ſom hade hon öfwerhanden. Der gäller det daͤ 
frimodighet hos dem, ſom fkola utſä ordet. Att blifwa 
anfallen pa alla ſidor och det af ſädana, ſom aro myc⸗ 
fet wiſare, frommare och lärdare, men anda halla ut i 
enfald, det är frimodighet. Att gälla jajom en dare in⸗ 
för menniſkor, ja, jajom en förförare, men anda balla ut 
i renhet inför Gud, det är frimodighet. Saͤdan frimo⸗ 
dighet ſe wi hos Herren och hans apoſtlar. För allt 
hwad de blefwo hänade, förföljda, ſlagna, beljugna o. ſ. w., 
höllo de dock ut, wittnande utan Aterwändo om menni⸗ 
ffors ſynd och om Guds nad. Der war ide trots eller 
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förmätenhet utan Herrens fruktan och en ſann ödmjuk⸗ 
het, men i denna Herrens fruktan woro de ſtarka och 
fulla af mod. Ty ju mindre en kriſten har i fig fjelf 
att ſtä uppa, ju mer belt han ſtär pa Herren, defto rine 
gare är han wal i egna ögon, men deſto wisſare pa Gud. 
29. Ga är nu denna bild egnad att lara of en 
rätt frimodighet, i det den wiſar, att Guds rike icke är 
wart werk utan Guds. Berodde det pa of, da ſkulle wi 
ingen ro kunna hafwa, om wi annars wore wakna. Men. 
nu, Gud ware lof, beror det ide pa of utan pa Herren. 
Derföre kunna wi med ſaͤningsmannen i war tert bade 
9a till hwila och fta upp, ata, dricka och ſofwa, lemnande 
at Gud, hwad fruft ſäden ma bara. Werlden ma da 
göra, hwad hon will — det hon gor, gor hon ide emot 
of utan emot Gud, ty ſaken är icke wär utan hans. 
Djefwulen ma raja, huru han will, wore ſaken war, ja 
wore det jnart ute med of, men nu ar ſaken Guds, derföre 
fall han intet winna. Fariſeerna ma bullra huru mye- 
Ect fom heldſt, berodde det pa of, ja wore det ſnart för⸗ 
loradt, men ſaken är Herrens och makten är hans. Lös⸗ 
aftiga ſkrymtare ma genom ſitt ſkrymteri aldrig än fa 
mycket tillſtälla elände — partier, kif och nit, ma aldrig än 
ja mycket ſönderſlita Guds hjord — wart hjerta ma blöda 
deröfwer, men wi kunna icke hjelpa det, ty ſaken är icke 
wär, Guds rike fkall dock befta, ty ſaken är Guds, och 
derom funna wi wara wisſa, att Han ffall ſköta fin ſak. 
30. Fördenſkull ma man rätt frimodigt ga pa och 
göra, hwad man far nad till. Blir deraf frukt, ſom man 
far je, DA ma wi ſäga: Herre Gud, dig ware lof, det är 
ditt werk, lär mig wandra i din fruktan. Fa wi deremot 
ingen fruft je, utan allt tyckes ga emot, di ma wi äter 
ſäga: Käre Herre Gud, det är din ſak och icke waͤr, ditt 
ord och icke wart, ditt rike och ide wart. Du har befallt, 
att man ffall utſä ditt ord, du har lofwat, att det icke 
ſkall wara utan frukt. Sköt da derom, att det ma blifwa 
ja, fom du har jagt. BA wi je ogräs bland ſäden, da 
mä wi aͤter ſäga: Herre Gud, ſkaͤda dock och fe, hwad 
owännen har gjort, och ſköt derom, att icke den goda ſä⸗ 
den förqwäfwes. Akren är din, wi kunna intet göra. 
31. Si det wore i ſanning ett rätt bruk af denna 
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liknelſe, att man falunda beſinnade, att hela ſaken med 

all den ära och all den wedermöda, ſom dermed ſamman⸗ 

hänger, tillhör Herren Zebaoth. O, hwad det ſkulle upp⸗ 

fylla wär ſjäl med himmelſk fröjd, om wi riktigt hölle 
det faſt. Wi ffulle ju da under alla förhällanden funna 

wara fullkomligt lugna och wisſa. Ehwad än hände, 

ffulle wi kunna ſäga: det tillhör Herren att ſköta om 

den ſaken. Och hwad wittnar wäl waͤr egen erfarenhet? 
Hafwa wi nägonfin nägot uträttat med war oro, war 
otälighet, wart öfwermod eller wart klenmod? Nei, aldrig 
nägot. Alltid hafwa wi efterät fatt je, att ſaken hade 
aflupit lika wal, om wi hade förhaͤllit of ſtilla. Men 
hafwa wi en ſädan erfarenhet, fa lätom of deraf hemta 
nägon lärdom! Hwad heldſt framdeles ma komma, latom 
oß minnas, att ſamme Gud lefwer ännu, att Han icke 
Gr owan att reda ut fwarigheter, fom gi öfwer waͤra 
krafter, att Han i den ſaken hwarken wäntar eller be⸗ 
höfwer hjelp af of utan allenaft will, att wi förhälla oß 
lugna, göra, ſom Han Jäger, och ſedan äta och dricka, 
ſofwa och ſtä upp, alldeles ſäſom wore ingenting & färde. 

32. Nu kan det wal ſynas beſynnerligt ett jädant 

forhallande, men wi fräga: är det icke wida mer beſyn⸗ 
nerligt, att wi bekymras i en ſak, ſom icke tillhör oß utan 
en annan och det en ſaͤdan man, fom har all malt 
i himmelen och pa jorden, och fom hittills under artu- 
ſenden dagligen bewiſat, att Han oß förutan reder ſig 
emot hela werlden och all helwetets makt? Will derföre 
nägon oroa of, jai borde wi faſt heldre ſwara: Wißte 
jag blott, att ſaken wore förlorad, dereſt jag icke oroade 
mig, eller att jag med min oro kunde göra Sect wijare 
eller ftarfare att ſköta fin ſak, ſä wille jag gerna wara 
orolig. Men nu förhäller det fig helt annorlunda. Ar 
ſaken oro wird, ja ma Herren oroas, ty det är hans 
fat och icke min. Skulle jag oroas, {a wore det, ſom jade 
jag: Det är owißt, huruwida Herren i denna ſak kan 
reda fig, dereſt jag icke tager i och hjelper Honom. Men 
tänk, hwilken bekännelſe ſädant wore! Derföre will jag 
heldre göra Herren en rätt Ara, wara lugn och glad och 
lata Honom fköta bäde ſitt och mitt. Säfom Han ock 
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ſielf befaller och ſäger: Waren ſtilla och beſinnen, att jag 
är Gud. (Pj. 46: 11.) 

33. Men att här ſtär, att jorden bär af fig ſjelf 
brodd, ax och frukt, dermed betecknar Herren, att hwareſt 
hans ord utſaͤs, der lar icke felt, att det ock blir wert. 
Det kan wäl ofta ſe ut, ſom wore ſäden bortkaſtad, men 
det är ide fa, ty här ſpirar ett korn upp, der ater ett 
annat. Derom aflägger äfwen erfarenheten de tydligaſte 
wittnesbörd. Derföre befallde ock i kriſtendomens äldſta 
tider en hedniſk kejſare, att alla biblar ſkulle uppbrännas. 
J wart land hafwa ock langt in i den närwarande tiden 
lagar funnits, hwilka förbjudit menniſkor att ſamlas om⸗ 
kring Guds ord. Deri ligger uttryckt det medwetandet, 
att jläpper man blott Guds ord löſt, ja är jedan icke 
möjligt förhindra, att det griper omkring ſig och bär frukt. 
När Johannes Döparen, Kriſtus och hans apoſtlar bör⸗ 
jade förkunna evangelium om Guds rike bland judarna, 
da grep det talet omkring fig ſaͤſom en eld. De behöfde 
inga menſkliga lagar till hjelp för att befordra det, nej, 
det talet bröt igenom alla hinder. När ock apoſtlarna 
började göra kunnigt för hedningarna, att äfwen dem er⸗ 
bjöds ſyndernas förlätelſe i Jeſu namn, dä hjelpte inga 
förbud af fejjare eller andra, nej, afgudarna föllo för 
det talet, och ingen formadde hjelpa dem. Mar Luther 
midt i paͤfwedömets mörker utkaſtade det Guds ordet, 
att rättfärdigheten war af tron utan lagens gerningar, 
da war det talet ſaͤſom en ſkogseld. Päfwe, kejſare, furs 
ſtar, biſkopar, teologer och ſatans hela här ſammangad⸗ 
dade ſig deremot, men det halp intet. Sammalunda när 
för ätſkilliga Artionden tillbaka i wart land efter Langs 
warigt mörker det började genom en och annan Guds 
man ſpörjas, att Jeſus undfar ſyndare, werkliga ſyndare, 
da halp intet allt rop om nyheter, om falſk lara o. ſ. w. 
Det war korn fraͤn Guds loge, ſom hade kommit ned i 
jorden, och hwad frukt det burit, dertill äro wi alla witt⸗ 
nen. Korteligen, hwareſt Guds ord kommer ut, der ta⸗ 
ger det fjdlarna med fig utan menniſkors hjelp och trots 
menniffors motſtaͤnd. Blir det blott kunnigt: "ja har 
Sud ſagt“, dä hjelper ingen ſtrid deremot, genom allt 
motftänd, alla fwärigheter och alla förwillelſer tränger 
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det fig fram till ſeger, ty Gud är med. Säfom Luther 
i en predifan fäger: Jag har allenaſt drifwit, predifat 
och fkrifwit Guds ord; for öfrigt har jag ingenting gjort. 
Och medan jag ſofwit eller druckit öl med mina wänner, 
har ordet gjort fa mycket, att paͤfwedömet blifwit fa ſwagt, 
att ännu aldrig nägon furfte eller fejjare tillfogat det 
ſädant afbräck. Jag har ingenting gjort, jag har laͤtit 
ordet handla 

34. Slutligen ſäger Herren: När un frukten mogen 
ür, ſtrart brukar han lien, ty ſtördetiden är för handen. 
Dermed ſyftar Han pa allas deras ſaliga flut, hos hwilka 
hans ord fatt blifwa lefwande. Egentligen lyda orden 
ja: "Mar nu frukten medgifwer, ſtraxt ſänder han lien“. 
Dermed will Herren hafwa ſagt, att när hans werk är 
fullbordadt i den rg wer ja hemtar Han henne hem. 
Och ſtraxt, heter det. Han later icke de fina qwarfta här 
pi äkren en enda dag längre, än nödigt är. Wi fürfta 
of icke pa dag eller ſtund, men det ftar här, att Herren 
förſtär det och gör det ftrart. Se wi pa werfligheten, 
da uppfta wal tuſen frägor, hwarföre den blef tagen hä⸗ 
dan fa jnart, den ater blef qwarlemnad ja länge; men 
ſaͤdana funderingar dro onyttiga, dereſt de ga längre än 
fa, att de lara of, att Guds tankar dro högre än waͤra 
tankar. Derföre ma wi ſtadna derwid, att wi lata Her⸗ 
ren bruka lien, när och hwar Han will, ſamt erkänna, 
att Han gör allting rätt och wäl, äfwen om Han icke 
gor det ſaͤ, ſom wi ſkulle hafwa gjort, om wi haft makten 
i wära händer. . 

35. Ga ma wi ock i desſa ord lära, huru wi rate 
teligen böra anſe den lekamliga döden, nemligen icke jä- 
ſom nägot förſkräckligt utan ſäſom en nad och wälger⸗ 
ning af Gud. För de ogudaktiga är han förſkräcklig, 
ty de ffola icke beſtä i domen utan ſkola mara ſäſom 
agnar, ſom bortföras af wädret, ſom kaſtas i ugnen och 
brinna. Ty efter de icke wilja hylla Sonen, ja fall den 
dag, dA lien utſändes, för dem wara en Guds rättwiſa 
wredes och Doms uppenbarelſes dag. O, att de i tid 
wille beſinna det. Men för Herrens folk fkall döden 
wara ſaͤſom en ſkörd, da Herren i fina lador inbergar 
ſitt hwete. Märk: det ftär icke, att lien kommer, ſäſom 
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berodde Guds barns död pa en tillfällighet. Det fan 
wail ofta för ögonen je fa ut, och man wore färdig att 
Da och DA ſäga: "Hade icke det och det inträffat, ja lefde 
han ännu.“ Men det är icke fa. Lien föll ide af en 
olyckshändelſe ned pa honom, nej, Gud ſände denſamma. 
Det är alldeles wißt, ty det ftär ja ſkrifwet i Guds ord. 

36. Derföre böra Guds barn wanda ſina ögon 
bort fran ſädana bilder, hwilka afbilda döden jajom ett 
faſawäckande benrangel med en lie. Den bilden är icke 
kommen ur Guds ord utan ur waͤrt eget hjerta, ſom är 
förmörkadt. Döden är wal en lie, fom biter ffarpt och 
gör ſmärta, men det är Gud och icke nägot benrangel, 
ſom förer honom i ſin hand. För dem, ſom icke känna 
Honom, är Han en förtärande eld, och hans lie derföre 
ett förfärligt redſkap, hwilket afſkär dem för att ewigt 
bortkaſta dem, ſaͤſom wi nyß jagt. Men för Guds barn 
ſtäller det fig annorlunda. De ffola betrakta ſaken fa, 
ſom när de fe en mäktig herre ga i fin trädgaͤrd ſamt 
här och der afffara blommor för att dermed pryda ſitt 
förmak, ja, ännu mer ſäſom när en brudgum ſpänner 
för ſin wagn och far för att hemta ſin brud. Det är 


dock en lefwande werklighet, att de äro köpta fraͤn jorden 
At Gud med Lammets blod, och Gud will hafwa hem, 


hwad Han har köpt. Man köper ju icke en ſak för att 
lemna den qwar der, hwareſt den förut war, och blir 
den qwar, ja {fer det endaſt till en tid, medan den wän⸗ 
tar pa egaren. 
Ja, Herre Jeſu, dig ware lof, att du utfar din 
goda fad och fköter om ditt rike! Led of i din ſanning 
och ſköt of, ſaͤſom wi det behöfwa. Hjelp of till en ſann 
tro, en brinnande kärlek och frimodig bekännelſe. Och 
när du ſänder lien, ja annamma of i din herrlighet. Amen. 


— 


Andra aͤrg. I. 15 
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Yio 16. 


Text: Luc. 17: 7—10. 


eins fabe till fina lärjungar: Hwilken af eder hafwer 
en tjenare, fom gar wid plogen eller waktar boſkap o. ſ. w. 


I. will med benan text hos fina lärjungar 
inpregla den wigtiga lärdom, att ſaligheten icke är af 
gerningarna. J det gamla evangeliet pa denna dag, 
liknelſen om wingärdsarbetarna, ſysſelſätter Han fig od 
med detſamma. Ja, derhän ſyftar allt Guds ord: att 
afkläda menniſkan all berömmelſe inför Gud, paͤ det hon 
. * lata fig frälſas af nad. Den gerning, jom Gud 
i Jeſus gjort till wär frälsning, är neml. ja beffaffad, 


| att den ide fan komma nägon till godo, dereſt ide hans 


egen rättfärdighets orenlighet blifwit uppenbar od) han 
blifwit äfwermätten brottslig infor Gud. 

2. När ormen i paradiſet beſwek Eva, da war det 
med detta han lockade henne till fall: J ffolen blif⸗ 
wa fajom Gud. Da ingöt han i hela war warelſe detta 
förfärliga gift: begäret att nagot wara, att wara big och 
förträfflig, att genom egen wisdom, kraft, gerning nagot 
gälla och betyda inför Gud. Af betta gift beruſade ga 
dyrköpta ſjälar dag efter dag, dr efter är under djefwu⸗ 
lens a en ſäker död till möte. Ty detta är 
det rätta hindret för Guds nad, hwilket gor, att denna 
nad blifwer pa de fleſta förſpilld. Att nagon har ſyndat 
och är brottslig, det ffulle aldrig uteſtänga honom fran 
Guds rike, om han blott wille erkänna det, ſöka naͤd och 
rening i Jeſu blod. Men will han nu twertom med 
ſina ER wara hög och ftor och 2 da är allt er 
förloradt. Da är ingen hjelp möjlig. 
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3. Sädant wiſar ock erfarenheten. Det är ingen, 
ſom icke wet, att det hörer till ſaken att bekänna: Sag 
fattig, ſyndig menniſka“. Men att ſäga ja med munnen, 
det är ännu nagot belt annat än att i hjertat wara en 
fattig, eländig ſyndare. Ja, ſjelfwa denna munnens 
ſyndabekännelſe är för de fleſte icke ett uttryck af hjertats 
fattigdom och bedröfwelſe utan twertom en gudaktighets⸗ 
gerning till förökande af den equa fromheten och rättfär⸗ 
digheten. Se pa hela werldens wäſende! Förſök ſtraffa 
henne för ſynd — nuwäl, den och den gerningen ffall 
hon fanjfe erfanna fajom "ide bra“, ja kanſke ock ſäſom 
ſyndig, men ſäger du henne, att hon ide alffar Gud 
utan är hans fiende, att alla hennes gerningar äro för 
Gud en ſtyggelſe, att hon är fördömd, da ffall du fa 
höra annat än ſyndabekännelſe. Da beter det genaſt: 
Jag är wäl icke wärre jag än andra, ſom kunna blifwa 
ſaliga, da wet hon genaſt med fig manga goda gernin⸗ 
gar, ett godt hjerta, ett redligt uppſät och annat jadant. 
Och langt ifran att blifwa 0 af en ſaͤdan dom, blir 
hon twertom bitter och trotſig deremot. Men näſta ſön⸗ 
dag ffall du fa fe henne i kyrkan böja fig ned och ſäga: 
Jag fattig, ſyndig menniffa. Ga kan djefwulen be 
draga ſjälar. 
4. Deraf kommer jaledes hela werldens trots och 

ſäkerhet. Hon will icke gifwa fig ſkyldig till jynd och 
brott infor Gud. Swag“, ſkröplig“, "ofulllomlig" kan 
hon wal erfanna fig wara, men att hon ffulle wara 
brottslig, det will hon ide höra. Och ja jagar hon i 
wäg efter den furſten, ſom makt hafwer i wädret. O 
den arma ſjälen! Hon tycker, att det är nagonting dug⸗ 
tigt och förträffligt hon gör, nar hon fa kan trotſa Her⸗ 
ren och hans ord. We, we, det kommer en dag, dä hon 

är framme wid mälet. Pharao tyckte jig of nagot wara, 
när han ſade: Ho är Herren, hwilkens röſt jag höra 
Hall?" (2 Moſ. 5: 2), men hwad är han nu? Det är 
wißt: de grufligaſte ſyndafall hafwa blifwit botade, de 
jwärafte brottslingar hafwa blifwit upprättade, nar de 
blott gifwit fig ſkyldiga infor Gud, men hwarheldſt nae 
gon förblifwit i fitt trots, der har han blifwit "förftörtad 
i grund“. Gud ftär emot de högfärdiga. 
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5. Derföre är ock hela werldens olycka, icke det att 
hon är ſyndig och brottslig — ty det kan hjelpas — 
utan det att hon icke will erkänna ſig brottslig. Det är 
domen, ſäger Herren, att ljuſet är kommet i werlden och 
mennifforna älffade mer mörkret an Ijufet, ty deras gers 
ningar woro onda. Se der: att deras gerningar woro 
onda, det war icke domen, nej! men att de icke wille 
fram i Ijufet med fina onda gerningar, det war deras 
dom och död. We dem, ſom fördolda wilja wara för 
Herren till att förſkyla fina uppſät och Halla fina ger⸗ 
ningar i mörkret, ſäger Herren“ (Eſ. 29: 15). 

2 enlighet dermed ropar Herren genom profeten: 
»Allenaſt känn din mißgerning, att du emot Herren din 
roe ſyndat hafwer“ (Ser. 3: 13). Att du mödar dig med 
goda gerningar, det ſkall ide hjelpa dig till nad. Nej, 
at f du ock ſtörre gerningar, än nägon fore dig gjoört, 

et ſkall icke hjelpa dig. Men känn dina mißgerningar 
— det ffall wara begynnelſen till ſalighet. Se pa den 
förlorade ſonen! Han ſade icke: Jag will wiſa min fa⸗ 
der, att jag ej är wärre än andra; icke heller: jag will 
ſtä upp och börja lefwa annorlunda, nej utan: jag will 
ſtä upp och bekänna mina ſynder. Det war början till 
hans ſalighet. Emot denna bekännelſe war hans broders 
berömmelſe intet, när han fade: Si jag tjenar dig i fa 
mänga ar och har aldrig gatt fran dina bud.“ Att fari⸗ 
ſeen i templet kunde berömma fig af manga goda ger⸗ 
ningar, det hjelpte honom icke till rättfärdighet, men att 
publikanen bekände ſina mißgerningar, det lände boron 
till rättfärdiggörelſe. 

7. Det är rent obegripligt, huru den arma men⸗ 
niffan kan likaſom jaga efter fit eget förderf ſamt upp⸗ 
bjuda all fin förmäga för att wärja fig emot fin frälsning. 
Se nu, i ſamma ſtund hon med ſina ſynder ginge fram till 
Jeſu kors, wore hon ſalig, men det ord, ſom är gifwet 
för att göra henne brottslig och drifwa henne till Jeſus, 
det ſtrider hon emot ſaͤ, ſom gällde det att behaͤlla lif⸗ 
wet. Men du, fom jälunda ftrider, hwad menar du dig 
winna derpaͤ? Dina ſynder ffola ändock engang fram i 
ljuſet, ehwad du will eller ide, ty du muͤſte uppenbaras 
för Kriſti domſtol. Nu kunde du friwilligt träda fram 
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och uppgöra din ratteqang fa, att dina blodröda ſynder 
blefwe ſnöhwita — ja fa att det ock blefwe glädje i hime 
melen för din fkull. Men att du det icke will, dermed 
uträttar du twa ting, neml. förſt det att du ſjelfwiljande 
förblifwer i mörkret och under mörkrets furſtes wälde, för 
det andra det, att när domen engäng kommer, den blif⸗ 
wer dig till fördömelſe. Men förhindra domen eller für- 
dröja denſamma, det ffall du icke kunna. Bedraga dig 
ſjelf, det ffall du kunna, men bedraga Gud, det ffall 
aldrig blifwa dig möjligt. Och hwad du winner med 
att bedraga dig ſjelf, det är en tillfällig ro i ſynden, en 
frid för nägra Ar och jedan ewig grat och tandagnißlan. 
Syndens lön är döden. 

8. Nu weta wi wäl, att mänga, ſom höra detta, 
ſkola reſa ſig deremot och tycka, att det är alltför obarm⸗ 
hertigt dömdt, och att Gud wisſerligen ffall döma annor⸗ 
lunda och mildare. Men ſaäͤdana wille wi bedja engäng 
ſtadna för den fragan: Hwadan weten J dä, att Gud 
Tall döma annorlunda, än Han i fitt ord ſagt? Dank 
hwilket dödstecken! Att hafwa de allra tydligaſte och 
meft beſtämda ord af Gud men anda lata egna tankar 
och förmodanden mer gälla, att wandra med en beſtämd 
Guds dom öfwer fig men anda hafwa frid, anda wara, 
trygg — blott pa den grund att man tänker, att Gud 
dock i werkligheten ſkall annorlunda döma, än Han talar 
— tänk hwilket grufligt dödstecken! Men att du trotſar 
och triumferar i din ſäkerhet, det gör din gaͤng till döden 
blott deſto wisſare. Trotſa du men wet: Gud later icke 
gäcka jig; hwad du fair i dag, det ffall du en annan dag 
uppfkära. 

| . Men den fräga, hwarmed wi nu ſysſelſätta of, 
är ännu mycket mer närgaͤende. Der gifwas jadana, ſom 
pa allwar wilja wara kriſtna, hwilka dock alltid fela om 
wägen juſt i denna punkt, att de aldrig wilja gifwa ſig 
brottsligag. De hafwa ju waknat upp till en flags beſin⸗ 
ning och ſett, att werldens allmänna wäg icke leder till 
himmelen. Derföre hafwa de öfwergifwit den wägen. 
De hafwa nu i ftället börjat öfwa gudaktighet; de läſa 
Guds ord, bedja, gira allwarliga föreſatſer med mera 
ſaͤdant — men ſe nu: under allt detta blifwa de gud⸗ 


. 
* 
* 
Be 
— 
A 
4 
1 
6 
i} 
‘ 4) 
Le 
4 
* 
rd 
“ 
7 
* v ? 
7 
* 
[4 
7 
= 
€ 
* 
¢ 
4 
. 
= 
* 
12 
*. 
IN } 
* 
7 
<4 
. 
* 
* 7 
4 
* 
* 
> 
2; 
4 N 
K. 
Sq 
8 
A 
h 
. 
< 
2 
a, 17 
er 
% 
* 
a 
* 
— 
* 
é 
27 
\ 


230 Nio 16. Söndagen Septuagefima. 


fruftiga men aldrig brottsliga. De tala wal om ſyn⸗ 
dakännedom och förkrosſelſe, men fer man närmare pa 
den förkrosſelſen, fa befinnes den wara ingenting ans 
nat än en fromhetskänsla, ſom gifwer dem tilförſigt 
till Guds nad. Deras förkrosſelſe är dä icke det, att 
ſynden tagit öfwerhand med dem, att deras kamp emot 
henne har flutat med nederlag och fangenffap, fa att de 
ſñäſom brottsliga mäſt annamma nad, nej utan, ſäſom 
ſagdt är, en flags fromhet, ett trappſteg upp till rättig⸗ 
het att fa Guds nad, jaledes ett bedrägeri, raka motſat⸗ 
ſen till den ſyndakännedom, hwarom Paulus i Rom. 7 
talar och ſäger: „Synden tog tillfälle af budordet och be⸗ 
ſwek mig och drap mig dermed, och jag blef död.“ Saä⸗ 
dana dro de, öfwer hwilka Paulus hade grat och idkelig 
pina i ſitt hjerta. Ty de ga wilſe om wägen, midt un⸗ 
der det de fara efter rättfärdigheten; de ſöka inga genom 
porten, ja de tro jig wara pa wägen, men djefwulen har 
förfört dem. De hafwa nit, bjuda till att göra, ſäſom 
Gud har befallt, att komma till Honom i en rätt nädens 
ordning, men de blifwa aldrig brottsliga och blifwa der⸗ 
före aldrig heller inför Guds dom rättfärdigade, blifwa 
aldrig afklädda ſin egen rättfärdighet och aldrig iklädda 
helgonens rättfärdighet. 

10. Gud gifwe oß naͤd till en rätt beſinning! Ty 
här är ett ſä nargdende förhällande, att blott pa denna 
punkt tuſende ſjälars gudaktighet och hopp fkall lida 
ſkeppsbrott — Gud gifwe, att det ma ffe, medan det 
ännu är tid till bättring! Tank dig ſjälar, ſom pa all 
war brutit upp ur ſyndaſäkerhetens läger, hwilka hafwa 
fullt allwar med fin ſalighetsſak, men ga wilſe wag och 
komma aldrig fram och aldrig in! Det är ju en för⸗ 
färlig tanke! Tänk dig menniſkor, ſom i Jeſu namn ut⸗ 
drifwit djeflar, i ſamma namn profeterat och maͤnga mäk⸗ 
tiga gerningar gjort, men med allt detta dock aldrig ſtaͤtt i 
ett rätt förhällande till Herren Jeſus utan ſkola utwiſas 
med den tillſägelſen: Jag kände eder aldrig“ (Matth. 7), 
wißt är det gräſeligt, men juft ſä har Herren mälat ſa⸗ 
ken. Och fe, huru fint det gar! De bora, att man mas 
ſte göra bättring, och de börja aflägga och kämpa mot 
ſynden, de Hora, att man maͤſte angra, bedja o. ſ. w. 
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och de gira det allt med fullt allwar. Ar nu detta ide 
rätt? heter det, ffall man icke fadant göra? Eller fan 
man wal fa nad utan anger, bättring, bin och tro? 
Det jer ju tydligt ut, fom hade de Guds ord pa fin 
ſida. Och nu nar de känna, att Gud i dem werkat 
desſa ſtycken, ſkola de da icke fa tro ſyndernas förlätelſe? 
Hwem ſkulle nu med naturliga ögon funna fe, att nägon 
förförelje är A färde? Talar man derom, da beter det: 
Ar det förförelſe att lyda Guds ord, att göra battring, 
aͤngra fina ſynder och ſöka nad? Ja, hwad ffall man 
ſwara dem? Hwad är felet? Gwar: de hafwa aldrig 
blifwit brottsliga, aldrig ſäſom förtappade blifwit nöd» 
gade att med öfwergifwande af alla gerningar tro 
pa Honom, fom rättfärdigar den ogudaltige, de haf⸗ 
wa icke genom ſynd och nederlag blifwit drifna till 
Jeſu blod utan hafwa funnit en annan frälſare, neml. 
deras egen bättring, anger och kamp. Ty om de än 
ſäga, att Jeſus är deras frids grund, fa, hwilar dock i 
werkligheten deras frid derpä, att det gatt rätt till med 
deras bättring och omwändelſe, att de icke tagit ſaken för 
lätt utan trott i en rätt nädens ordning med mera ſaͤ⸗ 
dant. Derföre är det ock ſynnerligen twenne fragor, ſom 
mycket beſwära dem, neml. desſa: Ar du ock 115 — 
född ofwanefter? Ar du ock blifwen död för lagen? Gud 
öppne deras ögon! 

11. Se nu, der äro tjenſteqwinnans ſöner, wäl⸗ 
menande, allwarliga men genom djefwulens liſt bedragna, 
hwilka icke ffola blifwa i huſet ewinnerligen. Kommer 
man nu i Herrens namn och will nedrifwa deras falſka 
gudaktighet, dA mäfte man beta en hard domare, da frä- 
gas det: Skola icke nägra kunna wara kriſtna, om de 
ide dro af ſamma äfigt och riktning ſom du? Skall du 
da wara mer än den och den lärofadren? Eller menar 
du, att fa manga fader farit wilſe och gätt förlorade? 
Alldeles ſäſom wore här fraga om aͤſigter och riktningar, 
eller ſom kunde man hjelpa ſig till himmelen genom att 
omgärda fig med en mur af menniſkors anſeende. Nej, 
lefwer du? har du funnit lif i Jeſus och blifwit död för 
lagen? — det är frägan, och den frägan later ſig icke 
afwiſas genom tal om äſigter, riktningar, lärofäder eller 
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annat. Nej, kan du än bewiſa, att den eller den har 
en falff äſigt, att han "lar öfwer“, och annat fadant, 
da är du ännu längt ifran att hafwa gifwit ſwar pa 
den frägan: Lefwer du — du ſjelf i Jeſus? Du ſwarar 
kanſke, att du ſöker, men wi fraga: har du funnit Jeſus? 
Ty har du icke funnit Honom, {a är du andligen död 
trots all din gudaktighet, och är du tröſtad dermed, att 
du wet dig wara ſökande, Da är du af ſjälafienden 
grymt bedragen, da har du funnit din frälsning i ditt eget 
ſökande. Tänk, att weta med ſig, att man icke har fun⸗ 
nit, och likwäl wara lugn i medwetande derom, att man 
ſöker — det är dock ett ohyggligt tillftand. Men ſaͤdant 
är nu ſjälafiendens bedrägeri, att dylikt kan blifwa bee 
traktadt ſäſom en rätt och helſoſam gudaktighet, och det 
ända till den grad, att om nagon finner Jeſus, det blir 
uppſtändelſe och buller om nyheter, förförelſe, lösaktig 
och antinomiſk kriſtendom, fom tager ſaken für lätt och 
icke gar i en rätt naͤdens ordning o. ſ. w. 

12. Nuwäl, du ſom lefwer i jädan egenrättfärdig⸗ 
het, ſtadna dock engaͤng och beſinna din werkliga ftällning, 
ty den är förfärlig. Det gör Herren ondt om din jjäl, 
och o huru ffulle Han icke glädjas, om du med den för⸗ 
lorade ſonen komme brottslig och ſade: Fader, jag har 
ſyndat“. Ack, att du anda ſläppte — {lappte dig hel 
och hallen pa Jeſus! Ty i himmelen och pa jorden fin⸗ 
nes ingen ömkligare ſyn än den att fe en ſyndare pa 
allwar ſträfwa efter att inga i Guds rife och halla Guds 
bud, men ſiſt efter mycket arbete, bon och läſande hamna 
i den ewiga döden. Nar Paulus fag pa fadana, da 
gjorde det honom fa ondt, att han ock önffade fig ſjelf 
bortkaſtad fran Kriſtus, om han dermed hade kunnat hjelpa 
dem. Och ſannerligen, betänkte wi allenaſt rätt, i hwad 
ſtällning ſädana lagens trälar aro, da ffulle wi aldrig 
ett ögonblick funna tala om dem pa ett gycklande, bitande 
eller haͤnfullt ſätt — och dock huru ofta fer ide ſädant 
nu? Ja, ſtundom kan det ju Gudi klagadt fa gälla ſäſom 
tecken pa evangeliſkhet — nej, betänkte wi det rätt, da 
ſtulle wi wißt aldrig utan tarar kunna tala derom, ja 
ba ſkulle det blifwa of angeläget att ga efter dem för 
att winna dem at Kriſtus. Saͤſom Paulus ſäger: Dem 
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ſom under lagen dro, är jag worden, jäjom om jag od 
under lagen wore, pa det jag ſkall winna dem, ſom under 
lagen Gro, jag är för hwar man worden allehanda, pa 
det jag ſkall ju nägra ſaliga göra“ (1 Cor. 9: 20, 22). 
Stiga ned till dem, ſaͤſom wore man fjelf under lagen“, 
och ja warligen taga uti dem med Kriſti evangelium, 
jajom gällde det att rycka bränder ur elden, det wore 
wißt baft öfwerensſtämmande med Herrens Jeſu ſinne. 
Gud förbarme fig öfwer of för allt, hwad wi i detta 
ſtycke ſyndat, Gud hjelpe of till battring! 

13. Ga wille wi da ropa till desſa ſjälar: Hwar⸗ 
fire läggen J ut edra penningar, der intet bröd är, och 
edert arbete, deraf J intet mätta warden? Det är dömdt 
i himmelen, att de, ſom umgaͤs med lagens gerningar, 
äro under förbannelſe. Att det är med goda gerningar 
du umgaͤs, det hjelper dig ide — nej, du ma kunna pa 
tuſen ſtällen i Guds ord wiſa, att de gerningar, med 
hwilka du umgaͤs, dro af Gud befallda, och du är dock 
under förbannelſe. Ty af gerningar fkall du aldrig blifwa 
rättfärdigad. Ehwad du gor, jfall alltid öfwer dig hwila 
den domen, att du icke har gjort allt. Men den domen 
lyder pa förbannelſe. Endaſt der rättfärdighet är, endaſt 
der är falighet, men rättfärdighet är endaft i Jeſus. 
Nar du har angrat och bedit och arbetat dig till döds, 
da ffall du ännu wara langt ifran att hafwa haͤllit las 

en fullt, och lika langt ffall du wara fron Guds rike. 
en i ſamma ſtund du, förlorad i dig ſjelf, kommer till 
Jeſus, i ſamma ſtund Hall du genom hans blod wara 
rättfärdigad och ren och ſalig. Ty ſaͤdan är Guds dom: 
Släpp gerningarna, ehwad namn de hafwa, och tro pa 
Honom, ſom rättfärdigar den ogudaktige — det ffall wara 
wägen till rättfärdighet. 

14. Men utgör detta en dom öfwer all germingar- 
nas rättfärdighet och en dom, fom om intet gor allad de⸗ 
ras hopp, hwilka hafwa fin rättfärdighet pa den wägen, 
j& utgör det äfwen och i ſamma man en friſägelſe öfwer 
alla dem, fom hafwa lidit ſkeppsbrott pa alla ſina förſök 
att göra gerningar, att rätteligen begräta, angra och öf⸗ 
werwinna ſina ſynder. Ty är den fördömd, ſom haͤller 
jig wid gerningar, dA will det uppenbarligen ſäga, att 
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de, fom inga gerningar hafwa att halla fig wid, aro det 
rätta folfet. Det är ſyndare, det är det förlorade folket, 
fom Herren will hafwa. Ga länge du ännu kan i dina 
egna ögon riktigt ängra dina ſynder, är du icke rik⸗ 
tigt förlorad; ſälänge du ännu kan bedja riktigt allwar⸗ 
ligt o. ſ. w., fa länge är det ju icke alldeles ute med 
dig. Men när all din fromhet hafwer en ände, när du 
tycker, att Herren mäſte hafwa öfwergifwit dig i ett 
wrängt ſinne, nar du är afklädd, ja icke blott afklädd 
utan riktigt död, fa att det mafte wara nad för de för⸗ 
lorade, ſom ffall funna hjelpa dig — da ma du weta, 
att det är Guds werk, att du kommit derhän, ja att det 
är Guds werk till din frälsning. Ty nu är du beqwam — 
att ingä i Guds rike, nu der du ligger i ditt blod, langt, 
langt ifrän och wille gerna, att Herren förbarmade fig 
öfwer dig utan gerningar eller wilkor, alldeles för intet. 
Nu är det glädje i himmelen, och dina ſynder dro fran 
dig tagna. Det är Guds ewiga raͤd, att de, ſom äro 
utan gerningar, ffola hafwa nad — en ewig nad, en 
fri nad, en full nad öfwer alla ſina ſynder. 

15. Här ma djefwulen inwända, hwad han will, 
här mä ditt eget förnuft tycka, att det är alldeles för 
orimligt, här ma, hwem fom will, ſäga nej — Guds 
ord blifwer dock ewinnerligen. Waͤga dig allenaſt deran! 
Lat je, hwad fom haͤller: Guds ord eller menniſkors fun⸗ 
der! Star det icke med klara och rediga bokſtäfwer ſkrif⸗ 
wet, att Herren är kommen för att uppſöka det förlorade 
och igenhemta det förwillade, att Han ffall wara den usle 
och fattige nädelig, att de elända ffola ata fa, att de 
mätta warda? Jo, det ſtaͤr ja, och ſtryke det ut den, fom 
kan! DG ffulle man ſäga till de elända: "tag farwäl af 
Gud och dö“ — dA men icke förr. Men nej, bergen 
ffola wal wika och högarna falla, himmelens krafter ſkola 
bäfwa, elementen ffola förſmälta af betta, men af Guds 
ord ſkall icke en bokſtaf wika. Ehwad nu kan wara möj⸗ 
ligt eller kan komma att jfe, en jaf är det dock, ſom 
aldrig ſkall kunna banda, nemligen det att Gud ſkulle 
kunna blifwa en ljugare, ſä att de elända, ſom bekänna 
fina ſynder, icke ffulle hafwa en daglig och ftundlig nad, 
ſyndernas förlätelſe och rättfärdighet. 
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16. Har är wart rätta hufwudſtycke, der wi icke 
ma en enda haͤrsmän gifwa med of, utan ftä alldeles 
owikeliga. Komme, hwad fom komma kan, du ma haf⸗ 

a ſyndat jä, att din like deri icke finned pa jorden, det 
mä ſtä till med dig fa ufelt, att det aldrig förr ſtätt fa 
ufelt till med Wagen — nab fkall du hafwa, ſyndernas fore 
latelfe ffall du hafwa — det kunna wi ſäga dig ja wißt, 
att ingen i himmelen eller pa jorden ſka — jäga 
nagonting, fom är wisſare. Du flagar, att du är 
hard, fall, dod, wi ſwara: Och ändaͤ är du mycket 
wärre, an du tror, men det är alltſammans utſtruket; 
Gud har utſtrukit det, med Jeſu blod har Han utftrutit 
det. Men hwad Gud har rent gjort, det ffall du icke 
kalla orent. Utan om nägon frägar dig, huru du har 
det, ſa ſwara: Jo, Gud ware lof, jag är ren, ty allt 
hwad jag ſyndat, det har min Herre Gud i Jeſu blod 
afplanat. 

17. Men har du nu fommit till frid pa den wä⸗ 
gen, ja wet, att din frids beſtaͤnd ſkall bero deraf, att 
du blifwer qwar — ſamma wäg. Det är wigtigt, att du 
beſinnar betta. y äfwen fedan du kommit till tron, 
Tall djefwulen i tjuſa dig med gerningarna. Nu 
ffall han förſöka underwiſa dig ja här: "Den förſta nas 
den och ſyndaförlätelſen ſkall du hafwa utan penningar 
och för intet, men i fortſättningen, ſedan du redan fun⸗ 
nit lif, ffall det bero pa din helgelſe, huruwida denna 
nad ffall ega beſtänd.“ Det later mycket rimligt och na- 
turligt. Men afta dig! Har är förförelſe a farde; här 
är ſjelfwa branten til bräddjupet. 

18. Af alla förwillelſer, fom genom fallet kommit 
in i wär natur, är det ingen, fom fitter fa djupt rotad 
bt den, att det är genom eget werk och egen frombet, 

wi jEola beſt a infor Gud. Till och med den allra meſt 
ogubattig fe fin frid uti nagon fin gerning, eller fitt 
goda hjerta, eller deri att han icke är den wärſte, eller 
deri att han framdeles ſkall börja lefwa annorlunda. 
När ſjälen nu fatt ögonen upp deröfwer, att naturens 
gerningar icke hjelpa till rättfärdighet, da ſtär hennes 
hopp till lagens gerningar, till anger, till bön och annat 
fabant. Nar ändtligen det ba heter det: 
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"Sa, nog fer jag, att det icke är min bättring, mina tä- 
rar och gerningar eller föreſatſer, ſom fkola göra det, men 
tron mäfte jag dock hafwa“. Och nu är det trons ger⸗ 
ning, fom {fall hjelpa. Faller ſä äfwen det hoppet, och 
hon far fe, att tron ingen gerning eller egenſkap är, fom 
hon ffulle hafwa för att fa annamma nad, utan att tron 
är ſjelfwa det enfaldiga annammandet af näden, da är 
hon ſalig, fröjdas och jublar öfwer en fri naͤd. Men det 
dröjer icke länge, förrän ſamma elände ater dyker upp, 
faſtän i annan drägt, ja ſom nyß ſagdt är, och det he⸗ 
ter: icke lagens gerningar, icke egen bön, bättring, kamp, 
nej allenaſt fri nad kan göra en ſyndare rättfärdig och 


fri, men ſedan han fatt ſyndernas förlätelſe, da mafte 


han wandra i helgelſe, om näden jfall fortfara. 

19. Der ſynes allt icke allenaſt wara naturligt 
utan äfwen taladt i öfwerensſtämmelſe med Guds ord. 
Det ftar ju tydligt, att utan helgelſe far ingen fe 
Herren, och manga andra dylika ord. Men je nu, 
hwari förwillelſen ligger. Medan Skriften framſtäller 
helgelſen ſaͤſom frukt af tron pa näden, fa förwän⸗ 
der det naturliga förſtändet ſaken ja, att helgelſen blir 
ett wilkor för naͤdens beſtaͤnd. Men det är ett äter- 
fall under lagens gerningar och icke den helgelſe, ſom 
evangelium förkunnar. Likwäl kan djefwulens förförelſe 
ga anda derhän, att ſädant aterfall under lagens gernin⸗ 
gar betraktas ſäſom en andlig tillwert. Ty de ſom ſaͤ⸗ 
lunda falla, de anſe ſig wißt icke hafwa fallit ur näden 
utan twertom hafwa kommit till ett mer ſtadgadt och 
allwarligt andligt lif, jälom wi ſnart ſkola fe. 

20. Fördenſkull ma wi i denna punkt med all flit 
bedja om den Helige Ande, att Han mä leda of i all 
ſanning. Ty om man än efter kunſkapen wet ſaken, ar 
det dock det allra ſwäraſte att icke i erfarenheten här 
komma pa willofpar. Man tycker i begynnelſen af näde⸗ 


lifwet, att det ſkall blifwa lätt att fortfarande hafwa fin 


rättfärdighet i Kriſti gerning, ddd och uppftandelfe. Ty 
när man förſt fär ögonen pä den förloßning, ſom är 
ſkedd i Jeſus, ſynes allt fa klart och kännes allt fa ja- 
ligt, att man ide rätt förſtär fig pa, att den freſtelſen 
Hall blifwa farlig, att man ffulle äterwända till träldo⸗ 
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mens hus igen och börja ſöka rättfärdigheten af gernin⸗ 
garna. Nej, ware det längt ifrän! tänker man. Men 
det kommer ja jmäningom. Synden börjar röra fig, 
här och der drages man med och faller. Nu börjar det 
je mörkt ut; det kan ju ide wara möjligt, att man nu 
ffulle fa tro en lika fri nad; fadant wore att draga nae 
den till lösaktighet och ſynda pa naden. Sä börjar det 
nu pa att ljuda. Aren ga, man ffulle ju blifwa bättre, 
men alltid är man lika eländig Man börjar undra, 
om man ide är inne pa en oriftig wig, om man ide 
tager nabden för lätt o. ſ. w. Nu komma andliga fader. Juſt 
{a är det, ſäga de, du tager ſaken för lätt, det är felet“. 
Gai lofwa de ſtörre frombet, om man blott will följa 
dem. Och nu — nu ffall det wara Guds nad allena, 
om n. an icke ffall dragas med utan blifwa beſtändande. 
Blott ett litet ſteg i fender, och det ffall ſnart wara fare 
digt! Gud beware of i nad! Gud hjelpe dem upp, ſom 
här lidit ſkeppsbrott. 
21. Se derföre till, huru du med Guds nad och 
hjelp ma halla denna punkt klar, att ſäſom näden icke 
beror pa den förſta bättringen, fa beror den icke heller 
pa den dagliga bättringen. Nej, det will wal Herren 
hafwa af dig, att du tjenar Honom med all flit uti all 
lydaktighet ſamt flitigt battrar ditt lefwerne, men näden 
och barnaſkapet, det ſkall ftä pa annan grund. Ty wore 
näden af din tjenft, da wore denſamma icke widare nad. 
Det ſom fkall wara nad, det mafte hafwa denna öfwer⸗ 
jerift: „för intet”. Ga ſnart nägon din gerning deri ins 
blandas, fa är allt genaſt ffambdt. Jaden är en jak för 
fig och mäfte noga ſkiljas ifran allt, ſom tilldrager fig pa 
jorden, det ware goda eller onda gerningar. Ty hon är 
kommen af himmelen genom Kriſti gerning och icke din. 
22. Men, ſäger du, ftär det icke, att den gren, fom 
icke bär frukt, ffall afhuggas? Der är ju klart, att nadens 
fortfarande beftänd beror pa frukten. Men är det werk⸗ 
ligen ſä klart? Nej, att grenen icke bär frukt, det bewi⸗ 
ſar, att han icke lefwer i trädet, och det är orſaken till 
hans afhuggande. Hwareſt du alltfä jer en, ſom beröm⸗ 
mer ſig af Kriſtus, men ſom lefwer efter köttet, fa wet: 
han är ingen kriſten utan en ſkrymtare. Och frukten 
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bewijar det. Han fkall ock blifwa afhuggen och bortka⸗ 
ſtad. Hwareſt deremot nägon är en kriſten, der har han 
ſitt lif icke af frukten utan af trädet. Och att han lef⸗ 
wer, det bewiſar frukten. Den betydelſen hafwa fruk⸗ 
terna, icke att näden kommer af dem, utan att de komma 
af näden ſamt jalunda bewiſa, hwilka grenar fom lefwa 
och hwilka ſom icke lefwa i trädet. 

23. Det är godt att weta detta i anfäktning. An⸗ 
nars ſkola wi jnart miſta hela evangelium. Ty nar 
jag har ſyndat och nu ſom bäſt behöfde öfwa ordet om 
den förloßning, ſom wi hafwa i Jeſu blod, da fara ge- 
naſt mina tanfar ut omkring pa frufter och gerningar. 
Och det ide ja, att jag nu fer, huru nödwändigt det ar, 
att jag deſto mer kommer in i naden, nej utan twertom 
ja, att jag nu för gerningarnas ffull icke wägar wända 
mig till naden. Och wander jag mig dit, ja beter, det 
i mitt hjerta: Ja, du ffall juft tro näden! Nej will du 
tro näden, ja mäfte du förſt aflägga och öfwerwinna ſyn⸗ 
den.“ Der gäller det da att tränga igenom och ſäga: 
„Nuwäl, Gud förbarme fig öfwer mig och hjelpe mig att 
öfwerwinna ſynden! Men nu har hon öfwerwunnit mig, 
ſä att jag fallit. Derföre behöfwer jag naͤd“. Det är 
den rätta ordningen. Ty det ſom drifwer ſyndaren till 
naden, det är den Helige Ande; det fom will afhälla 


honom derifraͤn, det är icke af den Anden. 


24. Saͤdant funna wi ock fe i de heligas exempel. 

Nar David hade fallit och ſyndat med Batſeba, da ſän⸗ 
der Gud Nathan till honom icke for att afffara honom 
fran näden utan för att drifwa honom dertill. Straff 
fick han genom hotelſen, att Batſebas fon jfulle dö, 
wilket ock ſkedde, men naͤden, den ſkulle icke rubbas. 
braham hade fatt löfte om en fon med Sara. Det 
trodde han i början, men när det dröjde, ingick han till 
Agar. Detta war ſynd, och han blef napft men ordet, 
naden förblefwo orubbade. Petrus hade förfärligt förne⸗ 
fat Herren, men när Herren förutſäg förnekelſen, bad 
Han för honom, att hans tro icke ſkulle blifwa om intet, 
och när förnekelſen war ffedd, wände Han fig od) fag pa 
Petrus, icke för att affkära honom utan för att upprätta 


honom. Pa päſkmorgonen fick han ock brodershelsningen. 
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Ty näden ſtod pa annan grund än Petri gerning, och 
föll derföre icke heller, när han föll. J beſtämda ord 
hafwa wi detta uttryckt i Pf. 89: Om hans barn min 
lag öfwergifwa och i mina rätter ide wandra, ja will ja 
hemſöka deras ſynd med ris och deras mißgerning me 
plaͤgor, men min nad will jag ide wanda fran honom 
och icke lata min fanning fela; jag will ide ohelga mitt 
förbund och icke ogildt gira, hwad af min mun utganget 
ar.” Waͤra gerningar dro ännu nagot belt annat än Guds 
ſanning. Derföre forft da nar det börjar fela pa Guds 
ſanning, förſt dä ffall det börja fela pa nad. Men ine 
nan det börjar fela pa Guds fanning, förr fkall him⸗ 
mel och jord falla. 

25. Men icke mindre nödigt är det att beſinna detta, 
nar wi fatt nad till mer trohet, nit, gudaktighet o. ſ. w. 
Ty ſamma ſinne ſom, när jag har ſyndat, gör, att jag 
blir jfygg för naͤden, ſamma ſinne gor, att jag tycker mig 
nägot wara, jajnart jag kunnat wara mer from och gud⸗ 


aktig, eller fatt nad att nägonting uträtta. Och det icke 


ja allenaſt, att jag wet och beſinnar, att Gud efter ſitt 
ord har behag till ett rättfärdigt och godt lefwerne i 
hans fruktan, utan rent af ſä att jag börjar tycka om 
mig ſjelf, tycka, att jag är eller gör naͤgot. Detta wiſar 
jig ock dels deri, att jag nu med afſeende pa min frome 
het tror, att Guds nad är faftare, ja att jag nu icke fa 
mycket behöfwer Guds ord till den trons uppehälle, dels 
deri att jag nu mindre behöfwer Guds nad, dels deri att 
jag börjar ſtöta mig pa de ſwaga. Der nu mitt ſam⸗ 
wete är waket, der ſkall jag ännu alltid je, att detta är 
ſynd, ſamt ligga wid korſet dermed. Men o huru lätt 
är icke ſjälen här fangen? Förſt börjar det ljuda fa här: 
kan det wara farligt, att jag nu kommit till mer ſtadga 
och kraft i min kriſtendom? Will ide Gud ja hafwa det, 
och är det icke hans egen Andes werk? Nu börjar wi⸗ 
dare den fria nädens predikan blifwa gammal, ja miß⸗ 
tänkt; hon är nu icke fa oumbärlig ſom förr, nej twertom, 
hon börjar t. o. m. att blifwa motbjudande. Häraf följer 
ytterligare, att ſjälen blir ju mer och mer fremmande 
för det folk, hwars lif den predikan är; hon känner det 


folket nu ide fi fom förr, hon drages mer till det hallet, 
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der man tiger med den korsfäſte Kriſtus. Och när hon 


ſtöter fig pa de ſwaga, ſynes henne detta wara ens med 


Guds ord, fom ju will, att de kriſtna ffolalefwa kriſtligt, 
öfwerwinna ſynden och aflägga henne. 

26. Pa detta ſätt gar det att helt affalla fran Guds 
nad, medan man fjelf tycker, att man werer till. Det är en 
ringa begynnelſe ſamt jfer ja jafta och jmäningom. 
Men, ſäger du, är det da ide godt att tillwexa i tro och 
helgelſe? Swar: Gud beware oß, att wi ſkulle det förneka! 
Men hwad ſom icke är godt, det är att tillwerai blind⸗ 
het. Och hwad ſom ffer, nar du wexer ifran naͤden och 
det folk, ſom deraf lefwer, det är icke tillwert i tro och 
helgelſe utan tillwert i blindhet. Ty der werklig tillwert 


i näden är, der är icke en aftagande utan en tilltagande 


kännedom af den egna uſelheten ſamt ett ju längre deſto 
djupare behof af rening i Jeſu blod. 

27. Ja, ſäger du, pa det fättet ffulle de kriſtna, 
ſom lefwa jlarfwigaft, wara de, ſom werkligen meft till⸗ 
werte, ty de tillwexa werkligen i behof af naden? Men 
nej, de kriſtna, ſom lefwa flarfwigaſt äro wißt icke de, 
ſom känna djupaſte behofwet af näden. Förhällandet är 
alldeles motſatt. Ju mer det är hjertats allwar att wan⸗ 
dra i Jeſu efterföljelſe, deſto mer fanning af ſynd och 
deſto djupare behof af fri nad. Deremot ju mindre all 
war i Jeſu efterföljelſe, deſto mindre känning af ſynd 
och deſto mindre behof af nad. Deraf följer, att när en 
menniſka wexer ifrän näden, fa är det alltid ett förfal⸗ 
lande uti lösaktigt wäſende, ehwad detta gifwer ſig till 
känna uti det yttre eller utwertes ſkyler fig med ett jfen 
af nit och allwar. 

28. Har är alltſaͤ af nöden, att wi je of flitigt 
före ſamt bedja Gud om en rätt ödmjukhet. Ty det är 
wißt, att djefwulen pa detta hall har meſta biträde af 
wär egen natur. Till ingenting dro wi af naturen fa 


benägna ſom att tycka om of ſjelfwa. Har nagon gjort 


nägot godt, ftrart will han, att Gud och hela werlden ſkall 


fig, ſä gor det dock hans hjerta godt, om nagon far weta 
det och priſar honom derför. Har naͤgon en gafwa, ftrart 


will han, att menniſkor ffola weta det, tycker ock gerna 


weta derom. Och ſtöter han icke utwertes i baſun för 
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om, att man roſar honom derför och fatter honom sfwer — 


alla eller Atminftone öfwer manga andra. Och ſtrider 
han än infor Gud deremot och bekänner det, fa dr dock 
hans hjertas art ſädan. Ja, under tiden kan det rent 


af ſticka i honom, att nägon ide tillfylleſt wärderar honom 


utan ſätter en annan framför honom o. ſ. w. 
29. Korteligen, der är ingen, fom af naturen icke 


gerna will blifwa aktad ſtor och förträfflig, hwarföre det 
wisſerligen är det allra ſwäraſte werk, den Helige Ande 


har att utföra i of, nar Han ffall göra of fa ſinnade, 


att wi haͤlla oß lika med dem, ſom ringa äro, ja akta 


of alldeles onyttiga och owärdiga. Ty om än nägon 


utwertes och med munnen ſäger, att han är onyttig, fa 
är det ännu langt ifrän, att hjertat ſkulle ſäga detſamma. 
Saͤlänge du far ſäga det ſjelf, gar det wal an, men far 
du bora, att nägon annan ſagt det om dig, ja ffall det 
ſnart wiſa fig, huru ditt hjerta är beſkaffadt. Ty att 
en ſäger det ſjelf, det blir ju räknadt fajom ödmjukhet, 
och det är en dygd, för hwilken du har ytterligare dra 
att fü. Men blir det fagdt ja, att folk börjar tro det 
och werkligen halla dig för oduglig, da fkall du fa känna, 
att det ſwider. 


30. Och dock hwad är det, wi hafwa att tyda om 


of för? Om nägon hade gjort allt, ſaͤ wore han dock 
utan berömmelſe, emedan han ännu icke gjort mer än fin 
pligt. Han war ſkyldig till att göra det. Men nu, om 
wi ſtälla of infor lagen, ffola wi wisſerligen komma 
langt ifrän detta “allt”. Ja, derhän fkall det komma, 
att wi ffola nödgas bekänna: Wi hafwa gjort allt, 
hwad lagen har förbjudit, och näſtan intet af det, ſom han 
befallt. Och hafwa wi nägot plort, fa har det allt wa⸗ 
rit af Guds blotta nad utan wär wärdighet. Men je nu: 
jadana wi af naturen dro, kunna wi intet annat göra än 
ſynd; der kommer dA Gud, föder of pa nytt genom fitt ord 
och jin nad; wi börja nu lefwa ett annat och nytt Lif, 
men ett lif fullt af denna befännelje: "Det goda jom jag 
will, gir jag ide”, ett lif deri jag dagligen mäfte klaga 
öfwer, huru illa jag far med Guds nad. Men nar det 
daktadt Gud genom fin nad i mig eller genom mig nas 
got godt werkar — dA är jag genaft framme och will 
Andra ärg. I. 16 
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deraf hafwa berömmelſe inför Gud och menniſkor! Och 
hembär jag än med munnen dran at Gud, ja hwifkar dock 
köttet: Men det war genom dig, Han gjorde det. 

31. Det är fa grufligt detta naturliga högmod, 
att det icke kan beſkrifwas. Ja, det utgör den gamle 
Adams hjerta och lif ſamt blandar ſig i allt Guds werk 
för att forderfwa det. Och ehuru det ide finned nägon- 
ting, ſom wi ja ofta fa erfara fom det, att wi dro fulla 
med orenlighet ſamt af of ſjelfwa i anſeende till goda ger- 
ningar icke dugliga till annat än att förderfwa och orena, 
hwad Gud gor eller will gira med eller genom of, ja 
weta wi dock ide ordet af, förrän wi tycka om of ſjelfwa. 
Ja, det kan äfwen ga derhän, att wi tycka om of ſjelfwa 
för det, ſom af allt är meſt uppenbart Guds werk, ſäſom 
t. er. om nagon genom jin predifan kan blifwa medel 
till en annans omwändelſe eller annat jadant. Det är 
ſannerligen ja ujelt med of, att om wi icke wore öfwer⸗ 
täckta af en ewig naͤd wid Jeſu kors, ſä fore de ſtörſta 
helgon till helwetet. 

32. Fördenſkull will Herren med denna tert hafwa 
lärt of att lefwa pa det ſättet, wi ſom dro hans lär⸗ 
jungar, att wi [ata näden wara ren och fri, ſaͤſom den 
der gar högt upp öfwer alla gerningar, jedan att wi 
anwända all Guds nad till ett heligt och fromt lefwerne 
men [ata detta wara för fig, ja att wi icke deraf göra 
of nägon berömmelſe infor Gud eller menniſkor utan 
alltid beſinna, huru det är alltſammans af Gud, ſamt 
bafwa öppna ögon för all den orenlighet, ſom genom 
oß kommit in i Guds werk. Ty hwarheldſt du under⸗ 
ſöker en god gerning eller ett godt werk pa jorden, fkall 
du alltid ſe, att Gud wäl hade welat hafwa det bättre 


och renare gjordt, men att den menniſkan, ſom Han bru⸗ 


fade till werktyg, war fa beſkaffad, att det icke gid. Och 
det är det enda, ſom wi hafwa att berömma oß af i af⸗ 
ſeende pa Guds werk. | | | 7 
33. Men att för den tjenft, fom wi göra Herren 
genom hans nad, en ferffild lon ffall of gifwas, det är 
en jaf för jig. Saͤdant är ſannt, ty det ftar ja jErifwet. 
Men en lon af nad blifwer det, och det i dubbel matto, 
neml. dels fa, att allt det goda, fom genom of fan ffe, 


* 
al | 
% = 
Pali \ 
| 
za 
| 
22232 
1 
11 
| 
2 
| 
1 
> 
| | 
ae 
| 
ae 
111 
J 
14 
| 

#3 
* 
IBzE 
if 
a * 
14 
| 

1 | 
; 

11 

* 

. 
| # 
1} 

# 4 

| | | 4 

| 

3 

| | 
. 
* 

* 
= 

ah 

1% 

- 

if 


Nio 16. Söndagen Septuageſima. 243 


är Guds werk, och faledes nägot hwarför Han allena 
förtjenar lön, dels och iſynnerhet derföre, att wi ſäſom 
hans werktyg alltid i hans werk inblanda ja myden oren- 
lighet och ſynd, att of mer tillkomme ſtraff än lon, fa 
att wi äfwen i wära bafta gerningar behöfwa bedja Ho⸗ 
nom att ide handla med of efter wara gerningar. När 
Han derföre will icke allenaft förläta of all den orenlig⸗ 
het, wi i hans werk inblanda, icke heller blott halla war 
eländiga lydnad till godo utan ock dertill hafwa ett hjert⸗ 
ligt wälbehag ſamt gifwa of en rif lon, dä tjenar det 
wisſerligen till att bewiſa, att Han i fin nad är oänd⸗ 
lig, men aldrig det, att wi dro nägot annat än onyt⸗ 
tiga tjenare. 

Ja, fare himmelſke Fader, dig ware tad och lof för 
all din nad! Hjelp of att beſinna war uſelhet och ſynd, 
pa det att din godhet ma blifwa of rätt wigtig och dyr⸗ 
bar och wi ma börja wandra i ett heligt lefwerne. Gee 
nom din Son waͤr Herre Jeſus. Amen. 
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17. 


Text: Matth. 9: 36—10: 16. 


Nair Jeſus fag foltet, ömkade Han fig öfwer dem, att de 
woro förlätua och förſkingrade ſom de far, fom ingen herde hade 
o. ſ. w. 


1. Denna text borde man hafwa begynt med v. 


35, der evangeliſten börjar en ny afdelning i berättelſen 
ſalunda: Och Jeſus gick omkring i alla ſtäder och byar, 


lärde i deras ſynagogor och predikade evangelinm om ri⸗ 


fet och helade allehanda ſjuka och allehanda franthet ibland 
folfet. Ty med desſa ord inleder evangeliſten den be⸗ 
rättelſe, ſom war text innehaͤller. Der gifwer han of 
ock en öfwermattan ſkön, ja den rätta bilden af wär 
Herre Jeſus, huru Han later det wara fig angeläget att 
enligt Fadrens wilja uppſöka de förtappade. Ty Han 
läter det icke wara nog, att Han boſätter ſig i en ſtad 
och ſedan tillkännagifwer, att Han emottager ſyndare, 
fom komma till Honom, utan Han gar ock ut ibland 
folket för att uppſöka, truga och nödga dem in i Guds 
rike, fragar icke heller efter, att Han maͤngenſtädes röner 
motftänd och fiendſkap, utan fer allenaſt pa detta ena ſtora, 
att det nu en gaͤng är hans Faders wilja och bud, att 


Han fkall hjelpa och frälſa ſyndare. Derföre gar Han 
icke heller omkring med lagen utan predikar evangelium, och 


det icke allenaſt i enſkilda hus för nagra wisſa, icke hel⸗ 
ler i de byar allenaſt, der Han finner folket wara all⸗ 
warligt ſalighetsſökande, utan i alla ſtäder och byar och 
ſynagogor. Alldeles ſäſom Han efter förſta artikeln Iä- 
ter regna öfwer fromma och ogudaktiga, öfwer aͤkrar, berg, 


backar och ſjöar utan atffilnad, ja gor Han ock här med 
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ſitt evangelium, hwilket Han läter ljuda för alla, ſom 
hafwa öron. Will man icke tro det, {a fall man dock 
höra det, ty det är ſanning och Guds ewiga ord till 
allas deras frälsning, ſom wilja annamma det. 

2. Detta ffall äfwen nu tjena of till tröſt ſamt 
till förwißning, huru ock wi böra göra och predika. Ty 
här har jag enz Jeſu eget exempel, hwilket jag bör 
efterfolja utan afſeende pa, hwad menniſkors wisdom 
derom kan döma. Ser jag, att Han har predikat evan⸗ 
gelium för alla, i alla ſtäder, byar och ſynagogor, da 
bör ock jag icke wara rädd att göra detſamma efter. 
Wet jag och fer jag, att tuſenden icke wilja annamma 
det utan draga det till lösaktighet och ſälunda ide lata 
fig hjelpas, ja är det icke evangelii utan deras egen fkuld, 
och ſäkert är alltid det, att jag icke hjelper nagon genom 
att förtiga evangelium. Nej hwarhelſt du fer menniſkor, 
der ſer du ett ſtälle, der man bör predika evangelium. 
Aro de förkrosſade och bekymrade öfwer ſina ſynder — 
nuwäl, ja mycket bättre. Aro de det ide, ja aro de dock 
menniffor, fom behöfwa fa weta, hwad Gud har gjort 
lika wäl för dem ſom för naͤgon annan; och jag har 
icke allenaſt rättighet och lof, utan ock befallning att för⸗ 
kunna dem det. 

3. När nu Herren ſälunda gid omkring och jag 
folket, heter det, att Han ömkade ſig öfwer dem. Här 
ſtär i grundſpräket ſamma ord ſom i Luc. 15: 20, der 
det omtalas, huru fadren ömkade fig eller warkunnade fig 
öfwer den förlorade ſonen, medan han ännu war laͤngt 
ifran. Det upprörde hans hjertas innerſta till med⸗ 
lidande, nar Han fag det arma folket. Hans hjerta 
braft likaſom i hans lif, och menniſkors elände gid Honom 
genom merg och ben“ (Büchner). Ja, fa ſäger Herren 
hos profeten: Mitt hjerta brifter mig, ja att jag mafte 
forbarma mig” (Eſ. 31: 20). Saͤſom en menniſka, hwil⸗ 
ken lider orätt, kan blifwa ja full af hat och hämndbegär, 
att hennes hjerta likaſom briſter, ſä att hon maͤſte ut och 
hämnas, fa har Herren war Gud, emot hwilken wi haf⸗ 
wa ſyndat, blifwit fa full icke af hat, att Han maͤſte ut 
och hämnas, utan af barmhertighet, att Han mäfte ut 
och frälſa de förtappade. Det kan du ock fe pa Herren 
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Jeſus här. Han finner ju icke, att folket är ett fromt 
och gudaktigt folk, utan ſer det twertom förfallet i ſynd 
och orättfärdighet, och dA warkunnar Han fig öfwer det⸗ 


famma. Det kännes Honom icke, ſäſom wille Han med 


Dunder och wrede förkrosſa desſa brottslingar, utan det 
kännes Honom ja, ſom wille Han ga i döden för att 
frälſa dem. 

4. Men hwad du jalunda fer i Jeſus, det ſkall 
du ock weta om Fadren. Hwad annan bild eller före⸗ 
ſtällning du far om Fadren, det är en falfk bild eller 
föreſtällning. När derföre naͤgon will gifwa dig en bild 
af Fadren, ffall du genaft pröfwa denſamma fa, att du 
jer efter, om den pasſar pa Sonen. Pasſar den icke pa 
Sonen, da är den falſk och ftrider uppenbart emot Her⸗ 
rens ord: "Den mig fer, han jer Fadren“ (Joh. 14). Och 
kommer man med aldrig än ſä bländande bewisningar, 
ja att du icke kan wederlägga dem, ja blif dock enfaldigt 
wid ordet, ſaͤſom det ftir, och fla döförat till för all den 
predikan, ſom will uti Fadren wiſa dig nägon annan 
rättfärdighet, nägot annat ſinnelag eller majeſtät eller 
wrede eller tanke, än du ſer uti Sonen. Han allena, 
den enfödde Sonen, är Guds wäſendes rätta beläte och 
hans herrlighets ſken. Will du derföre weta, hurudan 
Oud är till ſitt wäſende, fa ffall du je det allenaſt pa 
denna afbilden Sonen; will du rätt lära känna Guds 
majeſtät, fa fe, huru det framträder och lyſer i denne 
Sonen. Allt hwad annorlunda lyder om Fadren, an 
hwad du ſer i Sonen, det är willfarelſe. 


5. Fördenſkull kallas ock Gud en förbarmare. Sa 


ſäger Jacob: "Herren är barmhertig och en förbarmare“, 
eller, jajom orden närmaft lyda: Herren är ſtorbarm⸗ 
hertig och en, ſom det gör i hjertat ondt om ſyndare. 


Han är icke en, ſom i hjertat är ond mot ſyndare, nej 


en ſom det gör i hjertat ondt om dem. J Eſ. 49: 10, 


54: 10 kallas ock Gud en förbarmare. Ja, ſaͤ alldeles 


will Paulus, att wi ffola weta detta om Gud, att han 
ock ſäger, att Gud har beſlutit allt under otro juſt i 
den afſigten, att Han ffulle förbarma fig öfwer alla 
(Rom. 11: 32). Allt 
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nat än hans barmhertighet. Gud är radd om den ti- 
teln förbarmare, emedan det är en af hans högſta och bäſta 
titlar. Att Han är himmelens och jordens fkapare, alla 
konungars konung o. ſ. w., det är höga titlar, men att 
Han ar ſyndares förbarmare, publikaners och ſyndares 
wan, det är ännu fi mydet mer, fom ſolens ljus är 
mer än mänens. 

6. Fördenſkull göra wi illa och förwända den rätta 
bilden af war Herre Gud, nar wi tänka of Kriſtus, ſäͤ⸗ 
ſom den der af ſin barmhertighet är kommen för att 
hjelpa of emot Fadrens rättfärdighet eller freda of för 
Guns wredes glöd“. Ty der far du genaſt en annan 
bild af Fadren än af Sonen, en annan rättfärdighet i 
Fadren än i Gonen, fa att Sonen hade maft ſäga: 
Den mig ſer, Han jer icke Fadren; och det blefwe da 
icke ſannt, hwad apoftelen ſäger: att eſus är Guds 
wäſendes rätta afbild. Nej, ja ſjunger Herren Jeſus om, 
hwad Han jett: "Ga alffade Gud werlden, att Han utgaf 
jin Son.“ Hans hjerta braſt — braſt ide af rahe 
utan af barmhertighet öfwer de förlorade och fallna 
barnen. Rädda, rädda barnen!“ — det war det bud, 
ſom Sonen fick. 

7. Alltſa ſkall du enfaldigt blifwa wid den bilden, 
ſom du här far, nar du fer, huru Herren warfunnar 
1 öfwer folket. Den bilden 

adren, fi att du wet, att det är Fadrens ſinne, fom 
du här ſer i Sonen, ja att du uti Sonen icke ſer an⸗ 
nat än den frälſare, ſom Fadren ſjelf har ſändt och gif⸗ 
wit, icke för att hjelpa dig mot 3 och hans rätt⸗ 
färdighet, utan för att frälſa dig fraͤn dina * ſamt 
ätergifwa dig den rättfärdighet, “genom hwilken du {fall 
funna ingaͤ i det ewiga lifwet, ja göra dig till Guds 
rättfärdighet, jajom Paulus fallar det. Och ſaͤſom om 
du ſaͤge en fader offra fitt ytterſta, ja ſitt lif för en 
brottslig och förlorad fons räddning — fajom du da 
ſtulle ſäga, att det wore en rättfärdig fader, {a ffall du 
ock seta att fe Guds högſta rättfärdighet deri, att Han 
juft är en ſädan fader — en fader fom ända till den grad 
warkunnar ſig öfwer ſina fallna och brottsliga barn, att 
Han icke ffonar fin ende Son, när det gäller att shih 
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dem. Ty nägon högre rättfärdighet än det, att Guds 
enfödde Son gar i döden för ſyndare — nägon högre 
rättfärdighet än detta gifwes icke i himmelen eller pa 
jorden. Att hata ſynden och bortſtöta ſyndaren — det är 
den hoͤgſta rättfärdighet ſom menniffor funna uttänka. 
Att hata ſynden och ga i döden för ſyndarens räddning 
— det är Guds majeſtät och rättfärdighet. Derföre kallas 
ock Kriſtus Guds herrlighets ffen, ty juft fa jer Guds 
herrliga majeſtät ut. Ara ware Gud i himmelen! 

8. Men nu heter det, att Herren warkunnade ſig 
öfwer folket, emedan Han fig dem förlaͤtna och förſting⸗ 
rade fom de far, fom ingen herde hade. Det ord, fom 
här är öfwerſatt med "forlatna”, kommer af ett grekifkt 
ord, hwilket egentligen betyder "fla". Han jag dem lika⸗ 
ſom flädda“ d. ä. plägade och förſmäktande. Dertill 
pasſar nu ock det andra ordet, ſom egentligen betyder 
"bortfaftade” eller 'nederſlagna“, kaſtade till marken“. 
Dermed beſkrifwes deras andliga elände. Tänk dig en 
ſkara far utan herde midt i ödemarken, utan bete, utan 
watten, ſönderrifna och förſmäktande kaſtade till marken 
— det är en ſwag bild af den naturliga mennijfans 
andliga elände. Ga je wi ännu i dag oräfneliga fkaror 
af dyrköpta menniffojjälar ga, och det icke blott i hedna⸗ 
werlden utan ock i kriſtenheten. 

9. Skaäda wi ut öfwer hednawerlden, dä je wi mil⸗ 
lioner ſjälar ga till ſtumma afgudar, ett rof för döden och 
djefwulen. Tänk dig manga hundra millioner menniffor, 
ſom dunu icke hört ett ord om Jeſus, af hwilka hwarje 
timme fyra tuſen eller deröfwer ga in i ewigheten, af 
hwilka ſomliga dro alldeles likgiltiga, andra ater pläga 
ſig med otaliga marter för att blidka ſina gudar, men 
hwilka alla dro lika deri, att de gai wilſe och känna icke 
fridens wag — der fer du far, ſönderrifna och till 
Wan faftade, utan herde, utan hjelp, utan bete eller 
watten. 


* 


10. Se wi Gter ut öfwer kriſtenheten, Da moter of 
ock en förfärlig anblick; dä fe wi fjälar pa ſamma ſätt 
förffingrade ſäſom far utan herde. Se desſa fkaror, 
hwilka wandra efter köttet, efter ögonens begätelje, i 
otukt, dryckenſkap, ſwordom och allehanda ſynd, alldeles 
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lifgiltiga för fina ſjälar! Se ock desſa, ſom hafwa nit 
om rättfärdigheten, men fara wilſe och arbeta pa att 
upprätta fin egen rättfärdighet! Se det ar ju ſom en 
ffara far, ſom dro förſkingrade ſamt löpa hit och dit 
pa alla höga backar. Sank dig ock widare, att oräf- 
neliga af dem, ſom dock woro ſatta till deras herdar, 
icke allenaſt gaͤ med dem utan ock leda dem wilſe 
genom en falfk predikan! Sannerligen det är en oͤmkelig 
jpn. Wid en ſaͤdan ſyn ffola wi bättre förſtä desſa or⸗ 
den: Han ömkade fig öfwer folket'. Och nar wi fe, huru 
Herren ſatte fig ned pa oljoberget och grat öfwer Jeru⸗ 
ſalem, ſom föraktade ſin frälsning, när wi widare ſe 
Honom pa korſet ſtilla lida fom ett lam, det till flagte 
ning ledes, ſamt öppna ſin mun endaſt för att bedja: 
„Fader, forlat dem det“, eller för att ſäga röfwaren: J 
dag fall du wara med mig i paradis“, eller för att för⸗ 
funna infor hela werlden, att hans werk är fullbordadt 
— dä fe wi en lefwande förklaring öfwer hans hjertelag 
mot de arma ſyndare, hwilkas frälsning Han för deras 
Faders räkning hade Atagit fig. | 

11. Saͤdant bör nu wara of till twäfaldig lär⸗ 
dom, nemligen förſt fa att wi deri je, huru wisſa wi 
kunna wara, att Herren icke ämnar förkaſta of för wara 
ſynder. Nej, den man ämnar förkaſta — öfwer den 
warkunnar man fig ide fa, att man grater öfwer hans 
otro och förhärdelſe, för den beder man icke, för den gar 
man icke i döden ſtilla fajom ett lam, det till ſlagtning ledes. 
Nej, mot en fadan beter man fig belt annorlunda. Der⸗ 
före är det ſäkert: wore du än den meſt förtappade, 
ſom naͤgonſin funnits pa jorden, den längſt bortkomne, 
ja hör du dock till det folk, öfwer hwilket desſa ord aro 
ſkrifna: Han warkunnade fig öfwer folket. PA alla dina 
frägor, huru Herren ma ä wara finnad emot dig, fkall 
detta wara ſwaret: Han warkunnar fig sfwer dig. Ja, 
nar du börjat ſä fraga, da ffall det icke blott beta, att 
Han warkunnar ſig; nej Han glädes, att du nu börjat 
fräga efter Honom. Den förſta ſtund du under dina 
ſynders tyngd föll ned och wid hans kors ropade: Gud 
miffunda dig öfwer mig ſyndare — den ſamma ſtunden 
war allt förlätet, allting rent och godt gjordt i hans blod, 
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äfwen om du icke trodde det utan ännu grät. Ja i din 
Faders hus war ftor fröjd. Och ſalänge du ännu har 
ditt bo och hem wid hans kors, ja fa länge du ännu 
tar efter Honom, efter hans kors och näds ord — om du 
för nods ffull icke kan halla det riktigt faſt — ſaͤlänge du 
dock tar derefter eller utur djupen jer derefter, ſalänge 
ſkall du wara wäl bewarad. Ty Han har af ſin Fader 
fätt ett f& beffaffadt bud, att Han ffall frälſa ſyndare 
och bewara allt det, ſom Fadren gifwit Honom. Och 
huru djupt du än har fallit, ſä ligger dock det ordet 
djupare: Jag warkunnar mig öfwer folket. Aldrig ſkall 
Han träda fram för fin Fader och ſäga: "Helige Fader, 


den ſyndaren matte jag wal flippa; han ligger jä djupt, 


har fallit ja ofta; far jag icke lemna honom nu?“ Nei, wille 
Han det än, ja kunde Han dock för Fadrens buds och be⸗ 
fallnings ſkull icke bedja fa. Och huru ffulle Han wilja det? 
12. Den andra lärdomen, wi här hafwa att hemta, 
är den, att wi ſe, huru ock wi böra wara ſinnade 
emot de arma jjälar, hwilka wandra i mörkret; nemli⸗ 
gen att wi icke förarga eller förakta dem, äfwen om de 
begabba och fta of emot, utan att wi dei mer war⸗ 
funna of öfwer dem i Herrens Jeſu ſinne, deſto ifrigare 
bjuda, truga och nödga dem till Herren Jeſus. Och det 
deſto mer fom wi weta, huru ock wi i wär otros tid 
hafwa warit lika blinda och ſtätt evangelium emot. När 
du derföre fer menniſkor, ſom wandra efter köttet, aro 
fiendtliga och bittra, ja förfallna i all ogudaktighet, ja 
tänk allenaſt pä det, att de äro ſjälar, ſom behöfwa 
räddas, ſjälar, fom koſtat Jeſu blod, ſjälar, ſom Fadren 
i himmelen will hafwa räddade, och till hwilkas räddning 
Han will hafwa din hjelp. 
13. Nu beter det widare: Dai fade Han till fina 
lärjungar: Säden är myden, och arbetarena aro fa. Desſa 
och de följande orden upprepade Han ock, när Han ſände 
de ſjutio lärjungarna ut att predika (Luc. 10: 2). Af 
dem kunna wi ſe, med hwilka ögon Han betraktade de 


arma fären, nemligen ſäſom en ſkörd för Guds rike. Ty 


det ordet ſäd“ betyder här egentligen fkörd“'. Samma⸗ 
funda framſtäller Han ſaken i Joh. 4 efter mötet med 
den famaritiffa qwinnan, ſägande: Sägen J icke: fyra 
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mänader dro ännu, och ſkördetimmen kommer? Si jag ſä⸗ 
ger eder: lyften upp edra ögon och beſen marken, ty hon 
börjar hwitna till ſkörd. Och den der uppfkär, han ta⸗ 
ger lön och förſamlar frukt till ewinnerligt lif“ o. ſ. w. 
(Joh. 4: 35 f.). ö 

14. Gajom en ſkörd och en frukt for det ewiga 
lifwet betraktar alltſä Herren desſa ſjälar, och nu will a 
Han hafwa arbetare till att inberga dem. De aro med | i 
hans eget blod köpta fran werlden at Gud, och det gale N 
ler nu att ſätta evangelii lie i gang för att afffära dem 
af deras rot, pa hwilken de wera i werlden, ſamt fora 
dem in i Guds lada. Gud gifwe oß de rätta ögonen 
och det rätta ſinnet! När wi wandra ibland de ogud⸗ 
aktiga, wandra wi midt uppe i Guds ſtora ſädesaͤker, 
der djefwulen ock gar fram för att ſkörda at den ewiga 
elden. Här will nu Herren Jeſus hafwa oß till hjelp, 
likaſom ſade Han: "Kare, hjelpen mig! Detta fältet är 
mitt. Bergen, bergen allt, hwad J kunnen! Läten det 
icke komma i elden!“ Det är fa att ſäga ett nödrop fran 
himmelen, fran war fare Herre Jeſus. Och hwad ffola wi 
ſwara derpi? Skola wi ſwara: Herre, ſkall jag taga wara 
pa min broder?“ Nej, lätom hans rop ga of till hjertat! 

15. Hwad Han ſäger: Arbetarena dro fa", det är 
nagot, ſom wi med wara egna ögon funna fe. O huru 
fi dro icke de, fom wilja förſamla med Jeſus! Ja, nar 
man jemför deras antal med antalet af dem, ſom wan⸗ 
dra fremmande för Jeſus, fom rent af forffingra och 
uppbjuda allt för att draga ſjälar fran Jeſus, nar man 
widare ſer, huru de, ſom dock woro ſatta i det embetet 
att förſamla till Jeſus, twertom ofta genom falfk predi- 
kan och förföriſkt exempel i bitter fiendſkap göra allt för 
att förhindra ſjälar fran att tro pa Jeſus famt fora dem 
wilſe — ſannerligen Da will hjertat briſta. Nar man 
dertill fer, huru de, fom tro pa Jeſus, och fom borde 
wara deſto ifrigare ju färre de dro, twertom aro tröga, 
förſumliga, ja ſömnaktiga uti det werket att förſamla 
med Jeſus, ſä är det wisſerligen ſannt, hwad här ftir: 
Arbetarena aro fa. 

16. Men Herren will hafwa, ja Han mälte hafwa 
arbetare i den myckna ſkörden. Tänk dig en, ſom har 
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en ftor jordegendom med ſädesfält, fulla af en werande 
gröda, hwilken baller pa att förſtöras derigenom, att han 


icke har arbetare för fkörden. Han gar ut, han ſöker, 
han ffrifwer at alla ball, han bjuder, han betalar, blott 
han far arbetare, ſä att ide ſäden förſtöres. Der har du 
en ſwag bild af ſaken. Herren mäfte hafwa arbetare, 
hwilka genom att wittna om Honom famla frukt till 
ewinnerligt lif. Derföre kallar Han, ja Han kallar dig, 
eho du är, fom tror pa Jeſus. Har du ide gafwa att 
predifa, ja är du dock aldrig ja uſel, att du ide Atmin- 
ſtone kan taga efter nägot ſträ och rycka derpä, om du 
tilläfwentyrs kunde blifwa ett medel att {lita det Loft 
fran werlden och inberga det i Guds rike. Kom ihäg, 


hwad det gäller! Själars inbergande i Guds rike genom 


din tjenſt, ditt wittnande om Jeſus i ord och gerning 
— kan du tänka nagot wigtigare och mer maktpälig⸗ 
ande kall eller werk? Säg: will du wara med? Gud 
all ock löna dig derför, jajom Herren ſäger: Den ſom 
uppfkär, han tager lön. 
17. Sa anwiſar ock Herren widare fina lärjungar, 
huru de böra i fina boner innejluta denna wigtiga jaf, 
ſägande: Bedjen füördenſtull ſädens Herre, att Han ſänder 
arbetare i fin fad. Den förmaningen behöfwa wi äfwen 
mycket wäl. Ty det är ibland oß ſtor förſummelſe i 
detta afſeende. Wi funna enffildt bedja, wi kunna komma 
tillſammans och bedja om maͤnga goda och angelägna 
ting, men huru fallan förekommer icke derwid den bönen: 
"Herre, ſänd arbetare i den myckna ſäden!“ Wi funna 
hjertligt beklaga, att arbetarena dro fa, wi kunna ock 
fröjdas öfwer hwarje ny arbetare, Herren winner, och 
dock bedja wi ja litet derom, att det fer ut, ſom läge 
det of intet om hjertat. Saͤdant böra wi andra, nar 
wi här hora, huru Herren om denna jak ferjfildt fore 
manar of att bedja. ee 

18. Nu kan wal wärt förnuft här inwända: Men 
hwad fkall det tjena till? Ar da icke Gud om fin 
füdesäfer fa angelägen, att Han war bon förntan ſän⸗ 
der arbetare i fin jad? Men wiſa du en jädan fraga 
tillbaka och je derpaä, att Herren här uppmanar dig 
att bedja. Ty nar Han fa gör, bewiſar Han, at det 
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ide ſkall blifwa utan fruft, äfwen om du icke begriper 
ſaken. Det är en ſtygg ſmitta i wär natur detta, att 
wi icke genaſt wilja lyda och göra Guds ord, utan förſt 
wilja begripa, hwad det ffall tjena till. Men ehwad du 
begriper det eller icke, fag ſälunda: "Nog wet jag, att 
icke jag behöfwer med min bon paminna Herren eller 
göra Honom bättre ſinnad eller mer angelägen om men⸗ 
nijfors ſjälar; dock emedan Han will, att jag ffall bedja, 
emedan jag ock ſer, att nöden är ſtor, will jag icke för⸗ 
ſumma det. Herren ma ſköta derom, att hans ord och 
löfte icke kommer pa ſkam. Jag will ock fe efter, 
huru Han baller det”. 

19. Synnerligen mai Guds barn, nar det gäller 
dem, ſom Gro i predikoembetet, ide förſumma denna bon. 
Ty det är lätt gjordt, att man tycker, att det fer fa 
mörkt ut, att det icke lönar fig att bedja. Deraf kom⸗ 
mer daͤ, att man alldeles förſummar det. Der dock Guds 
barn i en förſamling icke borde lata naͤgon dag ga förbi 
utan rop, att Herren maͤtte gifwa rätta herdar efter ſitt 
ſinne. Hafwen J en otrogen herde i eder förſamling, 
tröttnen icke att bedja, att Herren matte omwända ho⸗ 
nom eller gifwa eder en annan, och hafwen J en trogen 
herde, {a bedjen för honom! Tänken ock pa andra för⸗ 
ſamlingar, ſom hafwa otrogna herdar, och upphören icke med 
Denna bönen, jälänge 3 lefwen. Läten denna Guds 
riksangelägenhet äfwen wara eder angelägenhet. Si det 
är ofta, man hör kriſtna klaga pa en lärare, och fram⸗ 
draga den ene ett den andre ett annat. Men det före⸗ 
kommer ide lika ofta, att de ſäga: Latom of bedja för 
honom och icke upphöra, tills Herren fkaffar of en rätt 
herde i honom. Hwem wet, om icke maͤngen legoherde 
ffulle winnas, dereſt han hörde, att jadan bon läge pa 
de kriſtnas hjertan och läppar — ja maͤngen legoherde, 
ſom nu blott mer förbittras derigenom, att han hör de kriſtna 
alltjemt knota och tala illa om honom. Tänk naͤgot litet 
pa den ſaken! Eller kan du ſäga, att du ide genom för⸗ 
ſummelſe i bönen har nägon jfuld deri, att det med dem, 
ſom ſitta i predikoembetet uti din förſamling, ftar fa 
illa till, fom det tilläfwentyrs ftir? Du mäfte kanfke 
ſwara nej. Nuwäl: tror du da icke, att det wore lika 
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gudfruftigt och Gud behagligt, om du refwe ditt eget 
hjerta infor Herren ſamt bade ſäſom i nöd för den arme 
legoherden — tror du icke, att det wore gudfruktigare och 
kunde göra mer gagn än det, att du nu laſtar honom, 
I kanſke under fkratt och gyckel framdrager hans där- 
er? 

és 20. Wi bedja dig: tag denna ſak pa allwar till 
hjertat. J denna del förekommer mängenftädes fa myden 
ſynd och ja mycket lättſinne bland de kriſtna, att det är 
tid att wakna upp. Blygs icke att erkänna din uſelhet, 
om du är jEyldig, blygs icke heller att göra bättring! 
Och framförallt lat icke djefwulen förleda dig att ſkyla din 
öfwerträdelſe under allehanda falſka urſäkter. Nej, har 
du ſyndat, ja ä ſtä upp. Att blifwa liggande deri, det 
leder till döden. Herren hjelpe oß naͤdeligen. 

21. Ga är nu det det rätta ſättet: will man hafwa 
troende lärare, ma man bedja derom flitigt och ihärdigt, 
jajom apoſtelen om all bon ſäger: Waren i bönen be⸗ 
ſtändiga“. Derwid ma man ock äberopa fig pa Guds ord 
och befallning. Ty det är ju omöfjligt, att Han icke 
ffulle wara ſinnad att gifwa det, ſom — ſjelf befallt 


oß bedja om. Hwarförutom ſjelfwa ſaken är af den be⸗ 


ſkaffenhet, att Herren för fin egen ſkull mäfte wara ange⸗ 
lägen derom. atom of da bedja. 
22. Men det war ide nog dermed, att Herren 


uppmanade fina lärjungar att bedja om arbetare. ej, 
Han fände dem ock ut att jjelfwa arbeta. Det beter, 


att Han kallade till fig de tolf, hwilka förut woro walda 
till apoſtlar, ſamt gaf dem makt öfwer de orena andar, 
att de ſtulle drifwa dem ut, och bota allehanda ſjukdom 
och allehanda franfhet. Med ſädan makt utruftade Han 
dem, pa det att de genom dylika gerningar ffulle winna 
gehoͤr at det ord, ſom de förkunnade, ſamt bewiſa, att 
de woro ſända af Gud. Desſa gerningar aͤſyftade fa- 
ledes ock menniſkors frälsning, alldenſtund deras ytterfta 
mal war att draga menniſkor till tron pa ordet. Here 


ren Jeſus war ju fa fullfomligt ſyndares frälſare, att 


allt, hwad Han gjorde eller befallde fina lärjungar att 
gira, war anlagdt pa ſyndares frälsning. Han war icke 
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för nagot annat ändamaͤl ſänd i werlden än det, att 
werlden ffulle blifwa ſalig genom Honom. 
23. Det böra ock wi nu ihägkomma dels till tröſt 
i all jadan nöd, der det förekommer of, ſom umginges 
Herren med helt andra tankar än att frälſa of, dels pa 
det wi matte weta, huru wi böra umgas med hans ord, 
nemligen ja, att wi deri fe ett ord, fom äſyftar war 
ſalighet. Deraf ffola wi da genaft forfta, att nar nagot 
ord förekommer of ja, ſom ſkulle wi genom det ordet 
tillbakaſtötas eller afſtängas, ja betyder det blott, att ett 
täckelſe ligger öfwer waͤra ögon. J hela Skriften finnes 
icke ett enda ord, ſom ajyftar att afſtänga ſyndare fran 
Jeſus, utan allt. — allt är det anlagdt derpa, att de 
matte drifwas till Honom ſamt genom tron bekomma lif 
i hans namn. De allra allwarſammaſte tomar och de 
allra meſt nädefulla förkunnelſer hafwa ett och ſamma 
mal, nemligen det, att du ma komma till Jeſus. När 
du derföre waknar upp och ſer, att du lefwer uti ett ſä⸗ 
dant tillſtänd, öfwer hwilket Guds dom och wrede hwilar, 
ja kom da genaft ihaͤg, att domens ändamäl icke är, att du 
ſkall falla under honom, utan att du fkall ga till Jeſus 
med din ſynd, pa det hon ma blifwa i hans blod aftwagen. 
24. Sammalunda böra wi äfwen lära, huru wi 
ffola anwända alla de gaͤfwor, ſom Gud gifwit of hwar 
och en pa fin plats, nemligen att wi dermed förnämli⸗ 
gaſt afſe hans rike och ſjälars frälsning. Du behöfwer 
alls icke tänka, att din gäfwa och kallelſe är ja ringa, 
att den för ſjälars frälsning icke kan hafwa naͤgon be⸗ 
tydelſe. Nej, är du en kriſten, ſä war wiß, att det i din 
kallelſe, om än fa ringa, dock intet gifwes, deri du icke 
kan aflägga ett wittnesbörd om Jeſus. Börja blott att 
i din tjenſt och ditt werk je pa Jeſus, huru du ma 
funna göra allt ſaͤ, att det kommer hans namn och 
evangelium till prydnad. En trogen piga eller dräng 
kan, genom att tjena ſäſom infor Gud, aflägga ett wittnes⸗ 
bord, fom är wida kraftigare än manga predikningar till 
att öfwerbewiſa de otrogna om kraften af Jeſu blod. 
Deremot weta wi, huru kraften af de wäldigaſte predik⸗ 
ningar kan göras om intet för maͤnga derigenom, att de 
i ſina hus hafwa tjenare, ſom berömma ſig af tron men 
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under tiden wandra offidligt i fin tjenſt, fa od der⸗ 
igenom att de blifwit a: redligt behandlade af en 
kriſten handtwerkare eller köpman eller ſett nu det, nu 
det i deras lefwerne, ſom bekänt ſig till Kriſtus. 

25. Nu uppräknar widare evangeliſten Mattheus 
de tolf apoſtlars namn. Derwid icke allenaft nämner 
han Petrus forft, ſäſom alltid ffer, hwarheldſt apoſtlarna 
uppräknas, utan han kallar honom ock uttryckligen för 
den förſte. Och det icke derföre att Petrus warit den, 
ſom Herren förſt kallat till lärjunge — ty det war Johan⸗ 
nes och Andreas (Joh. 1: 41) — utan derföre att Petrus 
bland apoſtlarna gällt ſäſom den förnämſte. Ga nam- 
nes ock här ſäſom alltid Judas Iffariot ſiſt, emedan han 
warit den, ſom förrädt Herren. 


26. De öfriga apoſtlarna uppräknar evangeliſten, 


utan att wid deras namn göra nagon anmärkning un⸗ 


dantagandes wid ſitt eget, der han ſäger: Mattheus pu⸗ 
blikanen.“ Detta kan wal i början ſynas obetydligt, men 
det är ju ganfka lärorikt, iſynnerhet nar man jer, att 
hwarken Marcus eller Lucas wid hans namn göra detta 
tillägg, der de uppräkna apoſtlarna. Dermed will Mat⸗ 
theus framballa fin egen owärdighet och Herrens ſtora 
nad, ſom kallat honom till apoſtel, ehuru han warit en 
publikan. Saͤſom ock Paulus i 1 Cor. 15, när han be⸗ 


rättar, huru Herren efter ſin uppſtändelſe ſynts för ho⸗ 


nom, tillägger: Saͤſom den der otidig född är“, ſamt pe⸗ 
far Derpa, att han warit en förföljare. 

227. Derföre will evangeliſten utan twifwel, att wi 
ſkola gifwa akt pa detta lilla tillägg dels till war egen 
tröſt, nar wi je, hwilken öfwerflödande mad der är i 
Herren Jeſus, dels ock fa, att wi icke mißtröſta om möj⸗ 
ligheten af den eller den ſyndarens frälsning utan all⸗ 


tid ännu tänka: "Hwarföre ffulle jag uppgifwa att 


bedja för honom, eller att wittna om Herren för ho⸗ 
nom, medan han ännu är i naͤdetiden; har icke Mat⸗ 
theus warit en publikan och dock blifwit en apoftel? Har 
icke Paulus warit en förföljare och wäldswerfare och dock 


blifwit en apoſtel?“ Ga hafwa wi ock här ett exempel 


af en rätt zbmjulhet Ty här ſer du, huru evangeliſten 


icke är angelägen om ſin egen ära utan alldeles twertom, 
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qa att war han uppräknar fig bland apoſtlarnas antal, 
tillägger han denna titeln, ſaͤſom wille han ſäga: Dock 
ſkolen J weta, att denne Mattheus intet annat i fig war 
än en publikan. Han förnekar icke, att Herren gjort 
honom till apoſtel, ty det hade warit en falſk ödmjukhet, 
men pa det att äran derför icke ma tillfalla honom utan 
Herrens nad allena, framballer han i denna titel fin 
egen owärdighet. 
28. Gud gifwe of nad att öfwa of i fadan dd- 
mjukhet. Ty fajnart en har fatt nagon gäfwa af Her⸗ 
ren, ſtraxt ſkall djefwulen freſta honom, ja att han börjar 
tycka, att han är nägot, och ide allenaft det utan ock fi, 
att han ffall wilja blifwa anſedd af andra för att wara 
nagot. Lemnar han der djefwulen rum, fa jfall han 
föras allt widare och widare, ja att hau ffall blifwa 
oluſtig emot hwar och en, ſom blir mer anſedd än han 
ſjelf, eller ja att han icke ſkall kunna glädjas deröfwer, 
att en annan har ſtörre gafwa än han. Da fkall han 
ock ſnart börja trifwas bäſt bland jadana kriſtna, ſom 
anſe honom för den bäſte, ſkall ock, om han är predi⸗ 
kant, heldſt wilja reſa och predika pa fadana trakter. 
Korteligen, ju längre deſto mer jfall det blifwa honom 
angeläget om hans egen ara, och dem, ſom aro hans 
anhängare och beundrare, ſkall han anſe för att wara de 
bäſta kriſtna. Der är da döden i annalkande, dereſt han 
icke ſnarligen bryter upp och beſinnar ſig af djefwulens 
ſnara ſamt betänker, huru han allenaſt är en publikan 
och uſel ſyndare, ſom icke är ward att fa taga ett Guds 
ord i jin mun, Gud allena wet, huru manga ſynner⸗ 
ligen predifanter de Gro, ſom pa denna klippa lidit ſkepps⸗ 
brott. Kare, ftatt upp och fe efter, huru det är med dig! 
Att du med munnen bekänner, att du är uſel, det är en 
ſak för fig. Fraͤgan är denna: är du ock i hjertat uſel, 
ja att du gerna later ſätta dig afſides ſamt trifwes bäſt 
bland dem, fom icke tycka, att du är nägot ſä ſerdeles. 
29. Desſa tolf ſände Jeſus ut twa och twa (Marc. 
6: 7) och böd dem och jade: Gain ide pa hedningarnas 
Aviig ag gin ide i de Samariters ſtäder utan gan heldre 
till de borttappade far af Israels hus. Med denna be- 
fallning will Herren ide faga, att ide od evangelium 
Andra arg. I. 17 
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ſkulle predikas för hedningar och Samariter. Sjelf pre⸗ 
dikade Han ju ock i Samarien (Joh. 4). Men att Han 
förbjuder fina lärjungar att utgä bland hedningar och 
Samariter, det gor Han förnämligaſt af twa orſaker. Förft 


wille Han dermed hos lärjungarna inffärpa, att fräls⸗ 


ningen i förſta hand fkulle erbjudas Judarna. Gud hade 
icke förgätit ſitt förbund med Abraham. Detta folk war 
dock hans eget (Joh. 1: 11). Annammade de Honom 
icke — det war deras enſak. Gud kunde likwäl icke an⸗ 
nat än wara trofaſt. Huru ffulle folkets ondſka funna 
komma Honom att förgäta det förbund, ſom Han hade 
giort med Abraham? Bort det. Abraham ffulle icke pa 
den ytterſta dagen kunna komma och anklaga Herren, att 
Han hade bortkaſtat ſitt folk. Nej, det war folket, ſom 
bortkaſtade Honom. Gud är oſwiklig i fina ord. 

30. För det andra berodde detta förbud derpaͤ, att 


lärjungarna icke ännu woro dugliga att utga ſaͤſom apoſt⸗ 


lar i hela werlden. Ty ehuru de woro hans rätta 
lärjungar, woro de dock ännu behäftade med allehanda 
vriktiga föreſtällningar, hwilka ide kunde upphäfwas, 
förrän de fatt je ſlutet och den Helige Ande blifwit ut⸗ 
qjuten öfwer dem. Men nar Herrens werk war fullbor⸗ 
dadt och Han ſtod färdig att uppfara till himmelen, da 
af Han dem befallning att, ſedan de förſt i Jeruſalem 
inwäntat fullbordan af löftet om den Helige Ande (Luc. 
24: 49), gi ut i hela werlden med evangelii predifan 
Matth. 28: 19), dock fa att de äfwen da begynte med 

eruſalem och Judeen (Luc. 24: 47, Apg. 1: 8). Huru 
apoſtlarna hafwa iakttagit detta, ſynes ock af apoſtla⸗ 
gerningarna. Ty ehuru Paulus egentligen war hednin⸗ 
garnas apoſtel, gick han dock alltid, när han kom till ett 
ſtälle, förſt in till Judarna i deras ſynagogor med evan⸗ 


gelium. Utan twifwel borde ock den kriſtna hednamisſio⸗ 


nen följa detta exempel. Herren har en ferjfild abaga 
om ſitt förbundsfolk, och Han har utſpridt det i hela 
werlden icke för att af de kriſtna förſummas utan för 
att genom dem uppwäckas till nit ſamt äterföras till den 
frälſare, fom det engang förkaſtat. Wi behöfwa icke reſa 
langa wägar för att fa fatt i det folket. ih 
31. Men hwad larjungatna ffulle predika, det till⸗ 
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lägger Herren, ſägande: Gaͤn och predilen och ſägen: 
Himmelriket är kommet hardt nära. Judarna gingo ju 
och wäntade, att det rike, ſom Gud lofwat bland dem 
upprätta, ffulle komma. Nu fkulle apoſtlarna ut och för⸗ 
kunna, att det war nara. Ty detta rike kom juft med 
Herren Jeſus ſamt war grundadt pa hans doͤd och upp⸗ 
ſtändelſe. Denna predikan borde derföre hafwa warit kär 
för allt folk. Men nar de ide kunde fe det med fina 


köttsliga ögon, föraktade de det. Ty de hade wäntat ett 


utwertes rike med all den makt och ſtät, fom dertill hirer. 
Nu nar de hörde, att det war ett himmelſkt rike, och att 
Jeſus af Nazareth war def konung, fa lato de det fara, 
undantagandes nigra, fom trodde och lato fig frälſas. 
32. Saͤdant je wi ännu idag för wara ögon. 
Komme Guds rike med utwertes makt och rikedom, ſkulle 
det wäl blifwa annammadt. Men nu när det kommer 
med ſyndernas förlaͤtelſe, nad, rättfärdighet, frid och fröjd 
i den Helige Ande, da blir det föraktadt, ja manga ſätta 
ock en dra deri, att de funna förakta det. Dock maͤſte 
det predikas. Ty här är Guds befallning, ſom will, att 
alla ffola hora det. Werlden är full af ſädana menni- 
for, ſom ga och wänta, att de ſkola blifwa ſaliga. Till 
dem ſkall man nu komma med denna predikan: Si, i 
Jeſus är ſalighet dig gifwen. J Honom har du rätt⸗ 
färdighet, ty i Honom Gro alla dina ſynder borttagna 
och utplanade. Will du derföre blifwa ſalig, fa an⸗ 
namma Honom. Annorledes ffall du aldrig fa je lif⸗ 
wet, utan Guds wrede ffall drabba dig“. Der nu nagra 


dro, fom känna fina ſynder, der ffall denna predikan 


blifwa annammad; de andra ffola alltid hata henne. 
33. Märk ock här, huru Herren befaller lärjun⸗ 


garna predika, att Guds rike redan är nära, utan att de 


hafwa gjort nägot derför. Han befaller dem icke att 
ſäga: Om J gören det eller det, fa fall Guds rike 
komma. Ty detta rike ffulle icke komma af nägon men⸗ 
niſkas gerning, bättring eller tro, utan af Guds nad al⸗ 
lena. Sä behöfwa icke heller wi nu annorlunda predika 
utan kunna ſäga fritt ut öfwer hela werlden, att ehwad 
nägon har gjort bättring eller icke, ehwad nägon ämnar 
gira bättring eller ide, ja är dock Guds rike kommet. 
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Will man icke omwända fig, fall man wal blifwa borta 
frän detta rife, men —— ar det riket anda. Ty här 
är kommen Guds ende Son, wär Herre Jeſus, pa hwil⸗ 
fen Gud lagt alla wära ſynder och i hwilkens blod Han 
gifwit of en ewig förloßning. Will man nu tro, fa 
ffall man wara rättfärdig ~ hafwa ewigt lif, will man 
icke tro, jfall man wal förgäs, men Guds gerningar 
ffola ändock icke rubbas. Det ändock alltid Förbliſwa 

ſannt, att Jeſus är utgifwen för wara ſynders ffull och 
uppwäckt för war rättfärdiggörelſes ſkull. Det fkall an- 
dock alltid blifwa ſannt, att Guds Lam borttagit werl⸗ 
dens ſynd, fa att hwar och en, fom tror, icke ffall fürgäs 
utan hafwa ewinnerligt lif. 

34. Derföre är det sfwermattan däraktigt, att ſjä⸗ 
lar, ſom äro i nöd för ſina ſynder, gä och wänta och 
weta ide, hwad de ſkola taga fig till för att blifwa ſa⸗ 
liga. Der de dock ſkulle wanda jig tillbaka och je pa, 
hwad Gud har tagit fig till för den ſakens ffull. Ty 
här hör du ju, huru Guds rike är kommet till dig utan 

all din gerning, ja att Gud i denna perſonen Jeſus 
fkänkt dig ſyndernas förlätelſe, rättfärdighet och ewigt 
lif, Nu later Han ock genom evangelium bud derom 
utga till dig, ſäſom wille Han ſäga: Se, der är den 
perſonen, ſom jag ſändt dig till en frälſare; wänd dig 
blott till Honom; Han har min fullmakt att forlata dina 
ſynder och min befallning att frälſa dig“. Tag derföre 
faken pa det allra enfaldigafte, ja att du gar till Ho⸗ 
nom med alla dina ſynder och all din nöd, ſäger Honom, _ 
huru illa du har lefwat, och huru ogudaktig du är, ſamt 
later det för ditt hjerta wara wißt, att dina | ynder arp 
ifrän Dig tagna. Ty Guds ord kan ide fela. Ga ſä⸗ 
ger David: Jag ſade: Jag will bekänna för Herren min 
öfwerträdelſe, dA fürlät — mig min ſynds mißgerning. 
Annu har aldrig nägon med fina ſynder warit wid Jeſu 
ford och behöft taga dem med fig derifran. Har han 
än trott, att de legat qwar pa honom, {a har det blott 
warit willfarelſe. Och det är wißt en daͤraktig willfa⸗ 
relſe att ga och ängslas i den tron, att man ännu bär 
en börda, ſom Guds Son pa im le 


ftat i hafwets djup. 
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35. Sa böra ock de, hwilka lefwa i detta rife gee 
nom tron pa Herren Jeſus, weta, att de uti detta rike 
ega en ewig rättfärdighet, hwilken är wäldig öfwer alla 
deras ſynder, ſä att det är alldeles wißt, att de alla 
dagar och ſtunder äro inför Gud genom Jeſu Kriſti 
kropps offer rena frän alla ſina ſynder. Man wet i 
himmelen alls icke af, att de dro nägra ſyndare widare. 
Ty huru ffulle de wara ſyndare, nar Gud, mot hwilken 
de hafwa ſyndat, har borttagit deras ſynder och rättfär⸗ 
digat dem? Att de uti ſig ſjelfwa ännu dagligen känna 
all orenlighet, det ffall ide kunna rubba deras rättfär⸗ 
dighet inför Gud. Ty denna rättfärdighet beror pa 


Guds egen gerning, och det icke en gerning i dem utan 


den gerning, ſom Han gjorde pa Golgatha, nar Han i 
jin Sons blod utplanade deras ſynder. Och den gernin⸗ 
gen ffall alla deras ſynder till trots förblifwa orubbad. 
När de ſtaͤ der hardt nar förtwiflade öfwer all fin uſel⸗ 
het, da ſkall ännu den gerningen wara qwar, i bwilfen 
de hafwa förloßning och en ewig rättfardighet. Hafwa 
de ſyndat bort all fin egen fromhet, ja hafwa de dock 
icke dermed ſyndat bort den gerningen. Nej, himmel och 
jord ffola och allt, hwad Gud gjort efter den för⸗ 
ſta artikeln, ffall förwandlas, men det werk, ſom Han 
qjort efter den andra artikeln, det är ewigt. Gud kan 
med ſin gerning göra dina ogerningar om intet, men al⸗ 
drig i ewighet ffola dina ogerningar forma förwandla 
hans gerning. | | 

36. Derföre wore det nu det rätta ſättet, att du, 
ſom tror pa Jeſus, priſade Gud, fa att du enfaldigt 
blefwe wid denna hans gerning och läte den för ditt 
ſamwete betyda mer än alla dina ſynder, ſamt hölle fa 
wißt fore, att dina ſynder dro fa langt ifran dig fom 
öfter är ifrän weſter. Ty att du tidtals gar der och 
ängslas, ſom wore du ännu i dina ſynder, dermed gör 
du hwarken dig ſjelf nagon tjenſt icke heller Gud nagon 
ära. Nej, dermed qwäljer du dig allenaſt ſjelf och det 
alldeles onödigt. Ty det är anda wißt, att du i Jeſus 
ar rättfärdig och ren. Det är alldeles omöjligt, att den, 
ſom är i Jeſus, ännu ffulle wara i fina ſynder. Ty 
daͤ wore Kriſtus en ſyndatjenare. Det bewiſar Paulus 
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klart i Gal. 2. Will du derföre ide ſä illa wanära din Herre 
Kriſtus, att du Haller Honom för en ſyndatjenare, fa 
hall det faſt, att du i Honom är rättfärdig. Och ſynes 
det dig än wara förmätet att tro, att du är rättfärdig, 
ja fe till, om det icke är mer förmätet att balla Kriſtus 
för en ſyndatjenare. Jo det är förmätenhet. Men att 
nägon trodde, hwad Gud fade, det dömde Gud aldrig ſaͤſom 
förmätenhet; men dömde nagon annan fa, dä dömde han 
orätt, och derefter bör du icke rätta dig, ty det wore 
förmätet. 
37. Ga befaller Herren fina lärjungar att fritt 
och rent ut predika Guds rike, pa det hwar man ma 
weta, huru han ffall blifwa rättfärdig ſamt fa frid med 
Gud. Och pa det att mer eftertryck ma gifwas at deras 
predikan, lemnar Han dem makt att göra de ſjuka hel⸗ 
bregda, de ſpetälſka rena, uppwäcka de döda, utdrifwa 
orena andar o. ſ. w. Derwid fogar Han ock detta bud: 
J haſwen fätt för intet, J ſtolen od gifwa för intet d. 
ä. ſäſom J af mig utan penningar och för intet hafwen 
fatt allt, nad, ſyndernas förlätelſe, himmel och ſalighet, 
ja oc detta embetet att predika ſamt denna makten att 
göra under, ja ffolen J ock dermed icke ſöka egen ara 
eller winning, utan gifwa det alltſammans, ja ock eder 
jjelfwa ut för intet andra till gagn och ſalighet. 
38. Det är den rätta regeln för all kriſtlig werk⸗ 
ſamhet, nemligen att man börjar fran det, huru man 
ſjelf utan all ſin wärdighet fatt allt för intet. Du har 
ju ide betalat Gud nägot för allt, hwad Han gifwit dig. 
Syndernas förlätelſe har du icke behöft betala, hans ord 
och ſakrament har du icke behöft betala, de gafwor, du 
har, har du ock fatt för intet. Nuwäl, fe da till, att 
när det gäller att anwända hans gafwor, du icke börjar 
ſöka ditt, utan huru du med desſa gafwor efter hans 
wilja ma ſtä din näſta till tjenſt lika fritt, ſom du har 
allt af Herren för intet. Börjar du ſöka din egen ara 
och winning, dA är allt genaft ffamdt. Da är ſatans 
ſjälamord A färde. O Herre Gud, hjelp nadeligen! Tank, 
när girighet och egen ära börjar drifwa ſitt ſpel i werk⸗ 
ſamheten för Guds rike! 
39. Derföre är här af nöden, att Guds barn fli⸗ 
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tigt öfwa fig i evangelium, pa det de ju mer och mer 
mä fe, huru de hafwa fätt allt för intet. Ty endaſt pa 
den wägen kommer den rätta willigheten och kraften att 
gifwa för intet. Men är nu anden genom detta willig, 
men köttet ſträfwar deremot, ſäſom deß natur är, da 
gäller att ide lata köttet räda utan firida deremot och 
fufwa det. Ty will du wänta, att ock köttet ſkall gifwa 
med fig och blifwa fromt, da ffall du fa wänta förgäf⸗ 
wes. Paulus wißte aldrig af, att köttet hos de kriſtna 
hade upphört att hafwa begärelſe emot Anden. Derföre 
förmanade han dem icke ja: Förwandlens i edert kött, 
utan fa: Korsfäſten edert kött. O war wif derpä! Skall 
du lefwa och wandra efter Guds wilja, da ſkall du fa 
kamp med köttet. Men je dA till, att du icke Later den 
kampen fara och börjar wandra efter köttet, utan att du i 
ſtället beder Gud om nad att ju mer och mer kunna öfwer⸗ 
winna och döda det. Alltſaä mar det kommer dertill, att 
din näſta behöfwer dina gafwor, andliga eller lekamliga, 
behöfwer att du forlater, förmanar, tröſtar, bewiſar ta- 
lamod, ödmjukhet eller lekamlig hjelp, ja lat icke köttet 
rada, jai att du drager dig undan och tänker: Skall jag 
taga wara pa min broder? utan tillämpa ba desſa or⸗ 
den, fa att du ſtäller dig fritt fram din broder till tjenſt 
och ſäger: Har jag nägon gafwa, ja ſkall han wara dig 
till hjelp. Der kommer N föttet och ſäger: Hall, den 
riksdalern behöfwer du allt ſjelf, gif den icke för ſnart 
ut, eller: den perſonen har ſyndat emot dig ja mycket, 
och du har länge nog haft talamod med honom o. ſ. w. 
Ga ſkall du da känna dig retad till girighet eller freſtad 
att icke widare ödmjuka dig, bewiſa talamod, forlata och 
upprätta din broder. Nuwäl, dä gäller, att du här icke 
följer köttet, fa att det far räda, utan ropar till Herran 
och beſinnar, huru du fjelf fatt allt af Gud för intet, 
ſamt huru du dagligen af Gud och dina bröder beböf- 
wer naͤgot annat eller detſamma, ſom nu din broder be⸗ 
höfwer af dig. Det ſkall hjelpa dig att öfwerwinna, och 
Gud ffall löna dig. Ja, Han fall löna dig. Ty nar 
han af dig will hafwa det ſinnet, att du gör det för 
intet, dA är icke hans mening, att Han will lata dig 
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hafwa gjort det för intet. Nej, lon ffall du fa, och det 
till fylleſt. | 

40. Sedan befaller Herren fina lärjungar, att de 
ffulle ät Honom öfwerlemna omſorgen om deras bergning 
och icke utruſta ſig med gods och penningar, ſom kunde 
göra dem hinder. Arbetaren är wärd ſin mat. Säſom 
wille Han ſäga: Waren wisſa, jag är icke ſämre arbets⸗ 
gifware jag än andra; hafwa de, fom arbeta at menff- 
liga husbönder, fin mat hos desſa, fü fkall icke heller den, 
ſom arbetar at mig, blifwa den förutan. Sädant borde 
nu med rätta wara oß en wiß och ſäker mur emot alla 
näringsbekymmer, när wi ga Herrens ärender. Eller 
ffulle wal Herren icke ſjelf wilja göra det, ſom Han be⸗ 
faller mennifkor att göra? Han uttalar de allwarſam⸗ 
mafte domar öfwer alla dem, ſom fürhälla arbetaren 
hans fin (Jac. 5), och nu fruktar du, att Han ſjelf ſkulle 
föregä dem med exempel! Bort det! Gud hjelpe of emot 
den leda otron, ſom aldrig will tilläta of att wara rik⸗ 
tigt wisſa pa Honom och hans ord. Lärjungarna öfwer⸗ 
gaͤfwo allt och följde Herren, och nar Han jedan frägade 
dem, om nägot hade fattats dem, maͤſte de ſwara: Nej, 
Herre, intet. Wi kunna ock wara wisſa, att hans arm 
icke nu är fortare, än han da war. Det är alldeles 
omöjligt, att ett Guds ord ſkulle kunna komma pa ffam.. 


Foörr mafte Han ſkicka korpar med mat, ſaͤſom Han gjorde 


till Elias. Men att Gud ofta Haller fina arbetare 
knappt, det gör Han för deras ſjäls wälfärds ſkull, nar 
Han fer, att ſaͤdant är nödwändigt. Dock tager Han icke 
ifran dem det, fom Han ſaͤlunda forhaller, utan ſätter 
det allenaſt in pa deras räkning i hans egen ſparbank. 
Och derifraͤn ſkall det ſannerligen engaͤng komma igen 
med ränta. Bär icke du fe det, fa ffola dina barn fa 
ärfwa din ſparbanksbok. Annars ffall du wal hafwa 
det igen, när du kommer hem. Sköt du blott, hwad 
Herren dig befallt. —.— 
41. Derefter underwiſar Herren lärjungarna, huru 
de ſkola bete fig, när de komma till en ſtad eller by, 


nemligen att de ſpörja om der nuͤgon inne är, ſom def 


wärdig är, d. w. ſ. om i den byn eller ſtaden naͤgon 
finnes, fom frägar efter Guds ord. Hwar de nu träf⸗ 
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fade en ſädan, ffulle de till honom inga för att bo hos 
honom, tills de lemnade den ſtaden, jajom Herren till⸗ 
lägger: Blifwen der, tills deß J dragen dädan. Hwilket 
ock wi böra efterfölja, ja att nar wagon kommer med 
evangelium till ett ftalle, han dä ide tager in hwar jom 
heldſt utan ſöker ett hus, der man frägar efter Herren, 
att han ma bo der, medan han är i den byn eller ſta⸗ 
den. Saͤſom det ju äfwen tillgär i werkligheten bland of. 
42. Men, tillägger Han, när J gan in i huſet, 
d. ä. i hans hus, om hwilken J hafwen hört, att han 
lärer fraga efter Guds ord, fa heljen det och fagen: Frid 
ware betta hus (Luc. 10: 5). Och är det huſet wärdigt, 
ja kommer eder frid öfwer det, är det ock ide wärdigt, jä 
kommer eder frid till eder igen. Herren gifwer icke lär⸗ 
jungarna befallning om en ſaͤdan förſigtighet, att de ma 
halla inne med fridens budſkap och helsning, tills de 
hafwa pröfwat, om menniſkorna i det huſet aro i ett 
ſaͤdant tillſtaͤnd, att evangelium borer dem till. Nej, 
evangelium är hela werldens tillhörighet. Hwareſt derföre 
Kriſti lärjungar komma, ſkola de komma med Kriſti 
evangelium. Ar nägon dei wärdig“, d. ä. finnes der 
nägon öfwer ſynden ängslig ſyndare, ſom ſuckar efter 
nad, ja ſkall han hafwa all den frälsning, ſom evange⸗ 
lium förkunnar. Ar deremot nägon, ſom icke fraͤgar der⸗ 
efter, ja {fall ingen ffada hafwa ffett dermed, att evan⸗ 
gelium är för honom förkunnadt. Gud ware lof, wi 
behöfwa da aldrig wara owisſa, hwad wi lämpligaſt 
ſkola predika, när wi komma till en ort. Predika frid 
af Gud waͤr Fader och Herren Jeſus Kriſtus — det är 
alltid lämpligt. Säg ſyndarena, i hwad tillftänd de än 
befinna ſig, att Gud har älſkat dem till den grad, att 
Han utgifwit jin enda Son till deras frälsning — det 
är alltid lämpligt. Säg dem, att Jeſus 8 it alla 
deras ſynder — det är alltid lämplig : — att 
Gud will, att de nu ſkola ſig till 06 och 
göra fig till godo den frälsning de fatt — det är alltid 
lämpligt. Och der naͤgon är, ſom lefwer i tron, ſäg 
honom, att Gud will, att han ock ffall lefwa helig ek 
det är alltid lämpligt. Korteligen, hwarheldſt du far 
fram, ſä helſa menniſkorna fran Gud, att an har frie 
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dens tankar om dem, och att Han icke will nägon ſynda⸗ 
res död, utan att hwar och en omwänder ſig och lefwer. 
Det är en god helsning och alltid en riktig helsning. 
Will man ide hora den, ja ware det dock jagdt. 
43. Men hwar nägon ar, ware fig perjon eller ort, 
jom ide annammar den predifan, we den perſonen eller 
orten! Föraktar du Guds fraléningsrad — we dig da 
den dagen, om hwilken Herren här ſäger: Sannerligen 
ſäger jag eder: för Sodoms och Gomorrhas land warder 
drügligare pa domedag än för den ſtaden. Du ler at 
den domen, men ft han kommer. We dig pa den dagen, 
Da ditt löje tager en ände med förſkräckelſe, och ditt trots 
förbytes i grät och tandagnißlan! Han kommer den da⸗ 
gen. Annu en liten tid och nad bjudes dig. Sedan ar 
ingen tid mer. Han är da ewigt inne den förfärliga 
dagen. Will du här icke lyßna till det ord, fom badar 
dig frälsning, fa ffall du en gang nödgas lyßna till den 
dom, ſom lyder: Ga bort i ewig eld. Och we dig den 
dagen! Det är allwar med den lefwande Gudens ord. 
Den ſom med fina ſynder kommer till Jeſus och annam- 
mar nad, han ffall hafwa nad ſamt genom näden wara 
rättfärdig och ſalig, ty det är Guds ord. Den ſom trot⸗ 
jar näden, han ffall wara qwar i fina ſynder, han ffall 
dd i fina ſynder; ty det är Guds ord. Maͤ du le at 
det ordet. Den är icke langt borta den dagen, da du 
Hall klappa pa himmelens port, och Herren {fall ſwara: 
Jag fände dig aldrig. Nu är ſalighetens dag, da är 
Guds rättwiſa doms uppenbarelſes dag. Ty Gud laͤter 
icke gäcka ſig. Men we dig pa den dagen. iis 
44. Det later fig ide beſkrifwas, hwad den ogud- 
aktiges död är. Men att wara bortkaſtad fran Guds an⸗ 
ſigte i det rummet, der deras maff icke Dor och elden al⸗ 
drig flocknar, i den ſjön, fom brinner af eld och ſwafwel, 
i den elden, fom war beredd at djefwulen och hans äng⸗ 
lar — ſaͤ talar Herren derom. Sannerligen det är död, 
ewig död. Har ffola makar ffiljas at, här ffola föräl⸗ 
drar och barn ffiljas at, här ffola ſyſkon fta_pa olika 
ſidor i domen — ja der ffola makar, föräldrar och barn 
och ſyſkon följas at bort — bort i den ewiga pinan, der- 
de förgäfwes ſkola begära en droppe watten pa det ytterſta 
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af ett finger till att fwalfa fin tunga. O hwem fan 
fatta tuſendedelen deraf? Men det kommer. Ja det 
kommer ſäſom en tjuf öfwer dem, fom bo pa jorden. 
Medan de äta och dricka, bygga och plantera, ſofwa eller 
leka, ſkall det allt komma öfwer dem. Och de ſkola 
ropa till bergen: fallen öfwer oß! och till högarna: ſky⸗ 
len oß för hans wrede — men förgäfwes! Si det kom⸗ 
mer allt efter Guds ord. De ſom lefwat i brott och 
laſter, de ſom warit naturligen redbara och förträffliga, 
de ſom arbetat i lagens gerningar — ſi det kommer 
öfwer dem alla lika. We, we, det kommer. Ehwem du 
dir, fa wet: alla de fom icke hyllat Sonen, fom icke twa⸗ 
git ſina kläder och gjort dem hwita i Lammets blod, de 
ſkola dö i ſina ſynder. Den ſom icke tror Sonen, han 
ſkall aldrig fa fe lifwet. Ty i Sonen allena är rening 
för ſynderna. Men den der icke tror pa Honom, han 
förblifwer i fina ſynder, ſaͤſom Herren ſäger: Den He- 
lige Unde ſkall öfwerbewiſa werlden om ſynd, ty de tro 
ide pa mig. Men att forblifwa i ſynden, det är att 
förblifwa i döden. Ja, det är wißt: der ſkall wara grat 
och tandagnißlan utan ändring, fran ewighet till ewighet. 
45. Saädant allwar tillägger Herren det ord, ſom 
Han nu med fina lärjungar utſänder. Derpa tillagger 
Han: Si, jag ſänder eder ſaͤſom faͤr ibland ulfwar. Det 
ligger tonwigt pa det ordet jag, ſaͤſom wille Han ſäga: 
det är jag, ſom ſänder eder. Det är nödigt för dem, 
ſom ſkola ga ut med Guds ord, att weta och beſinna, 
att det är 4 ſom ſändt dem. Det ſkall göra dem 
frimodiga, pa ſamma gang det ſkall lära dem wandra i 
hans fruktan ſamt göra det för dem wigtigt att icke 
komma med menniſkofunder utan med Guds ord. Och 
ſñäſom far bland ulfwar ſänder Han fina tjenare. Der- 
med betecknar Han, huru hans lärjungar i ſig ſjelfwa 
äro ſwaga och hjelplöſa, medan deremot fienderna dro 
mäktiga och manga. Det är, fom ſände man ett far 
midt in i en hop af ulfwar. Har det ingen, ſom ſkyddar 
det, ja är det pa ſtunden objelpligt förloradt. Ga wore 
ock lärjungarna ohjelpligt förlorade. Men det är deras 
trygghet, att Herren har ſändt dem. Han fkall ock ſörja 
för dem. Derföre ſäger Han: Frukta dig icke, ty jag är 
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med dig! Si jag är nar eder alla dagar intill werldens 
ända!“ Ar du ſänd af Honom, fa ga oförſkräckt. Dief- 
wulen ffall förgäfwes förſöka uppflufa dig. 
46. Men att Herren ſäger: Waren liſtiga (kloka) 
ſom ormar och enfaldiga (rena) ſom dufwor, dermed will 


Han A ena ſidan, att de ffola wara pa fin waft mot de 


ſnaror, ſom fienden utlägger för dem, a andra ſidan att 
de, ſaͤſom Paulus ſäger, ſkola wandra i enfald och Guds 
renhet infor alla mennijfor, ja att ingen ma funna 
ſtraffa dem för dubbelhet, orena affigter eller ett orent 
lefwerne. Ty hwareſt de ide dro pa waft mot faran, 
ſkola de ſnart wara fängna deri, ſäſom ock erfarenheten 
wiſar, huru här en der en annan blir ſnärjd i girighet, 


willfarelſe, egen ära, parti och andra ſnaror. O här är 


wißt af nöden att wandra i Herrens fruktan, ſynnerligen 
för dem, ſom ſkola predika Guds ord. Hwar de ater göra 
ſig ſkyldiga till dubbelhet, orena afſigter eller orent lef⸗ 
werne, der draga de förſmädelſe öfwer Kriſti evangelium. 
O tänk, nar de, ſom komma för att a Herrens wägnar 
förkunna lifwets ord, i ſtället blifwa Guds werk till hin⸗ 
der genom fadant! 

47. Ge derföre, huru nödig denna fürmaning ar 
för hwar och en kriſten i allmänhet och för evangelii 
predikanter iſynnerhet. War wif: werlden lurar pa dig, 
för att finna nägon fläck pa dig. Finner hon nägon, 
Tall hon genaſt anwända denſamma för att ſtärka bade 
fig och andra i deras ogudaktighet. Och tänk da, om 
du genom ditt lefwerne bereder dyrköpta men i mörkret 
wandrande ſjälar wapen till att wärja ſig med emot din 


bekännelſe, ja icke allenaſt din bekännelſe utan hela evan⸗ 


gelii predikan! Käre, tänk efter, huru gör du? 

O Herre Gud, förbarma dig öfwer oß. Säden är 
din. Warkunna dig öfwer folket och ſänd arbetare i din 
ſäd ſamt bewara dem du ſändt i enfaldighet och renhet, 
genom din Son waͤr Herre Jeſus. Amen. Se 
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N:o 18, 
(Förſta predikan.) 


Text: Marc. 10: 32—45. 


Och de woro pa wägen gäende upp till Jeruſalem. Och 
Jeſus gid fore dem, och de woro förſträckta och gingo efter Ho- 
nom, fruktande fig o. ſ. w. 5 


1. Den händelſen, ſom wi här hora Marcus be⸗ 
rätta, omtalas äfwen af Mattheus (20: 17—28) ſamt 
till en del äfwen af Lucas (18: 31—34). Herren war 
nu pa wag till Jeruſalem, der Han ffulle fullborda ſitt 
werk till werldens frälsning. Hittills hade Han gatt 
omkring och predikat evangelium om Guds rike. Nu 
fkulle Han utföra den ſtora frälsningsgerning, pa hwil⸗ 
ken alla hans predikningar hade ſyftat. Det wart hans 
blod, wi ffulle hafwa den förloßning, ſom Gud ämnade 
at of, nar Han fände Sonen. Och nu war ſtunden 
kommen. 

’ 2. Hwad wi derföre af denna text förſt funna 
lära, det är, att Herren Jeſus gaͤtt friwilligt till ſitt li⸗ 
dande. Detta weta wi wäl, men wi beſinna det icke 
lika wäl. Ty tänk, huru här allting ſker. När Herren 
gar till Jeruſalem, wet Han, hwad det är, fom foreftar 
Honom, ja Han gar dit juſt i den afſigt, att det nu 
mä gi i fullbordan. Det är ja längt iran, att Han 
fkulle undandraga fig detta lidande, att Han ock med 
fullt uppſät gar derefter. Och detta icke derföre, att nä⸗ 
gon af hans lärjungar beder Honom derom. Nej, hade 
lärjungarna kunnat förhindra det, ſä hade de wal gifwit 


* ret 
i 
x 
[2 
4 AN, 
" wie 
7 
\ 4 
@ 
* 
> 
x 
7 
2 
* 
{ | 
5 4 2 ¥ 
* 4 
f 
; 
a 
a 
+ 
5 2 
* 
- 
* 
P a 
= 
L 
j 
! 
| 
* 
& a 
+ 
14 
“ 
a 
4 7 
= 
3 } 
{ 
2 
= 
* 
2 
* 
x 
Au, 
* 
* 
td 
N 
4 
} 
7 
* 
8 
* 
4 . 
| 
* 
N 
* 
\ 


270 No 18. Faſtlags⸗Söndag. 


hwad fom hHeldft derför. Hwad fom här leder och drif⸗ 
wer Honom, det är, att Han fatt befallning af fin Bae 

att frälſa werlden, och det werket mäfte ffe, ehwad 
menniſkor wilja det eller icke. 

3. Deraf ffall du nu lära, att du alls icke behöf⸗ 
wer nödga och truga Honom dertill, att Han matte 
aͤtaga fig din jak och frälſa dig, ja ock att du alls icke 
behöfwer wänta pa den dagen, da Han ffall göra det. 
Ty det är allt redan gjordt af Honom ſjelf alldeles fri⸗ 
willigt utan din bin, kamp eller tärar. Innan du be⸗ 
gynte wilja det, hade Han redan welat det, ja ock gjort 
det. Derföre, nar ſädana tankar uppftiga i ditt hjerta, att 
Han wal torde lata fig bewekas, om du blott kunde 
bedja rätt allwarligt och ihärdigt, ja wet, att det är 
willfarande tankar, ja rent af hedniſka tankar. Eller 
hwad ſynes dig? För mer än aderton hundra Ar ſedan 
gif Han i döden för din frälsning, ſtilla ſom ett lam, 
det till ſlagtning ledes; när du föddes, mötte Han dig 
och twaͤdde dig ren i wattnets bad genom ordet; ſedan du 
gätt bort i ſynd och öfwerträdelſe fran Honom, har Han 
gatt efter dig med utſträckta armar — och nu nar du 
waknat till beſinning och gerna wille blifwa hans, nu 
ſkulle det wara de rätta tankarna om Honom, att Han 
ffulle genom dina tärar och din allwarliga bin bewekas! 

4. Lät derföre jüdana tankar fara till djefwulen, 
fran hwilken de dro komna, och blif du enfaldigt wid 
det, att du här fer, huru Herren gar till Jeruſalem för 
att lida döden, derwid tänkande pa dig, huru du be⸗ 
höfwer frälſas, men kan icke göra det ſjelf utan mäſte 
gä ewinnerligen förlorad, dereſt icke Han tager din fynd 
ya fig ſamt planar den ut i fitt eget blod. Der fkall 
du fa den rätta bilden af Honom, ja att du fer, att det 
icke är du, fom ffall ga efter Honom, ſaͤſom ginge Han 
undan, utan att det är Han, fom redan länge gatt efter 
dig och det ända in i döden. Br 
5. Nu heter det här, att Jeſus war med fina lär⸗ 
jungar ya wägen till Jeruſalem, och att Jeſus gick före 
em, och de woro förſkräckta och gingo efter Honom fruk⸗ 
tande. Denna förſkräckelſe kom utan twifwel deraf, att 
de anade nägot förfärligt ſlut pa denna reſa. Herren 
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hade wid nagra föregaͤende tillfällen förfunnat, huru Han 
ſkulle lida och dö i Serufalem (Matth. 16: 21; 17: 22), 
och ehuru lärjungarna icke rätt förſtodo ett ſädant tal, 
öfwerföllos de dock af bedröfwelſe och fruktan. Sädant 
gör nu deras kärlek till Herren, att de ide wilja ſläppa 
Honom. Men tillika är der uti deras fruktan ett gruf 
ligt oförſtaͤnd. Ty om de hade fätt räda, ja hade de 
med ſin kärlek gjort om intet werldens frälsning. Emel⸗ 
lertid har Herren fördrag med deras oförſtänd, förſöker 
dn widare underwiſa dem, och när det icke hjelper, later 
Han ſaken hafwa fin gang, ja att de af ſjelfwa händel⸗ 
jerna fa lära det, ſom orden ide förmädde lära dem. 

6. Sädant är ock ett exempel till belysning af det, 
ſom Herren än i dag gör med de ſina. Ty när de icke 
jorfta, hwad Han gör, fa underwijar Han dem medelſt 
ſitt ord, men när icke heller det hjelper, ſä far Han dock 
fort i fin gerning, fragar hwarken efter deras förſtänd 
eller oförſtänd utan jer allenaſt pa Fadrens befallning, 
jom är, att Han icke ffall borttappa 1 Derföre 
ſköter Han dem ja, ſom de behöfwa det. Att de frukta 
och bäfwa och äro i mycken nöd, det ſer Han wäl, det 
gar Honom ock till hjertat, ja att Han gerna fkonade 
dem derför. Men hwad gäller? Han har dock Guds 
bud att föra dem till ewigt lif. Om de nu icke tycka om 
wägen, {a maͤſte dock Han lyda budet ſamt utan afſeende 
pa deras nöd eller rop flapa dem med fig, tills Han 
kan ſäga: Fader, här äro de, ſom du mig gifwit haf⸗ 
wer; de woro dina, och jag har ingen borttappat.“ När 
alltſammans är färdigt, fa de ock af ſjelfwa händel⸗ 
ſerna förſtä, hwad de icke wille lata fig med ord läras. 
Men nog ffola de utbriſta: O hwad myden nöd wi 
ſkulle hafwa ſparat of, om wi hade bättre aktat pa or⸗ 
det!“ Ja, det hade äfwen Herren unnat dem; men när 
de icke wille afta pa hans ord, maͤſte de dock frälſas, 
och dä gid det igenom mycken onödig nöd. Men gick — 
gjorde det, forftas, ty det war Fadrens bud, i hwars 
uppfyllande Sonen icke fick fela. 
7. Widare heter det, att Han tog till ſig de tolf 
enſkildt (Matth. 20: 17) d. ä. afſides fran de andra, 
ſom följde Honom, och begynte ſäga dem, hwad Honom 
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öfwerga ffulle. Si der, huru Han äter gör ett förſök 
att underwiſa dem! Si, wi ga upp till Jeruſalem, och 
menniffans Son ffall öfwerantwardas at öſwerſtepreſterna 
och de ſtriftlärda. Likſom wille Han ſäga: Käre, wa⸗ 
ren wid godt mod! Det kan nu icke hjelpas. Wi mäfte 
nu upp till Serujalem, pa det allt matte fullbordas, 
fom är genom profeterna jfrifwet om menniſkans Son 
(Luc. 18: 31). Waren wisſa: här är intet annat a 
färde, än det fom ſtär ſkrifwet, faſtän J aldrig hafwen 
rätt jett eller aktat det ordet. Profeterna hafwa länge⸗ 
ſedan förkunnat det. Sen blott upp med ögonen! 

8. Der je wi nu, huru Herren hänwiſar of till 

den heliga Skrift, att wi icke efter wära egna tycken 
utan efter hennes ord maͤga döma om Herrens gernin⸗ 
gar. Saͤdant böra wi ock lägga pa bjertat och lata det 
komma till öfning, ja att wi, ehwad banda ma, {la upp 
den heliga Skrift och ſe, hwad hon ſäger om ſaken. Hon 
ſkulle da i all nöd kunna underwiſa of, att det aldrig 
är fraga om att lata näden fela eller fridsförbundet falla 
utan allenaſt om en liten aga för behofwets ſkull till 
fjilens uppfoſtran för himmelen ſamt Gud till dra. Ju 
mer wi blefwe öfwade i allt fadant Skriftens brut, deß⸗ 
mer ffulle wi ock fa öppnade ſinnen till att i hennes 
{jus fkäda allt det, ſom of wederfares. Och tänk, hwad 
frid och trygghet fom ffulle ligga pon 0 wi kunde pa 
hwarje händelſe tillampa ett Ends ord o ch ſäga: Nuwäl, 
det har intet annat händt, än hwad ſom der och der 
ſtär ffrifwet! 
9. Men att Herren ſkulle öfwerantwardas ät öf⸗ 
werſtepreſterna och de ffriftlarda, dermed will Han hafwa 
jagt, att Han uti desſa, ſom dod ſkulle wara folkets 
we och lärare, hade fina argafte fiender. Saͤſom wi 
ock ſe, att desſa iſynnerhet foro efter hans lif. Det 
wiſar ock erfarenheten. Ju mer nagon umgaͤs med Guds 
ord och heliga ting, utan att gifwa ſitt hjerta àt Her⸗ 
ren, och ju mer nägon far efter att upprätta fin egen 
rättfärdighet, deſto argare fiende är han till Kriſtus. 
Ja, der wexer ock blindheten till den grad, att de tycka 
ſig hafwa Guds ord alldeles klart och tydligt pa jin ſida. 
Saͤſom ock öfwerſtepreſterna ſade infor Pilatus: Wi 
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hafwa lag och efter wär lag ffall han 08”. Sädan är 
Guds allwarliga dom: der man icke will lyda ſanningen, 
der ſkall man allt mer och mer förſtockas i lögnen. 
Kriſti rike ſkall alltid hafwa fina argaſte fiender bland 
de öfwerſtepreſter, ſkriftlärda och fariſeer. Hwilket ock 
erfarenheten allt hittills bewiſat. 2 
10. Men när det heter, att Herren fkall öfwerant⸗ 
wardas at fienderna, fa frägas hwem det är, ſom öfwer⸗ 
antwardar Honom at dem. Derpä kunde wal ſwaras, 
att det är Judas, den fallne lärjungen, hwilken förraͤdde 
Honom i deras händer. Dock är icke omöjligt, att Her⸗ 
ren här ſyftar pa ett mycket högre forhallande, nemligen 
att det är den himmelſke Fadren fom öfwerlemnar Ho⸗ 
nom i deras waͤld till att utföra, hwad Han af ewighet 
beſlutit. Wi ffola nemligen aldrig glömma, att det är 
fran den himmelſke Fadren, detta werk har utgätt. Det 
är hans gerning, att Sonen kommit i werlden, lidit och 
dött, ſamt i ſin död borttagit werldens ſynder. När 
Herren ligger pa fitt anſigte i Getſemane och beder, att, 
om mojligt, lidandets kalk ma ga ifran Honom, da fe 
wi allra tydligaft, att det är Fadren, ſom öfwerant⸗ 
wardar Honom At lidandet och döden. Ty fa brinner 
hans hjerta af atra efter werldens frälsning, att Han 
ide jfonar jin ende Son. Det finnes intet, ſom fan af⸗ 
wända hans ewiga rad, att werlden jfall frälſas. Mey, 
werldens ſynder ffola plänas ut, det är ewige Fadrens 
rad. Och nar det icke fan ſke utan genom enfödde So⸗ 
nens blod, fa mafte det blodet utgjutas. Det war icke 
möjligt, att den kalken kunde ga ifrän Sonen. Fadrens 
ewiga beſlut om ſyndares frälsning ſtod den bönen i 
wägen. | 
11. Saͤdant är godt »och nödigt att betrakta, pa 
det wi maͤtte wißt och ſäkert lära, hurudant Fadrens 
hjertelag war och är emot ſyndare. Att du i ditt ſam⸗ 
wete känner dig brottslig ſamt wärd, att Herren bort⸗ 
faftar dig för dina ſynders ſkull, det är allt rätt, ty du 
är intet annat wärd. Men om du ock ur denna känsla 
gör dig en bild af Gud och tänker: Saͤdan är Han, att 
Han för ſin rättfärdighets ſkull icke kan annat än bort⸗ 
Andra ärg. I. | 3 
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ſtöta ſyndare i den ewiga döden, dä törna alla dina 
tankar twert emot allt, hwad Gud har gjort och talat. 
Ty i Skriften ſkall du icke finna Honom fajom den, fom 
bortſtöter ſyndare, nej utan ſaͤſom den der gar efter ſyn⸗ 
dare och det ſaͤ, att Han ock till deras räddning offrar 
den enfödde Sonen. Om du hade ett förloradt barn, 
och du för deß räddning offrade allt, hwad du egde, men 
ditt barn efter ſin egen brottslighet gjorde ſig den bilden 
af dig, att du wore wred och ämnade förderfwa det, da 
ſkulle du ſäkert ſwara: Bära wal mina gerningar wittne 
om ett jadant ſinne? Nej ſannerligen icke. Men nar 
du detta wet, ja Dim ock ſammalunda om den himmelfke 
Fadren. Ty utan twifwel lärer Han wara lika god ſom 
nägon jordiſk fader. Se pa hans gerningar, deraf jfall 
du känna Honom rätt. Den ſom för din frälsnings 
ffull icke ſfkonar fin enfödde Son, Han maͤſte dock med 
rätta heta din fader. 

12. Se derföre, huru förwändt det är, när wi icke 
beſinna, att hwad Sonen gör, intet annat är än Fadrens 
werk till waͤr frälsning, utan att Sonen gör det för att 

blidka Fadren ſamt gira Honom nädig eller gira det för 
Honom möjligt att förbarma fig öfwer ſyndare. Det 
war ide hans wrede, fom jfulle ſläckas i Sonens blod, 
pa det Han ater ffulle förbarma fig och blifwa naͤdig. 
Nej, det war hans ewiga nad, ſom i detta blod jFulle 
gjuta ſig ut till ſyndares frälsning genom deras ſynders 
utplaͤnande. Och det ſkedde derföre, att hans hjerta braft 
af barmhertighet, när Han ſäg oß ligga i waͤra ſynder. 

J det blodet gaf Han werlden en källa, ſom renar fran 
alla ſynder. Och i den källan war det icke Han, ſom 
fkulle göras nädig mot ſyndare, utan ſyndare, ſom ffulle 
rättfärdiggöras inför Honom. Korteligen: det war icke 
hans wrede, utan werldens ſynd, ſom i den källan jfulle 
aftwas. Ty derpa hängde ſyndares ſalighet: icke att Gud 
blef blidkad, utan att de blefwo renade fran ſynderna. 
13. Men Herren beſkrifwer ännu närmare, huru det 

wid hans lidande ffulle tillga, pa det lärjungarna, nar 

de fingo fe det, ffulle weta, att det icke war naͤgot obe⸗ 
räknadt, att öfwerſtepreſterna ſkulle fördöma Honom till 
bDoöds och öfwerantwarda Honom at hedningarna. Och att 
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desſa ſkulle begabba, hudflänga, beſpotta och döda Ho⸗ 
nom, det beffrifwer Han med ſtor fullſtändighet. Ja, 
enligt Matth. 20: 19 har Han rent ut ſagt dem, att 
hans DOD jfulle ffe genom korsfäſtelſe. Tant nu, om 
lärjungarna hade bewarat desſa ord, hwad de ſkulle hafwa 
warit oförſkräckta de dagarna. Wid allt, ſom jfedde, 
hade de da kunnat ſäga: Det ar intet annat, an hwad 
Han förutſagt. Men nu läto de ordet fara, och Lucas 
Jäger, att det war dem ja fördoldt, att de ide förſtodo, 
hwad ſom ſades. Dels af bedröfwelſe, dels till följd af 
egna meningar om Kriſtus war deras hjerta a fore 
mörkadt, att de klaraſte ord för dem blefwo ett obegrip⸗ 
ligt tal. Saͤſom ock an i dag troende jjälar dels af be⸗ 
dröfwelſe dels till följd af falſka tanfar om Kriſti rife 
kunna rafa i ſädant mörker, att de trots de klaraſte och 
meſt beſtämda Guds ord ide je annat, än att allt är 
förloradt, och att Gud har öfwergifwit dem. Dermed 
funna de wisſerligen icke bringa det derhän, att Gud 
ffulle handla med dem annorlunda än efter fitt ord, men 
nöd ſamka de öfwer fig, gruflig nöd. 
14. Men huru litet lärjungarna aktade Herteus 

ord, det wiſar den följande händelſen, när Jacobus o 
Johannes ftego fram och begärde fa fitta Honom ie 
maſt uti hans herrlighet. Huru mydet Han än talar om 
lidande, tänka de dock icke annat, än att här ſkulle blifwa 
ett ſtort och herrligt Kriſti rike af, i hwilket de derföre wilja 

ra ſig förſäkrade om de förnämſta hedersplatſerna. 
80, enligt Mattheus berättelſe hafwa de ock härwid icke 
gatt riftigt öppet och ärligt till wäga utan hafwa ſkjutit 
jin moder framför fig och laͤtit henne bedja i eget namn, 
ſom wore det fran henne och icke fran dem denna bön 
utginge. Ga har ock hon, lifwad af moderlig faͤfänga, 
driſtigt framſtällt ſaken för Herren och menat, att hennes 
bön wil ffulle betyda nagot, nar hon war hans moders 
ſyſter. Dock för att göra ſig deſto ſäkrare, ſäger hon icke 
genaft, hwad hon will, utan beder förſt, att Herren matte 
lofwa göra nagot, ſom hon nu ämnade bedja. Dermed will 
hon ſnärja och binda Honom i ett allmänt löfte, pa det 
att, när hon ſedan framſtällde ſjelfwa bönen, 3 icke 
mätte kunna undkomma. 
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15. Har fer du nu, huru menniſkohjertat är beſkaf⸗ 
fadt. Ty här hafwa wi framför oß dem, ſom äro Herrens 
Jeſu werkliga wänner och lärjungar, ja t. o. m. Jo⸗ 
hannes. Har haller ock Herren Jeſus pa att förkunna 
dem fin föreſtäende ſmädefulla död, och under tiden aro 
desſa hans lärjungar ſysſelſatta med fafanga tankar pa 
egen ära och herrlighet ſamt företräde framför ſina med⸗ 
lärjungar, ja uttänka äfwen en liſtig plan för att winna 
fitt ſyfte. Om Herren derwid hade ſuckat af bedröfwelſe 
ſamt wiſat desſa lärjungar ifran jig, ja hade man maͤſt 
ſäga: Det war rätt gjordt. Men nej, Han fände ju 
redan förut deras hjertan, innan Han tog dem till lär⸗ 
jungar. Han war beredd pa, att de fkulle wara juſt 
ſñädana. Derföre jer Han nu icke efter annat, än huru 
Han matte fora dem till rätta, underwiſar dem äfwen 
pa det allra ſaktmodigaſte, pa det Han matte hjelpa dem 
upp. Ty här dro twenne ſaker, ſom gi Honom till 
hjertat, nemligen ä ena ſidan det, att Han fer dem nara 
deran att fangas i djefwulens ſnara, a andra ſidan Fa⸗ 
drens bud och befallning, att Han icke far borttappa dem. 
Ofwergifwa dem eller drifwa dem bort, det faͤr Han 
alltſä icke, ty Da bryter Han Fadrens bud; hwarföre 
intet annat Aterftär än att hjelpa dem. 

16. Saͤdant är äfwen of till lärdom ſkrifwet. Ty 
är du en Kriſti lärjunge, {fall det wisſerligen icke {la 
felt, att Guds Ande här och der ffall ertappa dig i en 
jadan ohörſamhet, att du icke ſkall begripa, huru det ma 
ga an för dig att tro dig wara en Kriſti lärjunge. Un⸗ 
der det att du oupphörligt ffall fa erfara, huru du är 
den onyttigaſte tjenare, ſkall du dock gang efter annan 
fi fanna, huru det rörer fig inom dig det oändliga be— 
gäret att nagot wara, att ſynas bättre och förnämligare 
än din broder, och det ända till den grad, att du icke 
blott ſkall känna afund, om du för din broder blir efter⸗ 
ſatt, utan t. o. m. känna dig ſtucken, om du ſer, att 
Gud gifwit honom ſtörre gaͤfwor än dig eller brukat 
honom till ſtörre frukt för ſitt rike am dig o. |. w. Se 
der rörer ſig DA inom dig detſamma, ſom du här finner 
hos Jacobus och Johannes, ſä att du gerna wille wara 
den förſte i Kriſti rike. Ar du der ännu waken och i 
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ſamwetet atfomlig för Herrens Ande, o hwad du fkall fa 
fanna dig uſel och förnedrad! Ja, du fkall wal fa je 
dig om, hwar du kunde finna en broder, för hwilken 
du tordes bekänna, att det werkligen är ja ujelt med 
dig. Det ſkall förekomma dig omöjligt, att naͤgon annan 
kriſten kan wara ſaͤdan ſom du, och det ffall mer än en 
gang blifwa i ditt ſamwete pa allwar fraͤga om, huruwida 
du kan wara en kriſten. Da ffall du behöfwa denna tert 
för att je, huru Herren ännu detta allt oaftadt will er⸗ 
känna dig för fin, ja ock hjelpa dig till rätta, pa det du 
icke ma forgas i ditt elände. 

17. Nu ſwarar Herren de twa lärjungarna: J 
weten icke, hwad J bedjen d. ä. J weten icke, hwad der 
ligger i eder bin; J tänken allenaſt pa herrlighet och 
weten icke, att wägen till den högſta herrlighet gaͤr ge⸗ 
nom det djupafte lidande. Kunnen J dricka den kalken, 
ſom jag dricker, och döpas med den döpelſen, der jag med 
döpes? d. ä. kunnen J ock ga detſamma lidande igenom, 
ſom jag lider? Derpa ſwarade lärjungarna: Ja, kunna 
wi ja. Ty de tänkte icke, att det fkulle blifwa fa far- 
ligt med det lidandet. Derföre äro de nu modiga. Men 
ſedan, nar det kom till ſtycket, flydde de. Alldeles ſaͤſom 
Suds barn ännu alltid i begynnelſen dro modiga, nar 
de hora ordet om korſet, ſamt mena, att det nu fkall 
blifwa {att att bara hwad kors fom heldſt, men jedan, 

nar det kommer, dro färdiga att förtwifla och gifwa allt 
förloradt. 

18. Att lidandet här betecknas med en kalk, det 
är en wanlig bild, derwid ſaken föreſtälles fa, ſom räck⸗ 
tes enom en bagare full af galla och malört, den man 
mäfte tömma. Denſamma bilden brukar Herren, nar 
Han i örtagaͤrden beder: Om möjligt är, gaͤnge denna 
kalken ifran mig. Ga ſäger ock David med ſamma bild: 
Jag will taga den helſoſamma kalken och förkunna Herrens 
namn (Pj. 116: 13). Att lidande liknas wid en dö⸗ 
pelſe, det är en bild, ſom kommer deraf, att den, ſom 
lider jwart, likaſom är neddoppad i lidande och elände, 
ſaͤſom David ſäger: Watten gar allt intill min ſjäl; 
jag är kommen uti djupa watten, och floden will för⸗ 
dränka mig (Pſ. 69: 2, 3). 
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19. Nu ſäger Herren, att lärjungarna ffulle dricka 
hans kalk och döpas med hans dop. Dermed uttalar 
Han den ſtora och wigtiga ſanning, att alla de, ſom 
der i himmelen ſkola wara delaktiga n i hans herrlighet, 
mäſte här taga del i hans lidande. Det will Han ock, 
att hans lärjungar ſkola bereda fig pa. Ga wittnar äfwen 
Paulus: Genom mycken bedröfwelſe ſkola wi ingaͤ i Guds 
rife. Gor dig aldrig räkning pa, att du ffall blifwa 
nägot undantag. Nej, lida ſkall du, dels utwertes af 
menniſkors fiendſkap och förföljelſe eller allehanda mot⸗ 
gaͤngar och förluſter, ſom Oud fkall ſända öfwer dig, 
dels inwertes, genom freſtelſer, twifwel, anfäktningar och 
alla djefwulens glödande ſkott. Ja lida ffall du och det 
ja, att du ſtundom ſkall känna dig alldeles neddoppad, 
och fom hölle du pa att drunkna i ditt elände. Det är 
aldrig wärdt, att du ſträfwar deremot, ty det mafte ffe. 
Icke derföre, fom ffulle Herren hafwa luft att bedröfwa 
och plaͤga dig. Nej ſkälet är detta: efterſom du är fa 
dyrt aktad i hans ögon, maͤſte Han ock göra dig ut⸗ 
korad i bedröfwelſens ugn. Det gaͤr icke annars. Du 
är ſäſom Jeſu lärjunge dömd att ega ſamma herrlighet 
ſom Han, och derföre mäfte det med dig ga ſamma wa 
ſom med Honom. War blott ide rädd. Du fitter pa 
hans ffuldror, och om det under wägen ſtänker pa dig 
nägot litet af de wattufloder, ſom hafwa gaͤtt Honom 
öfwer hufwudet, ja tag det till godo. Det kan icke an⸗ 
norlunda ſke. 

20. Om denna ſak talar Skriften ofta och ſätter 
ſtändigt den ewiga herrligheten i ſammanhang dermed. 
Hon kallar det en delaktighet i Kriſti lidande, ja Paulus 
fallar det ock rent ut Kriſti lidande (2 Cor. 1: 5), 
hwilket leder till delaktighet i hans herradöme. Det är 
ett faſt ord: lida wi med, {a ſkola wi med regera (2 
Tim. 2: 12). Det ena är lika wißt ſom det andra. 
Ar du en Jeſu lärjunge, fa ffall ingendera delen funna 
{la felt, hwarken det att du ffall lida med Honom, icke 
heller det att du ffall förherrligas med Honom. Det 
förra eller lidandet, det erfar du redan här, det ſednare, 
eller förherrligandet, det kommer; och att det alldeles 


4 
\ 
i 
11 = 
1 
| 1 
1 
il 
- 
TE 
| 
| 
pt 
a 
1 
| 
| 
% 
| 
1. 
bi 
| 
| 
| 
4 
oF 
177 { 
10 | 
| 
| 
4 | 
197 
i 
1 if 
| 
4 
> 
1 
he 
ie 
In 
1 
TE 
. 
| 
i? 4 
A 
| 
é 
194 
pe — - 
Hy 
1 
— 


N:o 18. Faſtlags⸗Söndag. 279 


ſäkert kommer, derpä är det för handen warande lidan⸗ 

det ett bewis och en borgen. Eller hwar fkulle du derpa 
hafwa en bättre pant än det, att Herren redan fort dig 
in pa den wig, ſom bär till herrlighet? Wänj dig blott 
att betrakta ſaken med riktiga ögon. 

21. Galedes war det wal wißt, att desſa lärjun⸗ 
garna ſkulle lida med Jeſus ſamt med Honom förherrli⸗ 
Far men de ſerſkilda platſerna i hans rike, de berodde pa 

adrens beſtämmande och hörde icke Sonen till att gifwa, 
ſaͤſom Han här ſäger. Och fare, hwad ffulle du mer be⸗ 
höfwa? När du har wißhet att fa ſitta med Jeſus till 
bords i hans rike, dA ma du wal lemna at Gud att 
närmare beſtämma platſen. Skall du ock wara den yt⸗ 
terſte, ja tänk: du far ju anda wara med. 

22. Nu blefwo emellertid de andra lärjungarna 
mißlynta pa Jacob och Johannes. Men i denna för⸗ 
bittring yttrade ſig hos dem ſamma ſinne, ſom de förbittra⸗ 
des öfwer, när de ſaͤgo det framträda hos Jacob och Jo— 
hannes. De tyckte nemligen, att hwar och en bland dem 
kunde wara lika mycket wärd hedersplatſen i Kriſti rike 
ſom nägonfin Zebedei finer. Derföre hafwa wi här uti 
dem ett exempel pa det, ſom ännu dagligen ffer, att den 
ene gor fig ffyldig till ſamma ſynd, för hwilkens ſkull 
han ondgöres pa den andre. Ja, det är ock djefwulens 
liſt, att han förſöker föra de kriſtnas uppmärkſamhet bort 
fran deras egna ſynder derigenom, att han wander dem 
till att fe pa och förbittras öfwer fina bröders ſynder. 
Deraf följer da lätt, att emellan de kriſtna inſmyger fig 
ett ſqwaller och tadel, ſom är ganſka förfärligt, emedan 
det gor, att kärleken mängenftädes alldeles förkolnar och 
ſjälar dd. Ga är ock detta ett mäktigt medel, hwarmed 
djefwulen uppehäller alla fariſeers och ſkrymtares falſka and⸗ 
lighet, att han gifwer dem ja mycket att göra med, huru orätt 
den och den har det, huru girig, eller lösaktig, eller egen⸗ 
rättfärdig den och den är, att de ide hafwa tid att ſtadna 
för den fragan: hwem är du? hwad ſäger du om dig ſjelf? 
Ja, det ſer ut, ſom hölle de det för afgjordt, att de 
mäfte hafwa det rätt, juft derföre att de je ja mycket orätt 
hos andra. Alldeles ſäſom här de tio lärjungarna aldrig 
kunna tro annat, än att det är rätt, att de förtörnas öfwer de 
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twa andras äregirighet, och märka icke alls, att de ſielfwa 
ſitta faft i ſamma ſynd. 

23. Detta är en gruflig djefwulens ſnara, hwar⸗ 
med han mördar ſjälar och behäller ſkrymtare i döden. 
Ack, de dro utan twifwel manga, hwilkas hela andliga 
lif och evangeliſkhet bejtar i intet annat än det, att de 
kunna wißt och beſtämdt dima, att den eller den är en 
fariſe, en fiende, en lösaktig o. ſ. w., eller att de 
kunna priſa och balla med den eller den. Hwilka icke weta 
ja mycket att ſäga om Kriſtus ſom om Kriſti fiender, om 
falffa lärare m. m., icke heller hafwa ja mycket bekymmer 
och oro öfwer fina egna ſynder, ſom de aro ſnara att 
laſta och tala om andras ſynder, icke heller dro ja ange- 
lagna att je efter, hwar de ſjelfwa halla till, ſom huru 
det kan wara med andra, ide heller fa angelägna om 
Andens wittnesbörd ſom om den och den menniſkans 
wittnesbörd. Hwarefſt detta far fortgä, der blifwa de 
deſto wisſare och wisſare, och att döma efter den regeln: 
"Deraf hjertat fullt är, deraf talar munnen“, ſynes det, ſom 
behöfde de för ſitt lif ingen annan ſjälaſpis än det att 
tala och höra talas om ſkrymtare, ſom taga ſaken för 
lätt, eller om fariſeer och fiender o. ſ. w. När de höra 


a | predikan, är det ingenting, ſom gor dem ja godt ſom det, 
4 hwilket ſynes dem wara taladt emot deras motſtändare. 


Gud haͤlle oß wakande och beware oß i ſin fruktan! Det 
är lätt gjordt, att en ſjäl drages med i döden antingen 
at högra eller wenſtra ſidan. 

24. När Herren ſer ſaͤdan mißlynthet hos de tio, 
ſä haller Han icke med dem utan näpſer äfwen dem. 


Det hade de wisſerligen icke wäntat. Ty när Herren 

ſjelf näpſte Jacob och Johannis, och de tio nu blandade 1 
ff fig deri och hjelpte Honom, ſkulle Han wal efter deras 1 
A mening hafwa prifat dem derför. Men nej. Ty dels 4 


rörde fig hos de tio ſamma ſinne ſom hos de twa, dels 
kunde Jacobs och Johannis ſynd aldrig göra det rätt, 


1 att de tio ſyndade, ware fig pa ſamma eller pa ett annat 

| jätt. PA den enes ffuldregifter ftär aldrig nagon urſäkt | 
: att fa för den andre, ſom ſyndar. Derföre wander Her⸗ q 
i ren fig nu mot de tio och ſäger: J weten, att de, ſom 2 


erkünnas öfwer heduingarna, herrſta öfwer dem, och 
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deras ſtore hafwa wälde öfwer dem. Sa gar det till 
bland hedningarna och i denna werldens riken, att de, ſom 
erkännas jajom deras regenter, utöfwa ett öfwer alla ras 
dande herrawälde. Men fa ſtall det ide wara bland eder 
— ty mitt rike är icke ſammalunda beſkaffadt — utan 
den ſom will wara ſtor ibland eder, han jfall wara eder 
tjenare, och den fom will wara den främſte ibland eder, 
han ffall wara allas tral. Likaſom will Han ſäga: Den 
ſom i hedningarnas rike will wara ſtor, han maͤſte ſe ſig 
om, huru han matte komma upp till att rada öfwer 
andra; den ſom i mitt rike will wara ftor, han maͤſte je 
ſig om, huru han matte komma ned till att tjena 
andra. Den ſom i werldens riken will wara den för⸗ 
nämſte, han mäfte komma upp till att rada öfwer alla 
andra; den ſom i mitt rike will wara den förnämſte, han 
mäſte komma ned till att tjena alla de andra. 

25. Sank, hwilken förkrosſande predikan för den 
gamla adamitiſka naturen! Will du blifwa ſtor — nas 
wal det har Herren ingenting emot — wet blott! 
att wägen till den ſtorheten bär nedaͤt. Att du ſträfwar 
uppät, will blifwa förträfflig och komma till walde i Guds 
rife — nuwäl, nar du har kommit dertill och kanfſke fröj⸗ 
dar dig deröfwer, DA har du i werkligheten blifwit den 
ytterſte. Saͤdan är Guds orubbliga dom: de främſta 
ſkola blifwa de ytterſta. De ſtörſta och främſta i Guds 
rike fkall man ide ſöka bland ſädant folk. Nej, har naͤ⸗ 
gon än de allra ſtörſta och meſt framſtäende gaͤfwor ſamt 
ſynes utöfwa det wäldigafte inflytande i Guds rike, ja 
gjorde han ock underwerk i Jeſu namn och i hans namn 

utdrefwe djeflar, men du jer, att han will naͤgot wara, 
will, att man ſkall räkna honom för nägot och halla ho⸗ 
nom för en fader, eller will utöfwa nägot andligt herra⸗ 
wälde eller dylikt, ja ſkall du med full wißhet döma, att 
han hör till de ytterſta i Guds rike. Will du finna de 
ſtörſta, ja fall du fe efter, om der nägon är, ſom will 
wara ringa, ſom är rädd för att blifwa priſad, nagon 
ſom blott will tjena, fom glädes öfwer att blifwa ſatt i 
ſkuggan, fom gerna later trampa pa fig ſamt twaͤr deras 
fötter, fom trampa honom. Finner du nagon jadan, fa 
wet, att han hör till de ſtörſta, äfwen om du finner ho⸗ 
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nom pa 1 0 0 Men du lärer wisſerligen icke manga 
den wägen trängas om den främſta plat⸗ 
ſen i Guds rike. 

26. Herren anförer här widare ſi 
erempel och ſäger: Ty ock menniſkans Son är icke kom⸗ 
men, pa det Han fkulle lata tjena fig, utan pa det att 
an will tjena och giſwa ſitt lif till aͤterlösning för manga. 
er jer du den rätta ſtorheten. Nu är uppenbart: högft 
uti ett rike kommer den, ſom kommer närmaſt konungen. 
Hair är Kriſtus konungen, och näſt Honom ftörft i hans 
rike är Da den, fom näſt Honom tjenar. Se pa Honom. 
Han är till wäſendet jemlik Gud. Men det aktar Han 
icke för rof utan förnedrar fig och blir en menniſka, ja 
födes af en fattig jungfru i ett ſtall. Sedan gar Han 
omkring, fattig och eländig, begär ingen tjenſt utan ſer 
allenaft derefter, huru Han ma göra wal och hjelpa alla. 
När hans lärjungar wilja nedkalla eld af himlen öfwer 
en ſtad, ſom wägrar mottaga Honom, ja ſwarar Han: 
J weten icke, hwilken Andes barn J ären, ty menniſkans 
Son är icke kommen till att förderfwa menniſkornas ſjälar 
utan till att frälſa dem. Nar Han far hjelpa nagon 
ſyndare, ja räknar Han det für fin mat, ja, utſätter fig 
gerna för förtal och wanrykte för det, att Han umgaͤs 
med publikaner, ja ingär till dem och äter med dem. 
Nar Jeruſalem icke will läta fig frälſas, ja grater Han. 
Omkring fig har Han en ffara lärjungar, ſom ſynda nu 

& ett, nu pa ett annat ſätt, men aldrig blir Han ota- 
lig, aldrig klagar Han pa dem ware fig för fin Fader 
eller for naͤgon menniſka, utan genaſt är Han färdig att 
hjelpa dem till rätta och alltid med ſamma ſaktmod. 
Den ſiſta aftonen twar Han fina lärjungars fötter ſamt 
baller till dem ett afffedstal ja, fom ännu aldrig nägot 
blifwit bället pa jorden. Och detta medan Han wet, att 
de ffola alla öfwergifwa Honom och lemna Honom allena. 
Ja, det ſäger Han dem ock, och tröſtar dem pa förhand der⸗ 
med, att Han anda icke ffall blifwa allena, utan att Fa= 
dren ſkall wara med Honom, ſamt att Han ater ſkall 
komma till dem och taga dem till ſig. Till förrädaren 
Judas ſäger Han det ena wäckande ordet efter det andra, 
och det anda in i det ſiſta. Annu i Getſemane fkall 
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Judas höra det tilltalet: Min wän. När Han förutſer 
Petri fall, beder Han för honom, att hans tro icke ma 
blifwa om intet. När Petrus faller, wänder Han ſig om 
och jer pa honom, ſänder honom ock pa paffmorgonen en 
ferffild helsning om broderſkap. J ſitt lidande är Han 
ſtilla ſom ett lam, det till ſlagtning ledes, och när Han 
kommer pa korſet, är hans hjerta hos fienderna och hans 
förſta bön: Fader, förlät dem! Den arme röfwaren tager 
Han med ſig till paradiſet. När Han ſtär färdig att 
fara till himmelen, befaller Han fina lärjungar att med evan⸗ 
gelium gaͤ ut i hela werlden, och icke allenaſt det, utan ock att 
de ſkola begynna i Jeruſalem, den ſtad fom fördömt Honom. 

27. Ga fer denne konungens ftorhet ut, och den 
ſtäller Han oß här för ögonen till ett exempel, om wi 
annars äro hans lärjungar. Jemför nu härmed din 
ſtorhet och ſe efter, huru den rimmar ſig med Kriſti. 
Du är intet annat än en arm ſyndare, wärd den ewiga 
diöden, och likwäl will du icke blifwa förnedrad eller lemna 
nägot af ditt, utan du will det allt beballa. Din näſta 
kan du wäl hjelpa, men att förſaka dig ſjelf, afſäga dig 
din beqwämlighet, ja blifwa fattig och lida briſt för att 
hjelpa dina fiender, det will du icke. Ditt dagliga fikande 
är icke heller, huru du ma kunna tjena och hjelpa, utan 
twertom, huru du ma förtjena, och ett tillfälle att fore 
tjena är dig alltid kärare än ett tillfälle att tjena; 
ja ett tillfälle att tjena är fanffe ofta ja längt ifran 
att wara din mat, att det twertom kan gira dig oluſtig, 
medan alltid tillfällen att förtjena äro glada tillfällen. 
Ar det nägon, ſom icke will tillfylleſt hedra dig, fa blir 
du mißlynt; fer du dina bröder ſynda och iſynnerhet om 
de förbryta fig emot dig, fa lärer du ſnart wara otälig, 
ſnart ſäga ett argt ord eller wiſa onda Atbörder, och det 
kännes alldeles icke, fom wille du taga dem afſides för 
att fa falla ned och twa deras fötter. Märker du ock 
ibland dina närmafte wänner en förrädare, ja {fall du 
ſnart känna förakt för honom, och i den ſtunden han 
förräder dig, ffall du icke mottaga en kyß af honom och 
ſäga: min wan. Skall du nägot lida, ſä lärer du ſnart 
jämra dig, och fer du nägon, ſom gar efter ditt argaſte, 
ware fig med onda ord eller oförrätter, ja fkall du icke 
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känna det, ſom wille du ga i döden, om du dermed kunde 
hjelpa den ſamme fienden. 

28. Saͤdant ma du wäl flitigt betrakta och ſynner⸗ 
ligen daͤ, när du börjar tycka om dig ſjelf ſamt gerna 
je, att man haͤller dig för den bäſte. Da fkall denna 
u ſpegel Iara dig annat, och du ffall kanſke ſnart börja je 
dig om efter nagon plate wid dörren eller i wran af Guds 
| hus. Det är icke ett wackert talefatt allenaft utan full 
1 ſanning, att de främſta warda de ytterſta, ty den fig upp⸗ 
. höjer, han ffall förnedras. Sätter du dig högt wid bor⸗ 
ia det, ffall ſnart husbonden komma och ſäga: Sitt ned 
1 bättre! Derföre är det en öfwermättan wigtig förma⸗ 
MM ning, ſom Petrus gifwer, nar han ſäger: Haͤllen eder 
MM haͤrdt wid ödmjukheten. 

3 29. Men bruka nu ock detta icke allenaſt till en 


any — u... * * 


ᷣ —ͤ w! 


| ſpegel, uti hwilken du fan je din ufelbet, utan äfwen 
ſaſom en ſpegel, uti hwilken du fer, huru Herren will, 
| att du ffall bättra dig och blifwa annorlunda, fa att du 
u ju mer och mer blir Honom lik. Ty Herren Jeſus ar 
4 ide en ny Moſes, ſom allenaft will wiſa of wara ſynder, 
1 utan en frälſare, ſom gar i döden för att utplana wara 
(iR ſynder, hwilken ock will hjelpa of till ett heligt och fromt 
u lefwerne. Saͤſom du här fer, att Han ftäller ſitt exem⸗ 
pel fram lärjungarna till en efterföljd, att de uti all⸗ 
ting matte [ara att betänka, huru Han war ſinnad och 
handlade, ſamt när de det weta, genaſt ſe dertill, huru 
de matte wara ſammalunda finnade ſamt göra det efter, 
fom de fe Honom gira. Saͤſom ock apoſtelen förmanar: 
Waren ja till ſinnes, fom ock Jeſus Kriſtus war. Och 


ih . äter: Saͤ wäpnen eder J med detſamma finnet! Gud 
ih | gore detta ratt wigtigt för wära hjertan! Ty det ar 
a lätt gjordt, att man förgäter det ſamt börjar forfalla i 


| ett jädant wäſende, fom ide liknar Herren Jeſus eller 
pryder hans evangelium. 

30. Alltſaͤ när du dr uti ditt hus, uti ditt ‘pele, 
din tjenſt eller embete, der du har med menniſkor att 
göra, je da till, att du haller Denna bild för ding ögon 

och later det wara dig angeläget att omkring dig ſprida 
wällukten af Kriſti evangelium. Det ffall icke a fel, att 
rifa tillfällen till tjenſt ftola erbjuda fe at dig. — är 
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en ſom behöfwer, att du biſpringer honom med rad och 
däd i hans lekamliga angelägenheter, der en annan ſom 
behöfwer ett ord till wäckelſe eller tröſt eller förmaning. 
Ga ffall du ock nu pa ett, nu pa ett annat jatt ſtöta 
ihop med din make, dina barn, tjenare eller andra. Ty 
det kan icke annorlunda ffe, än att allehanda ſtöteſtenar 
ſkola komma dig i wägen. Si der gäller det daͤ, att du 
ide jer pa dig ſjelf eller ditt eget utan tänker: Nuwäl, 
jag är dertill ſatt, att jag ffall wara alla till tjenſt; ko⸗ 
ſtar det än pa för köttet, ſä will dock min Herre Kriſtus 
hafwa det af mig, Han har ock ſjelf ſammalunda gjort. 
Gud gifwe mig nad att ju mer och mer följa och likna 
Honom.“ 

31. Synnerligen ma detta wara dig wigtigt, nar 
det gäller dem, ſom äro dina brödrer eller ſyſtrar i tron. 
Saͤſom apoſtelen ſäger: Genom kärleken tjenen den ene 
den andre (Gal. 5: 13). Och ater: Inbördes dragen 
hwarandras börda (Gal. 6: 2). Derföre hwarheldſt du 
jer Guds barn, ſaͤ wet, att Herren är midt ibland dem, 
jajom den der tjenar, och att Han will hafwa dig till hjelp 
deri. Och iſynnerhet om du far je dem ſynda och fara wilfe 
antingen i läran eller lefwernet, ffynda dA deran, jajom 
gällde det ditt eget lif eller din egen lem, och ſe dertill, 
huru du ma kunna öfwerſkyla, twa den ſyndandes fötter, 
hjelpa honom till rätta och tröſta honom, pa det att han 
icke ma förderfwas i fallet. Djefwulen ſkall wal i ſtället 
förſöka uppwäcka dig till wrede och freſta dig till att börja 
ſqwallra och tala illa om din broder eller undandraga dig 
honom, ſynnerligen om det är mot dig han har ſyndat. 
Men akta dig da att följa honom och blif i ſtället hos 
Kriſtus, der Han är, d. w. ſ. hos din broder, ty hwarheldſt 
du fer en broder ſynda, der ffall du weta, att Herren 
Jeſus är tillſtädes för att hjelpa honom, och att Han till 
dig ropar: "Rare, kom och tag här ett tag, att wi matte 
hjelpa denne war broder upp igen!“ Tank, hwad det ſkulle 
blifwa för ett paradis för Guds barn pa jorden, om de 
alla hade det finnet, att de blott begärde att fa tjena! 
Och bhwilket koſteligt ſkaͤdeſpel ſkulle det icke wara för 
Gud och hans änglar! — Och hwad ſynes dig? Medan 
Herren Jeſus ligger der och twaͤr din broders fötter, ftär 


* — > 


..- 
* 


* 
4 
40 
t 
Er 
4 * 
1 
he 
1 
* 
4 
* 
— 
* 
* 2 i 
* 4 2 
* 
> 
* 
* 
. 
2 
2. 
7 
. * 
Br 
7 
* 
1 * > 
+ 
r 
2 
* 
4 * 
P 
& 
7 a 
t 7 
. R 
* 
4 
< 
2 
¥ 
J 
* 
€ 
= 
u 
w al * 
7 
2 
j 0 
* 
5 
* 
gi: 
— 4 4 
— 
4 
* * r * 
* 
R 
* 
7 
— 
5 * 
AN x [2 y 
ly 
Pr 
2 
«.. 
* 15 
ac 
i 
i. 
3 
* 
1 
} 
* 1 
4 
4 4 
ER 
4 
“ x + 
N * 
* * NF 
DR 
7 
7 
Ex 
» 
iq 
* 
* 


286 No 18. Faſtlags⸗Söndag. 


du kanſke pa afftänd och fer furt eller ſnedt pa ſamma 
broder? Sud forbarme fig öfwer of och hjelpe of i detta 
ſtycke. Ty här behöfwa wi ſannerligen gira bättring. 
32. Derföre ſäger apoftelen Paulus: Ga kläden eder 
nu ſäſom Guds utkorade, helgon och älfkeliga uti hjertans 
barmhertighet, wänlighet, ödmjukhet, ſaktmodighet, laͤng⸗ 
modighet. Och unddragen hwarandra och förlaͤten hwar⸗ 
andra, om nägon hafwer nagot klagomäl emot den andre, 
ſäſom ock Kriſtus eder förlätit hafwer, ſä gören ock J 
(Col. 3: 12 f.). Likaſom wille han ſäga: Kommen ihäg, 
hwilka J dren, och Fläden eder derefter. Dem fom heta 
Guds älſkeliga, höfwes det ju icke att wara klädda uti 
obarmhertighet, owänlighet och annat ſädant. Det pasſar 


ju ide en jordifk konung att kläda fig uti traſig of oren 
klädnad. Mycket mindre rimmar det fig dä, att de, fom 


äro kallade och utkorade att wara preſter och konungar för 
Gud ewinnerligen, ſkicka fig ſä, ſom hörde de ännu werl⸗ 
den och hennes orenlighet fil. Derföre ſäger ock apoſtelen i 
Rom 6: Likaſom J förut hafwen gifwit edra lemmar at 
orenligheten och orättfärdigheten till tjenft ifraͤn den ena 
orättf fürdie thes till den andra, ja gifwen ock nu edra 
lemmar at rättfärdigheten till tjen nit, att de maga wara 
heliga. O [atom of je pa Jeſus, att wi ock ma blifwa 
delaktiga af hans ſinne, hwars mat det war att fa tjena 
och det ända intill blods och det icke blott wänner utan 
ock fiender, ſom trotſigt ropade: Hans blod komme öfwer 
oß och wära barn! 

33. Detta är nu den mening, i hwilken Herren 
Jeſus anför de orden, att Han icke är kommen att lata 
tjena ſig utan att tjena ſamt gifwa fitt lif till en aͤter⸗ 
löſen för manga. Men hwad desſa ord för öfrigt inne⸗ 
halla beträffande war frälsning genom Jeſus, det wilja 
wi i en ſerſkild predifan je. Gud gifwe of för ſitt namns 
ffull genom Jeſus nad att rätt betänka, huru Han icke 
har ſkonat ſin ende Son utan gifwit Honom ut för oß alla, 
pa det wi matte hafwa en wif och ſäker tröſt emot alla 


wära ſynder äfwenſom ju mer och mer blifwa ja ſinnade, 
ſom Jeſus war. Amen. 
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(Andra predikan). 
Text: Marc. 10: 45. 


Menniſtans Son är icke kommen, pa det Han ftulle lata 
tjena fig, utan att Han wille tjena och gifwa ſitt lif till ater- 
lösning för manga. 


1. Wi ſaͤgo i förra predikan, i hwad ſyfte Herren 
närmaft anförde desſa ord, neml. ſäſom ett exempel för 
lärjungarna till efterföljd. Emellertid innehälla de äfwen | 
i ett annat afſeende den allra wigtigafte lärdom, allden- il 
fund de framftalla wär frälsning genom Kriſtus. Wi 1 
hafwa här i forta ord uttryckt hela den ſtora ſak, hwarpä N 
wär falighet hanger. 1 

2. Att Herren kallar fig menniſkans Son, dermed 1 
will Han utan twifwel framballa fin ſanna mandom, pa 
det att wi matte weta, att Han ſannerligen är war bro- 
der. Saͤſom apoſtelen ſäger: Efter barnen hafwa kött 
och blod, är ock Han deraf delaktig worden. Ga jäger 
ock Johannes: Ordet wardt kött. Det war nemligen i 
gamla teſtamentet lofwadt, att war frälsning ffulle {fe 
genom 'qwinnans fad" d. w. ſ. en ſann och werklig men⸗ 

niſka. Sa ſäger ock apoſtelen: Gud ſände fin Son, född 
af qwinna. För att blifwa menſklighetens Frälſare ſkulle 
Guds enfödde Son ga in i menfkligheten, blifwa kött af 
wart kött. Detta är en hemlighet för allt förnuft och en 
ftöteften, emot hwilken otron i alla tider lupit till ſtorms. 
Men det ftär fa ſkrifwet. Guds Son är worden fajom en 
af of. Ehwad jag förftär mer eller mindre deraf, är det 
dock redan ffedt. Gjordt är gjordt — Gud ware lof. 
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3. Widare heter det, att Han är kommen. Fräga 
wi hwarifran, j& ſwaras frän himmelen. Han war i be⸗ 
gynnelſen hos Gud och war Gud. Ja, genom Honom 
är werlden ffapad. Han war den medelperſonen, genom 
hwilken Gud hade ffapat werlden; nu ffulle Han ock wara 
den medelperſon, genom hwilken Gud frälſte den fallna 
werlden. Derföre kom Han. Andock Han war i Guds 
ſkepelſe, räknade Han icke för rof att wara Gud jemlik, 
utan fdrnedrade fig. Derom ſäger Han fielf: Jag 
gick ut af Fadren och kom i werlden. Det war nu hos 
of ingen möjlighet att frälſa of jjelfwa. Hela war wa⸗ 
relſe war af ſynden genomträngd. Skulle wi frälſas, 
mäfte frälsningen komma annorſtädes ifraͤn. Och den 
kom och det tfran Honom, mot hwilken wi hade ſyndat. 
4. Deraf ffall man nu fe, hurudan Gud är. 3 
wära ſamweten läter det fa, att nar wi hafwa ſyndat 
emot Gud, ja är Han förtörnad och maͤſte blidkas, om 
Han ater ffall kunna wara of nädig. Ja detta fitter ja 
inbitet i wart naturliga medwetande, att wi rent af tycka, 
att det ligger i ſakens natur och. mafte wara Skriftens 
ande, äfwen om det ingenſtädes ſtaͤr ſkrifwet. Men laͤt 
du ſakens natur fara och blif wid Skriftens ord. Der ſkall 
du fa lara, att wi hafwa en annan fader, nemligen en 
jadan, ſom ännu älſkade de arma, fallna barnen jä, att 
Han ide ſkonade ende Sonen utan gaf Honom ut till 
waͤr frälsning. Af Guds gerningar är det du ffall lara 
känna Guds hjertelag. Skedde det genom waͤrt fall na- 
gon förändring i Guds hjerta, ſaͤ war det den förändrin⸗ 

en, att hans hjerta braſt af barmhertighet. Det war 
icke af wrede öfwer wart fall utan af förbarmande öfwer 
waͤrt elände, ſom Han ſände Sonen. Gud kände det icke 
ja, fom wille Han hafwa nägon, öfwer hwilken Han kunde 
lata fin wrede ga, nej utan fa ſom wille Han offra allt 
för de fallnas räddning. Ty äfwen när wi word fallna, 
war dock Han waͤr Fader. 

5. Derföre ffall du lära att betrakta Herren Je⸗ 
jus, ſaͤſom den der kommer fran Fadren för att frälſa 
dig ifraͤn alla dina ſynder, fran döden och djefwulens 
wild, och det utan all din förſkyllan eller wärdighet, icke 
med ſilfwer eller guld utan med ſitt eget heliga och dyra 
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blod. Och detta allt blott derföre, att din Fader alffar 
dig, faſtän du har ſyndat, och will icke, att du ffall dö 
och förgaͤs utan hafwa ewinnerligt lif. Da ffall du ock 
i ſyndanöd icke behöfwa wara rädd för Gud och fly för 
Honom, ſaͤſom Adam och Ewa, ej heller behöfwa ſe dig 
om efter nagon, fom kunde hjelpa dig emot Honom och 
hans wrede, utan du ffall dä ſkäda, huru Han längt forut 
af idel faderlig barmhertighet ſett till ditt elände och ſändt 
dig en Frälſare, hwilken borttagit alla dina ſynder. När 
du derföre ropar: Herre, förbarma dig öfwer mig, fa 
kan Han ſwara: Se pa mina gerningar, om jag annat 
giort. När du ropar: Gud, fräls min ſjäl, ja kan Han 
ſwara: Det har jag redan gjort. När du ropar: Huru 
Tall jag blifwa ſalig, fa ſwarar Han: Derom har jag 
dragit förſorg; ſer du icke, att jag ſändt min ende Son 
till din frälsning; ball dig till Honom, der har du rätt⸗ 
färdighet, lif och allt. 

6. Fördenſkull lägger ock Herren ſynnerlig wigt 
derpä, att det är Fadren, fom har ſändt Honom i werl- 
den, och att nar Han frälſar of, ſä är det Fadrens werk 
Han gör. Derföre ſäger Han ock ſjelf, att Han genom 
detta werk förherrligat Fadren, ſamt lärer of ſälunda att 
ſe Fadrens rätta majeſtät och herrlighet uti det, att Han 
ſändt ſin Son i werlden och genom hans blod tagit alla 
wära ſynder af wägen. Ty Fadrens ara ffall du förſt 
da fkaͤda i betta werk, nar du fer, att det är Han, ſom 
gjort det werket genom Sonen. Ty är det icke Han, ſom 
gjort det, ſ kan Han icke hafwa äran deraf. Men nar 
du fer, huru Han fa förbarmar fig, att Han griper till 
det allra ytterſta, Han eger, för att rädda of, da fkall 
du rätteligen kunna ſjunga: Ara ware Gud i höjden, 
Gud wär Fader! Sa blifwer di Gud genom detta werk 
ärad enligt Herrens Jeſu ord. Och i det lofwet ſkola 
alla änglar inſtämma. 

7. Detta är nu ett för allt förnuft galet tal, 
hwaraf den naturliga menniſkan menar ffall följa, att 
Guds majeſtät neddrages, och icke allenajt det utan ock 
att ſynden och Kriſti werk förringas. Men hwad förſt 
beträffar Guds majeſtät, {a wet Skriften icke af nagot 
högre majeſtät i himlen eller pa jorden än det att alfa 

Andra ärg. I. | 19 
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ſyndare utan penningar och för intet, ja, ga ti döden 


för ſyndare. Wet nagon annan af nägot högre Guds 
majeſtät än detta, {a wilja wi dock blifwa wid Skriftens 
ord, ſom lärer oß ſe Guds herrlighet och majeſtät i 
Sonen. När du jer, huru Gud pa Sinai uppenbarar 
qg i eld ſamt uttalar förbannelſens ord öfwer ſyndare, 
da jer du wal en uppenbarelje af hans majeſtät. Men 
när du ſer Honom ſända den enfödde Sonen ut för att 
frälſa ſyndare, DA Ar det en uppenbarelſe af hans maje⸗ 
ſtät ja mycket högre och bättre, ſom himmelen är hog 
öfwer jorden. Ty i den förra ſer du, hurudan hans 
wrede är öfwer ſynden, i den ſednare ſer du, hurudant 
hans hjertelag är emot ſyndare. 

8. Men hwad angär det, att ſynden genom detta 
ffulle förringas, ja är wisſerligen ſannt, att naͤgon kunde 


tänka: Nu gör det detſamma, huru jag lefwer eller 


ſyndar; der är dock i Guds hjerta en brinnande, ofür- 
änderlig kärlek till mig“. Men hör du naͤgon ja tala, 
ja wet, att han är en ſkrymtare, och det rar icke Fadrens 
kärlek för. Gller om du ſaͤge en fader for jin förlorade 
ſons räddning offra allt, hwad han egde, men ſonen 
tänkte: “Det gor detſamma, huru jag lefwer, fadren äl⸗ 
ſtar mig anda” — manne det wore fadrens ſkuld? Nej, 
jadant wore ju att förakta fadrens kärlek. Och fer du 
nagon, ſom börjar älſka och följa ſynden derigenom, att 
han faͤr weta, huru Gud, trots all hans ſynd, dock brin⸗ 
ner af kärlek och förbarmande, da har intet annat jfett, 
än att den redan förut warande döden blifwit uppenbar. 
Ty med ſaͤdant wäſende bewiſar han, att hans förra af- 
hallande fran ſynden endaſt berott pa fruktan för Guds 
wrede. Men att ſäaͤdant blifwit uppenbart, det är ingen 
fkada. Deremot är intet, fom för en ſyndare kan gora 
ſynden ja förfärlig ſom det, att han far fina ögon öppna 
öfwer den Guds kärlek, ſom offrat ende Sonen till hans 
räddning ur ſynden. När Paulus wille lara de kriſtna 


att ſamla glödande fol öfwer fina fienders hufwud, jade 


han: Om din oman hungrar, fa gif honom mat o. |. w. 
Och fi gifwes wisſerligen ingenting, fom kan göra ſyn⸗ 
den ja förkrosſande ſom det, att Gud fa älſkade werlden, 
att Han utgaf ſin ende Son. När jag i lagen hör 
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Guds wrede öfwer ſynden, daͤ kan detta göra mig för⸗ 
ſkräckt för ſynden, emedan jag hör, att hon leder till 
helwetet. Men döda min kärlek till ſynden, det forma 
inga lagens domar. J ſamma ſtund jag wißte, att in⸗ 
gen fördömelſe funnes, ffulle jag wandra lika ledigt i 
ſynden igen. Ty hwad ſyndaren under lagen fruftar, det 
är fördömelſen, men icke ſynden, ty henne älſkar han. 
Far han deremot ſyn uppa det, att Fadren fa älſkat 
honom, att Han i Kriſti död utplänat alla hans ſynder, 
da bryter detta ſjelfwa hans kärlek till ſynden, ja att 
han omöjligt jfulle kunna lefwa i henne, äfwen om ine 
gen fördömelſe funnes. Ty detta fürjfräder honom icke, 
utan det föder honom pa nytt ſamt ffapar i honom ett 
rent hjerta, hwilket älfkar Gud och derför icke kan följa 
ſynden. 
9. Deraf ffall man alltſaͤ finna, att det är fa 
langt ifran att predikan om Guds fria, i Kriſtus öfwer 
of utgjutna nad, ffulle werka ſyndens ringaktande, att 
hon twertom är det enda, ſom formar omſkapa menni- 
ſkan ja, att hon werkligen hatar jynden. Men hwad 
angaͤr det, att Kriſti werk ſkulle genom denna predifan 
förringas, jajom om naͤgon jade: hwad behöfdes Kriſti 
werk, om Gud älſkade of Anda? — ja är detta ſwaret: 
Krifti werk behöfdes aldrig, för att Gud ſkulle kunna 
alffa of. Twertom wittnar Skriften, att Kriſti werk war 
en frukt af Guds kärlek. Men dertill ſkulle Kriſti werk 
wara, att det ſkulle aterjtalla of rättfärdiga och rena at 
Gud. Och om du rätt känner, hwad det är att wara 
en ſyndare, Da ſkall du ock genaſt känna, att det är juſt 
detta du behöfwer: nemligen blifwa rättfärdigad fraͤn 
ſynden. Den ſom är en fariſe, han behöfwer icke mer 
än en frälſare, ſom farit af med ſyndens förbannelſe, 
ty är han blott qwitt förbannelſen, ſä oroar honom 
> jynden ingenting. Den ſom är en kriſten, han behöf— 
weer en frälſare, ſom tager ſjelfwa hans ſynd bort, och det 
wet han är mer, oändligt mycket mer. Och far han nu 
tillika weta, att Gud af ſin barmhertighet ſändt honom 
juft en ſädan frälſare, da tjenar det förwisſo icke till att 
= gora den frälſaren och hans werk mindre — nej twertom, 
da — förſt da — blir det werket riktigt ſtort. | 
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10. Fördenſkull ma man wal förundra ſig öfwer 


den naturens blindhet, enligt hwilken wi äro färdiga att 


tycka, att om icke Kriſtus hade det ärendet att blidka 


Guds wrede, fa war det intet bewändt med hans werk. 


Alldeles ſaͤſom wore det ingenting, att Han borttagit 
wära ſynder och gjort of rättfärdiga i ſitt blod. Eller 
hwad ſynes dig? Att alla dina her dro utſtrukna — 
menar du det ar ingenting? Att du inför Guds ögon 
är rättfärdigad, ren och täck, ſaͤſom den der ingen fläck 
eller jfrynfla har — menar du det är ingenting? tt 
du är Guds barn och ditt namn inffrifwet i lifwets bof 
— menar du det är ingenting? Att du är Guds arf- 
winge, hwilken ewinnerligen fkall fta infor hans thron 
helig, ren och ſalig, ſaͤſom Han ſjelf är — menar du 


det är ingenting? Nuwäl, od) du ffulle tycka, att det 


werk, genom hwilket du allt detta har, är ingenting! Ar 
det icke beſynnerligt? Od) fa ffulle du tycka blott der⸗ 


fire, att du far bora, att det icke war Gud, fom behöfde 


det werket, utan att det war Han, ſom gjorde det — och 
det emedan Han älſkade werlden? Kare, hwar äro dina 
andliga ſinnen? Känner du icke, att det är juft genom 
detta, ſom det werket blir ſtort och ſaligt? Sannerligen: 
den frälſare, ſom af Guds naͤd är kommen för att frälſa 
of fran wära ſynder ſamt göra of rättfärdiga infor 
Gud och jälunda äterlöja of at Honom, fran hwilken 
wi woro fallna, det är den fräljare, ſom Skriften pre- 
dikar, och Han allena är ſtor. Apoſtelen ſäger, att Kri⸗ 
ſtus genom Guds nad ſkulle ſmaka döden för alla (Ebr. 
2: 9). Det är tydligt och afgörande taladt. Märk, det 
ſtär icke: för att göra Gud naͤdig ſkulle Kriſtus ſmaka 
ſkedde det. 
Kriſti lidande och hela werk war jaledes icke en orſak 


dertill, att Gud blef nadig mot ſyndare. Nej det war 


en frukt och en füljd af Guds nad. Ja, den förloßning, 
ſom är ffedd i Jeſus Kriſtus, är naͤdens allra högſta 
werk, genom hwilket naden ide blifwit till utan kommit 
oß till hjelp, d. ä. till rättfärdighet och frälsning. Och 
det guddomligt ftort. 

Widare ſäger Herren, att Han ide är kommen 
att län tjena ſig. Dermed forfaftar Han med ens all 
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jadan gudaktighet, hwilken will genom egna gerningar 
winna Guds nad. Pa det ordet aro derföre alla de für- 
dömda, hwilka fara efter att upprätta fin egen rättfär- 
dighet. Det fan ſynas Hardt, men det är Guds wisſa 
ord, att de, ſom umgäs med lagens gerningar, dro under 1 
förbannelſe. Icke blott de, ſom förakta och fräckt trotſa a 
Guds wilja, utan ock de, fom nu med allt allwar be- i 
moda fig om att göra Guds wilja för att blifwa ratte 
färdiga — dro alla lifa under förbannelſe. Ja, om od 
bina gerningar dro jädana, till hwilka evangelium fore 
manar, ſaͤſom anger, bon, bättring, helgelſe o. ſ. w., 
men din frid hwilar pa desſa gerningar, ja att du gor 
dem Herren till tjenſt, att Han för den ffull ma blifwa 
dig nadig eller lata jin nad befta, ja har du dock alle 
deles felat om Kriſtus och evangelium. Ty du menar 
da, att Han är en ny Moſes, fom är kommen att lata 
tjena ſig och med alla dina evangeliffa gerningar gar du 
miſte om wägen och lifwet. Gud gifwe, att du i tid 
läte öfwertyga dig derom. 

12. Men ligger i desſa ord en dom öfwer all de 
fariſeers rättfärdighet, ja aro de deremot egnade att 
gifwa lif och helſa at alla wäckta, under lagen förſmäk⸗ 
tande ſjälar. Ty här hör du nu beſtämdt, att din fräls— 
ning icke jfall ſke derigenom, att du tjenar Kriſtus. Du 
ligger der eländig och wet icke, huru du ffall fa den ane 
ger, bättring och tro, ſom behöfwes, för att Herren ffall 
forlata dig dina ſynder och frälſa din ſjäl. Nuwäl, du 
ligger i en willfarelſe. Du beſinnar icke, att Kriſtus icke 
är kommen för att lata tjena fig. Derföre ſe till, huru 
du genaſt ma fluta med den tjenften, fa att du gar till 
Honom, juft fom du är, med alla dina ſynder, och 
betraktar Honom, ſaͤſom den der är kommen för att 
tjena dig. Det är grufligt att ffäda, huru wäckta ſjälar 
kunna gi och halla fig qwar under lagens ok blott ders 
igenom, att de icke rätt akta ordet om Herrens Jeſu 
ſändning. När de derföre höra, huru Gud ropar, att 
wi maͤtte wända oß till Jeſus, i hwilken Han gifwit 
08 rättfärdighet, da heter det genaſt: ja, fe der: en rätt 
omwändelſe fordras dock, och naͤgon ſaͤdan har icke jag. 
> Mar Guds ord ſäger: Tro pa Jeſus, dä heter det ſtraxt 
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1 i i hjertat: ja, je der, en rätt tro fordras dock, och den 
1 


N har ide jag. Det är jjälafiendens allra finafte Lift, 
| hwarigenom han beballer jjälar i fangenffap. Ty ſaͤ⸗ 
lunda ſynes han ſtaͤ pa Guds ord, medan han intet an⸗ 
Bl nat gör, än förwänder det. Det, ſom är en fri inbjud- 
IE ning, att taga nad für nad, det förwänder han för de⸗ 
‘a ras ögon till lagbud och wilfor. 
i 13. När nu jadant kommer dig fore, antingen in⸗ 
i ifran eller utifran, {a afta icke det, att det jer rimligt 
1 ut jamt later allwarligt, utan tag du ſaken pa det allra 
* enfaldigafte, fa att, nar du hör det ordet: "wand om!" 
„ du ockſä gor derefter ſamt med Dina ſynder wander dig 
HH ifran alla dina gerningar till Jeſus. Ty att wanda fig 
1 till Jeſus, det är att omwända ſig. Sammalunda, när 
10 det heter: Tro pa Jeſus! ja tag det ja enfaldigt du kan 
och tro, ſom orden lyda. Ty med fadana ord will icke 


| Gud lata dig weta köpeſkillingen für fin nab, utan gif- 
| wer dig twertom frihet, ja uttalar fin wilja, att du, ſom 
är en ſyndare, ffall halla dig till Jeſus ſamt wara wif, 
IM att du i Honom har rättfärdighet, lif och allt. Se, huru 


det gick, när apoſtlarna kommo ut och predikade bland 
hedningarna! Der war icke langa funderingar, om hwad 
tron war, och hwad egenſkaper den hade. Nej, hwad 
det war att tro, det wißte hedningarna förr, ty det war 
ju mycket, ſom de förr hade trott, och hwad apoftlarna 
iia predifade, det war ide en ny tro, utan en ny ſak att 
I ||) tro pa. Sa k fer du ock, nar Herren fragar den blinde 
19 mannen, ſom blifwit jeende: Tror du pa Guds Son? 
N da ſwarar han icke: Hwad är det att tro? utan: Hwem 
Il är Han, att jag ma tro pa Honom? Mar han da fied 
jaan hora, att det war Jeſus, trodde han ftrart och war glad 
mil (Joh. 9). Sammalunda nar Philippus predifade i wag⸗ 
| i nen för den etiopiffe kamreraren (Apg. 8) om Jeſus 
mi efter Eſ. 53:dje kapitel, ſaͤ trodde han ftrart och bad att 
al! blifwa döpt, for jedan fin wag och war glad. Aldrig 
Hedy tyckte heller Herren eller hans apoftlar, att nagon trodde 
för ſnart. Hwar nagon lefwer i tron pa Jeſus, der 
tycker han aldrig illa wara, att naͤgon kommer till tron 

haſtigare, an det gid för honom ſjelf. Twertom, nar han 

jer jadant, kan han wal ſäga: "Gud ware lof, ja enfelt 
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är det, ſi, du gjorde rätt, att du tog det enfaldigt, jag, 
arma Dare, gick och trälade länge i onöd och mente, det 
war icke att taga jG, fom det ſtod“. Fariſeerna ater, om 
de fa je nagon jnart och haſtigt komma till tron, ſäga 
de: "Ga lätt ſkall det icke ga; wi weta det af egen erfa⸗ 


renhet, huru mycken möda och kamp det koſtat oß att 


komma dertill”. Gud öppne deras ögon, att de ma je, 
att de aldrig äro komna dertill. 


14. Se derföre till, att du aktar pa Skriftens 


exempel. Der ffall du fe, huru Herren Jeſus gar ome 


fring, gor wal och hjelper alla ſamt later det wara jin 
mat, att Han tjenar ſyndare och gör fin Faders wilja. 
Ga ffall du dertill lägga, att Han är denſamme i gar 
och i dag och i all ewighet. Tänk dig ock widare före, 
huru du ſkulle göra, om du finge höra, att Herren lekam⸗ 
ligen wiſtades der eller der. Nu wäl, det tycker du är 
naturligt: du ffulle ga till Honom, ſäga Honom din nöd 
och ropa pa hjelp. Och om Han da jade till dig: War 
wid godt mod, dina ſynder dro dig fürlätna, huru ſkulle 
du da göra? Naturligtwis tre, tacka Gud och wara 
glad! Ja, fe der! Ga nu till wäga alldeles pa ſamma 
ſätt: bär din nöd till Jeſus, och nar du i ordet jer, 
huru Han har fullkomnat allt och aftwagit din mißger⸗ 
ning, tro da, tacka Gud och war glad. Ty det dri alla 
händelſer ja, ſom det ftar ſkrifwet. Komma ock tuſende 
röſter inifran eller utifrän och ſäga: du bedrager dig, 
ſaͤ wet: den bedrog ſig aldrig, ſom ſatte ſin lit till Jeſus. 
Men de, fom gingo länga wägar och ändtligen trodde, 
att det war rätt derföre, att det war laͤngt och beſwär⸗ 
ligt, de bedrogo ſig. O, det är beſynnerligt! Om en 
enfaldig Jeſu lärjunge far höra en Lang omwändelſe⸗ 
hiſtoria, der ſyndaren länge gaͤtt och trälat under lagen 
och kämpat och waͤndats o. ſ. w., dä jfär det ofta i ho⸗ 
nom, ſynnerligen om han nuyß är kommen till tron, och 
der far en bäfwan igenom honom, {a att han tanfer: 
Gud wet, huru det är med mig; aldrig har det gätt ſä 
grundligt till för mig. Och ja förekommer det honom, 
ſom wore det Andens werk, ja, ett grundligt Andens 
werk, att en ſyndare i det längſta ftrider emot naͤden! 
Ar det icke förfärligt? Ja, är det icke ännu förfärligare, 
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att dylikt af mänga lärare predikas ſäſom rätt? Skulle 
icke faſtmer de, fom hafwa langa omwändelſeshiſtorier, 
grata och jämra fig, att de fa länge ftodo emot naͤden, 
ſamt oa igen afrada andra fran att ſammalunda göra? 

orteligen: will du göra Herren Jeſus till 
wiljes, 10 häll — icke för en ſaͤdan man, fom fitter 
der pa en thron uti ett c * och wäntar, 
att du ffall komma med en riktig anger och bättring m. m. 
att nedlägga för hans fötter, om Han fkall blifwa dig 
nädig. Nej, utan je Honom an, fajom den der ion 
din anger eller battring, af Fadrens nad allena är kom⸗ 
men, full med nad och fanning, för att tjena dig, att 
Han ock länge gatt efter dig, och att det ar hans högſta 
glädje, att du nu will lata hjelpa dig utan penningar 
och för intet. Det är ju en glad ftund för herden, nar 
han finner fitt far, fom war borta. Men tänk om 
faret, juft nar herden ſkulle taga det för att lägga det 
pa fina axlar — tänk om det dä öfwerfölles af för⸗ 
ſkräckelſe och jade: "ja lätt ſkall det ide gi!” ſamt för⸗ 
denfkull gafwe fig af i fullt ſpraͤng undan herden för 
att med ſitt löpande bewiſa, att det hade en allwarlig 
ſorg öfwer ſin bortkommenhet — det wore ju alltför 
mycket daͤraktigt. Men om du det forftar, ja afta dig 
= handla ja, äfwen om manga, fom ſynas heliga, rada 

dig dertill. 

16. Deraf fkall du nu ock forjti, hwadan det kom⸗ 
mer, att Kriſtus och hans apoſtlar aldrig nägonſtädes 
med dem, ſom kommo och begärde nad, anſtällde nägon 
examen och underſökning, om de kommo med en -tillfylleft 
grundlig anger och en riktig tro. De wißte ju, att angern 
ide ffulle wara för Herren, Honom till tjenſt, att hans 
hjerta matte röras till nab, utan för ſyndaren, pa det 
han matte drifwas till Herren; fa ock att tron icke ffulle 
wara för Herren ſaͤſom ett wilkor för hans näd, utan 
för ſyndaren ſaͤſom det ſätt, hwarpaͤ han hade att an⸗ 
namma nad. Och emedan de detta wißte, derföre woro 
de glada öfwer hwarje ſjäl, ſom kom och begärde nad, 
ſamt underwiſade dem, huru de nu ock pa det allra en⸗ 
faldigaſte borde med full wißhet weta, att alla deras 
ſynder woro ifraͤn dem tagna. Hwar daͤ Bagen litade 
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derpaͤ, der ſade apoſtlarna, att denſamme trodde. Ty 
ſaäͤdant kallade de för tro. Men hade nagon kommit till 
dem, redogörande för huru han nu fa och fa länge warit 
under lagen och gjort battring, genomgätt en rätt upp⸗ 
lysning med alla deß egenſkaper, ändtligen ock kommit i 
en rätt omwändelſes ordning till en riktig tro, hwarföre 
han nu wäntade Guds näd, daͤ hade wäl apoſtlarna 
ſwarat: Si, wi äro allenaſt ſimpla fiſkare, hafwa aldrig 
ſtuderat teologie och förſtä of derföre ide pa ja höga 
ſaker. Wi forfta allenaft ett, nemligen att Jeſus är 
korsfäſt och uppftaͤnden, och att hwar och en, fom enfal⸗ 
'digt detta tror, är rättfärdig och ſalig.“ 

17. Men när Herren ſäger, att Han är kommen 
att tjena, kunna wisſerligen hans ord anwändas om 
hela hans werkſamhet. Dock tänker Hau ſerſkildt pa 
den ſaken, att Han fkall gifwa fitt lif till en Aterlösning 
för manga, jajom Han genaſt tillägger. Denna gerning 
war en tjenſt i dubbelt afſeende. Förſt war det en tjenſt 
at Fadren, ſedan ock en tjenſt at of. At Fadren war 
det en tjenſt, emedan Han fajom Fadrens tjenare ut⸗ 
förde det werket ät Honom, pa hans uppdrag och för 
hans räkning, hwarföre det ock heter, att wi blefwo köpta 
at Gud genom Jeſu blod. Ga ſäger Herrens ord der⸗ 
om: Det är en ringa ting, att du är min tjenare till 
att upprätta Jacobs flagter, utan jag hafwer ock gjort 
dig till hedningarnas ljus, att du ſkall wara min ſalig⸗ 
het intill werldens ände (Eſ. 49: 6). Genom ſin kun⸗ 
fkap ſkall Han, min tjenare, manga rättfärdiga göra, ty 
Han bär deras ſynder (Cj. 53: 11). Si jag will lata 
komma min tjenare Zemah (Sach. 3: 8). Till ſitt wä⸗ 
ſende war Han Guds Son, Gud af Gud, men i detta 
werk war Han Guds tienare, och att Han dugde till 
den tjenſten, det berodde derpaͤ, att Han war Gud. 
| 18. At of war detta werk en tjenft, emedan det 
ifedde till wär ſalighet. Om en fader hade en förlorad 
jon och nägon räddade den ſonen at honom, ja fkulle 
han dermed tjena baͤde fadren och ſonen. Sammalunda 
är ock förhaͤllandet här: Sonen tjenar Fadren ſaͤ, att 
Han för Fadrens räkning frälſar de fallna barnen. A 
andra ſidan tjenar Han of — ide ja att Han ät of 
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aterförwärfwar Guds hjerta och nad, ty det hjertat war 
aldrig bortwiket fran barnen — nej, oß tjenar Han ſaͤ, att 
Han gor of rättfärdiga genom ſitt blod ſamt aterftaller 
oß til den fulla Guds likhet och ſalighet, hwartill wi 
woro ämnade, men hwarifrän wi woro fallna. Ty allt, 
hwad wi förlorade i fallet, ſkulle wi hafwa igen i Kri⸗ 
ſtus. Han atog fig icke att till en del upprätta of — 
nej fullt 
Det är ju ock, hwad alla Guds barn i Honom hafwa: 
här en daglig rättfärdighet genom ſyndernas förlaͤtelſe 
ſamt en daglig hjelp till ſyndens öfwerwinnande, der en 
fullkomlig äterjtällelfe till Guds likhet, en fullkomlig ren⸗ 
me fran all ſynd ſamt en una och ewig ſalighet 
med Honom. 

19. Denna tjenſt liknas här wid en äterlösning 
eller ett köp, hwari nägot för ett wißt pris utlöſes. 
Derwid fraͤgas da förſt, hwilka fom här aro foremal för 
köpet, och Skriften ſwarar: hela werlden. Ga älſkade 
Gud werlden. Si, Guds Lam, ſom borttager werldens 
ſynd. Wet du intet annat om dig, {a kan du atmin- 
ſtone weta, att du war med i det köpet. Om du ock 
fallit djupare än nägon annan — köpt är du anda; 
om du ock kunde bewiſa, att pa jorden aldrig din like 
gaͤtt i ogudaktighet — köpt är du ändä. Om du icke 
gjort battring — köpt är du anda; om du icke tror, 
utan ännu wandrar i otro, ja trotſar i otro — köpt är 
du ändä; är du en affälling — köpt är du anda. In⸗ 
till den ytterſta dagen ſkall icke pa jorden uppträda den 
mennijfa, om hwilken man ffall funna ſäga: hon är 
ide köpt. Fördenſkull bor man weta, att alla twifwel, 
ſom i den wägen kunna uppftä, dro af djefwulen, och 
att det är en rätt och god gudstjenſt att förakta dem, 
jajom man föraktar andra lögner. 

20. Att här emellertid ſtaͤr: "für manga’, dermed 
will Herren icke ſäga, att hans lifs utgifwande endaſt 
gällde en del af mennifforna, utan dermed will Han 
antyda, att ehuru Han är utgifwen for alla, dock icke 
alla genom hans utgifwande blifwa ſaliga utan allenaſt 
de, ſom tro. Derom uttrycker ſig apoſtelen Johannes 


ja: Kriftus är alla menniſkors frälſare, men ſynnerligen 


jfulle det fke, full ffulle war frälsning wara. 
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deras, ſom tro. De, ſom icke trodde pa hans namn, hade 
ingen nytta af hans werk, ehuru Han ock war deras 
frälſare. Da liknande ſätt talar Skriften ofta. 

21. Men hwarifraͤn dro wi köpta? Derpa ſwara 
wi: fran alla ſynder, fran döden och djefwulens wäld. 
Synden är nemligen fajom ett fängelſe, uti hwilket hela 
werlden ligger inneſluten. Ty ſynden har fa genom⸗ 
trängt och bemäktigat fig Adams ſlägte, att ingen är, 
ſom kan göra jig lös derifrän, utan wi ſitta der alla 
jajom innemurade. Det tror man ide, fa länge ſam⸗ 
wetet ännu ſofwer, men det är dock fa. Guds ord ſäger 
det, och allas deras erfarenhet, ſom förſökt göra ſig löſa, 
bekräftar det. En lekamlig fange wet, medan han ſof⸗ ; 
wer, alls ide derom, att han är fangen, ja han fan 1 
under ſömnen drömma om den bafta fribet, kan wal ock Bil 
drömma, att han är konung eller kejſare, men under alla a 
desſa drömmar är han dod fange. Hans dröm fan al- u 
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drig förändra ſakförhaͤllandet. J ſamma ſtund han wake 
nade och förſökte göra fig lös, ſkulle han fa erfara det. 
22. Genom denna ſynd aro wi komna i döden. 
Syndens lön är döden. Derföre ſäger ock apoſtelen, att 
döden har genom ſynden kommit öfwer alla menniſkor. 
Hwarhelft ſynden gar fram, der har hon döden med fig, 
enligt Guds ord: Pa hwad dag du deraf ater, jfall du 
döden DH; den ſjäl, fom ſyndar, ſkall döden dö o. |. w. 
Denna dod är en andlig död, hwilken ändtligen wid ut⸗ 
gäendet ur naͤdetiden öfwergaͤr i ewig död, ewig fkiljs⸗ 
mesſa fraͤn Gud. Att wara ewigt bortkaſtad fraͤn Gud, 
det är ewig död. Ty i Gud allena är ewigt lif. Der⸗ 
före ſäger Herren till ſitt folk: Israel, du förer dig i 
olycka, ty din helſa ftar allena när mig. Att wara i 
ſynd, det är ett tillftand, fom gor all förening med Gud 
omöjlig, och ett tillſtänd i hwilket Gud för menniſkan 
blir en förtärande eld. Det känner ock menniſkan till 
en del redan här, ty af denna känsla kommer det, att 
den ogudaktige bäfwar för Gud. Denna känsla war det 
ock, ſom framträdde hos Petrus, när han ropade: Herre, 
gack ut ifran mig, ty jag är en ſyndig menniſka. Det 
är hemſkt att höra den ogudaktige förneka den ewiga dö— 
den, medan han ſjelf gar der ſäſom ett lefwande wittne 
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pa def werklighet. Ty att han förnekar den, beror 


derpä, att han wet, att om den finnes, ſaͤ kommer 
han deri. 


23. Denna död kallas ock lagens förbannelſe, eme⸗ 
dan det är lagen, ſom uttalar domen till död öfwer 
hwarje ſjäl, ſom ſyndar. Denna förbannelſe är wiß 
och trotſar alla menniſkors funder och all förnekelſe. 
Medan den ogudaktige triumferar i ſitt ban, hwilar den 
förbannelſen hemlighetsfullt men hemſkt öfwer honom, 
och genom ſitt ban befäſter han den deſto mer. Ewig⸗ 
heten jfall bewiſa det. Ty fran ewighet till ewighet 
ſkola de, ſom woro i ſina ſynder, de ſom lefde och dogo 
i fina ſynder, trydas af denna förbannelſe, hwars for- 
färlighet liknas wid en eld, ſom aldrig ſlocknar. Tänk: 
en eld, ſom aldrig ſlocknar — we dem ſom ligga deri 
— wel we! Herrens ord blifwer ewinnerligen. 

24. Genom denna ſynd äro wi widare komna i 
djefwulens wald d. w. ſ. han regerar öfwer dem, ſom 
aro i ſynden; jajom apoſtelen derföre kallar honom denna 
werldens gud, hwilken har makt i wädret och werkar i 
otrons barn. Icke fa till forftaendes, fom ffulle Gud 
bafwa öfwerantwardat den fallna werlden at djefwulen 
jajom at en bödel eller faͤngwaktare eller fkarprättare, 
hwilken hade att pa ſyndare utföra Guds wredesdomar. 
Saͤdant jer man pa gamla taflor, hwilfa framſtälla de 
onda andarna i helwetet, ſaͤſom de der pina de fördömda 
menniſkorna ſamt göra det med fröjd och ſkratt. Men 
Skriften wet icke om nägot ſaͤdant. Hon ſäger, att de 
onda andarna dro fördömda med de fördömda menni- 
ſkorna, eller rättare, att de fördömda mennifforna dro 
fördömda med de fördömda andarna, men aldrig att de 
onda andarna dro Guds bödlar, at hwilka Han öfwer⸗ 
antwardat de ogudaktiga till att af dem pinas. De otrog⸗ 
nas fördömelſe kommer icke fraͤn djefwulen ej heller genom 
djefwulen, utan är Guds öfwer Ps oföränderligt hwi- 
— wrede, hwilken ewinnerligen ffall förtära dem, fom 
intill naͤdatidens ſlut föraktat den rättfärdig scale ah och 
rening fraͤn ſynden, ſom war dem gifwen i oe ju > 
Derföre heter det ide: Gan bort i ewinnerlig eld, 
af djefwulen berebb är, nej utan: fom at djefwulen be 
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redd är. Djefwulen, ſom dem bedragit hade, wbt ock 
faftad i den brinnande ſjön (Uppb. 20: 10.) Säledes: 
att Gud fkulle jajom till ett ſtraff hafwa öfwerlemnat 
de ogudaktiga i djefwulens wäld, ſäſom en konung ät 
en bödel eller fkarprättare öfwerantwarbar en brottsling, 
det ftir ingenſtädes i Guds ord, utan är menniffors lär⸗ 
dom. Deremot är det djefwulens herrawälde, att han 

genom förförelſe (Uppb. 12: 9) regerar i de otrogna 
(Eph. 2: 2), drifwer dem att tjena ſynden och efter- 
följa hans begär (Joh. 8: 44) ſamt ſalunda ju mer och 
mer befäſtas i ſynden, tills ingen atergang mer är möj⸗ 
lig, utan de dö i ſina ſynder (Joh. 8: 24). 

25. J fadant elände woro wi nu ewinnerligen 
förlorade, dereſt icke Herren Gud ſjelf hade förbarmat ſig 
öfwer of och ſändt fin ende Son ut, pa Honom lagt och 
i Honom utplanat alla wära ſynder. Men ſaͤ älſkade 
Gud werlden, att Han utgaf ſin ende Son, gjorde Ho— 
nom till ſynd för oß ſamt borttog dermed werldens ſynd. 
Derom wittnar nu profeten: Herren kaſtade allas wara 
ſynder uppaͤ Honom. Och Johannes: Si Guds Lam, 
ſom borttager werldens ſynder. Och hwad Skriften ſäger, 
det menar hon. Det är en ſalig werklighet, att wara 
ynder dro i Jeſu blod utplänade och wi falunda med 
det blodet förlosſade och likſom utköpta ur ſynden at Gud, 
fran hwilken wi genom ſynden woro bortkomna. Och 
alldenſtund den förloßningen ſkedde genom Jeſu blod, ſaͤ 
liknas detta blod wid en penning, genom hwilfen köpet 
ug Alldeles jajom ock Herren liknar Guds rike wid 


n ſkatt, ſom en man fann i en aͤker och gick bort, ſaͤlde 


allt det han egde och köpte den äkren. Dermed will Her⸗ 
ren wisſerligen icke ſäga, att Guds rike är till ſalu, utan 
emedan det, att naͤgon annammade Guds rike, kunde koſta 
honom uppoffring af alla hans egodelar, derföre liknas 
Guds rikes winnande wid ett köp och uppoffringen af 
alla egodelar wid en köpeſkilling. Sammalunda är det 


of här. Gud ſänder fin Son ut för att at fig frälſa 


det förlorade barnet, den frälsningen koſtar ende Sonens 


lif och blod, och fa blifwer det blodet likaſom en köpe⸗ 
ſkilling, genom hwilken werlden köptes at Gud. 


26. J detta Jeſu blod hafwa wi alltſaͤ rening fraͤn 
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ſynden. Ga ſäger Johannes, att Jeſu blod renar af alla 
ſynder. Ga heter det om förſoningsoffret, att boden fkulle 
bortbära alla folkets mißgerningar pa fig, och ſedan för⸗ 
klaras det hela jälunda: Pa den dagen ffer eder förſo⸗ 
ning, fi att J warden rena gjorda ifraͤn alla edra ſyn⸗ 
der inför Herren. Derom heter det i Ap. G. 10 uti 
Petri ſyn med ſyftning pa hednawerlden: Hwad Gud 
har rent gjort, det fkall du icke halla orent. Petrus för⸗ 
ftar ock ſaken fa: Gud har underwiſat mig, att jag in⸗ 
gen menniſka ffall räkna ohelig eller oren (v. 28.) Det 
war Kriſti kropps offers frukt: icke Guds förſoning utan 


werldens förſoning, icke Guds blidkande utan werldens 


rening fran ſynden. Derföre ſäger of Gud i gamla te⸗ 
ſtamentet om offren: Lifwet är i blodet, derföre har jag 
gifwit eder blodet till förſoning för edra ſjälar. Märk, 
det heter ide: "derföre will jag hafwa blod till min wre- 
des blidkande“ nej utan: derföre har jag gifwit blodet till 


edra ſjälars förſoning. Den förſoning och förloßning, 


ſom behöfdes, det war en förſoning, ſom renade oß fraͤn 


ſynden och ſtällde oß rättfärdiga igen för Gud, och den 


förſoningen gaf Gud, ty Han tänkte dock derpaͤ, att Han 
war wär Fader. O, wälſignade Fader! Han krafde icke 
blod, ſaͤſom hedningarnas gudar göra, nej, Han gaf 
blod — enfödde Sonens blod. Ingenting war Honom 


för mycket eller för ſtort, när det gällde att upprätta 


det fallna barnet ur ſynden. Han ffonade icke den en⸗ 
födde Sonen. 

27. Men hafwa wi i detta blod rening fran jyn- 
den, da hafwa wi deri ock frälsning fran. döden och für- 
bannelſen. Förbannelſen är till endaſt för ſyndare, förblif⸗ 
wer ock öfwer dem ewinnerligen. Men dr nagon ratt- 
färdig och ren fran ſynden, da finnes för honom ingen 
fördömelſe. Derföre brukar ock Skriften icke jadana tale- 
ſätt ſom det, att wreden är ſläckt eller förbannelſen bort- 
tagen, utan jä ſäger hon: wi dro utköpta fran förban⸗ 
nelſen, wi dro frälſta fran döden. Wreden och forban- 
nelſen äro wäl qwar, nemligen för dem, ſom äro ſyn⸗ 
dare, men har naͤgon blifwit rättfärdigad fraͤn ſynden, 
da är han ock dermed uttagen ur förbannelſen, ja att 
Denna ide widare angaͤr honom, efterſom han nu icke 
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widare är ſyndare utan rättfärdig. Se här en bild! 
Om jag är borgerligen rättfärdig, ja upphäfwer det wißt 
icke en enda paragraf i ſtrafflagen. Nej, de galla anda 
alla desſa beſtämmelſer om böter, fängelſe och DOD. De 
gälla, ſäga wi, men de gälla icke mig, ſom är rättfärdig, 
utan dem ſom äro ſyndare. Sammalunda här! Hwar 
nagon genom Jeſu blod är rättfärdigad fran ſynden, der 
upphäfwer jadant wißt ide lagens förbannelſe; nej den fore 
bannelſen är qwar och gäller, men den gäller icke de rätt⸗ 
färdiga, ty lagen har aldrig förbannat de rättfärdiga, utan 
den gäller ſyndare, och öfwer dem ſkall den hwila ewinner⸗ 
ligen. Alltſa: hwar naͤgon är i Jeſus genom tron, der 
är han rättfärdig, och om honom har lagen intet annat 
att ſäga, än att han ffall lefwa; hwareſt ater nägon icke 
tror pa Sejus, der förblifwer han qwar i fina ſynder 
och är i desſa ſynder under Guds wrede fördömd. Saäͤ— 
dan är lagens dom: ſyndare ſkola dö, men de rättfärdiga 
ſkola lefwa. Och ja är war frälsning ftalld pa fullt lag⸗ 
lig grund. 

28. Se derföre till, att du baller denna jaf rätt 
och wet, att du i Jeſu blod är uttagen fraͤn all förban⸗ 


nelſe, DOD och dom. Icke fa ſom ffulle detta blodet hafwa 


blidkat Gud, utan ja att det twagit dig ren fran alla dina 
ſynder. Det jfall wal förefalla dig beſynnerligt, att du 
ſkall heta ren, när du dock känner, att du är en ſyndare, 
men [at icke förwilla dig, utan hör, hwad ordet ſäger, 
neml. att Gud tagit dina ſynder bort. Och Gud maͤtte 
wal ſjelf baft weta, hwad det är, fom Han i Kriſti död 
uträttat. Men det wet du: den ſom är rättfärdig, ho— 
nom angaͤr det ide, hwad lagen har att ſäga om dem, 
ſom äro orättfärdiga. Och wet du än med dig, att du 
ſyndat emot alla Guds bud, ja hör evangelium, att Her— 


ren tagit desſa ſynderna pa fig och det ja wißt och werk⸗ 


ligt, att Han ock derwid drabbades af all den förbannelſe, 
ſom öfwer ſynden laͤg. Men har Han tagit dina ſynder 


ifran dig, da är du ju af med dem lika wißt, fom hade 


du aldrig haft dem. Det finns intet, fom man kan fa 
fullſtändigt förlora fom fina ſynder. Tappar du en pen- 
ning i ſjön, fa kan en fiſk ſluka den, ſedan kan fijfen 
komma pa en krok och penningen ſaͤlunda ga igen. Men 
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ſynderna borta, Jeſu blod dränkta, utplänade 


och till intet gjorda. Men der ſynden icke widare är, dit 
kan förbannelſen icke nä. Nej, der är lif. Kroppen är 
wal ännu ddd för ſyndens ffull; men anden är lifwet för 
rättfärdighetens ffull. (Rom. 8.) | 

29. Ga förſtä wi od, huru genom den ſamma fräls- 
ningen i Jeſu blod äfwen är fribet fran djefwulens wald. 
Diefwulen kan ännu fa anfäkta, freſta och ſaͤlla mig; men 
rycka mig ur Herrens hand under ſitt wälde ned i den 
eld, ſom är honom jjelf beredd — det ſkall han icke kunna. 
Nej, nar ſynden, genom hwilken han haft makt med of, 
är borta, da har han icke widare nagonting att taga i, 
ty uti rättfärdigheten törs han icke taga. — Ja, Gud 
ware lof, här är en fullſtändig förloßning: ſynden är borta, 
ſjälarna äro lösköpta ur förbannelſen, ormens hufwud är 
krosſadt, och Gud har fatt ater de förlorade barnen. Sa⸗ 
liga Gro alla de, fom det enfaldigt tro. O Herre Gud 
wär Fader, dig ware dra för allt! Hjelp of att enfal- 
digt tro, hwad du har ſagt och gjort. O Jeſu, du, ſom 
är af Guds nad ſänd att wara wär Frälſare, hjelp of, 
ſäſom wi det behöfwa, för din Faders ſkull. Amen! 
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| No 20. 
Förſta Söndagen Faſtan. 


Text: Luc. 10: 17—20. 


Men de ſintio kommo igen med glädje och fade: Herre, 
dieflarna äro of ock underdaniga i ditt namn o. |. w. 


1. Herren hade utſändt fina lärjungar twa och twa 
framför ſig i alla ſtäder och rum, dit Han wille komma. 
Nu hade de warit ute ſamt kommo tillbaka till Herren 
igen fran fin reſa. J betta deras Aterfommande ligger 
för of en ganffa wigtig och behöflig lärdom, nemligen 
huru wi fran all werkſamhet böra äterwända till 
Herren. Maͤngen köpman, handtwerkare eller landtbru⸗ 
fare, hwilken känner, huru lätt hans hjerta ſnärjes af 
det, ſom tillhör hans yrke, kan tycka, att de, ſom äro 
ſysſelſatta med en mer andlig werkſamhet, ſaͤſom att 
predika Guds ord, mäfte wara lyckliga i det, att de icke 
äro utſatta för den faran. Men de taga mycket miſte i 
den inbillningen. Den andliga werkſamheten har alldeles 
ſamma fara med fig, och det fa mycket mer, fom det i 
denſamma ligger ja nara till hands att ingenting frufta. 
Det är ju andliga ting, tycker man, ſädant fom Oud 
ſjelf har befallt. Och hwad fkulle man dä frukta? 

2. Der är nu fnaran ganffa fin. Man predikar, 
man blir öfwad i att predika, fa att det börjar . 
gammal wana; man winner förtroende och bifall ibland 
Guds barn, är ifrig och nitiff, kallas nu hit nu dit, 
anſes ſäſom en andlig fader, wet äfwen af ſädana, ſom 
genom ens predikan kommit till bekymmer öfwer ſina 
ſynder och frid med Gud. Men under tiden börjar 
hjertat fa ſmäningom blifwa fremmande för Herren 

Andra ärg. I. 20 


0 
\ m 
14 
"r 
* 
A,; 
t 
4, 
* 
NE 
2 
7 
N 
‘ 
1 
1 
eu 
* 
‘ 
é 
za 
> = 
7 
* 
a 4 
4 
‘ id « 
23 
> 
x 
1 a 
“ 
3 
— 
4 y 
* 
a 
* 1 
4 
* 
* 
4 
7 
—— — — — ͤä — — — 2 
Pil 
11 
‘ » 
4 
= 
2 
** 
; } 
* 
| 
2 
4 
d 
* 
* 
1 | 
* 
4 
i Pi 
Fi 
ER 
> 
8 
43 
% 
4 * 
* { 
3 
} 
— 
4 
i 
> 
3 
a 
? é 
sé 
— 
{ 
A 
4 
a 
* 
4 
* 
2 | 
13 
¥ 
’ 2 
4 
AR, 
= 
4 
% 
9 4 
* 
4 j 
2 


— 


306 Nio 20. Förſta Söndagen i Faſtan. 


ſjelfl. Det der för nädelifwet fa utmärkande fattige 
Fe en att lefwa wid Jeſu kors blir mindre 
och mindre, behofwet af Guds ord likaſä. Man läſer 

wal Guds ord, men det gör man fajom en annan 
gerning, pwilfen hör till det att lefwa fom en kriſten, 
eller ock gor man det för fin predikans ffull; men man 
är icke dertill, ſaͤſom nar en hungrig jätter fig till 
bords. Ty man wet ju alltſammans förr, och der är 
intet nytt. Hörer man predifan, ja hörer man icke för 
att Tara eller leſwa deraf utan för att döma deröfwer. 
Under tiden talar och predikar man om alla de ſtycken, 
ſom höra till ett kriſtligt lefwerne, ſaͤ att man blandar 
bort ſaken för ſig ſjelf och ſer icke, att man nu mindre 
och mindre lefwer i inre erfarenhet deraf. Ja, ſer man 
det nägon ſtund, ſä kan man wal för ögonblicket för⸗ 
ſkräckas deröfwer, men later ſnart nog fin förſoffning ga 

under namn af Herrens fördöljande ſamt ſin förſumlighet 
under den allmänna uſelhet, ſom Guds barn maͤſte ju 
mer och mer fa känna. 

3. Sädant kan nu lätteligen leda till fullſtändig 
Dod, om icke ſjälen i tid beſinnar jig, ftar upp, äter- 
kommer till Herren, tager domen öfwer ſig och bekänner 
fin mißgerning ſamt börjar ater wandra i Herrens 
fruktan. Derföre om du predikar eller öfwar annan 
andlig werkſamhet, war här pa waft! Har du predikat 
Ma, äterwänd till Herren Jeſus. Han will beffärma 
dig och tala wänligt med dig. Har du predikat bra — 
ffynda dig def mer till Herren Jeſus, att Han ma be⸗ 
täcka dig med ſina fjädrar. Ty för en predikant är 
aldrig ſä ftor fara a färde, nar han predikat illa, ſom 
när han predikat bra. 

4. Men att lärjungarna med glädje aterwande till 
Herren, det angifwer, att de under fin reſa haft upp⸗ 
muntrande erfarenheter. Gajom det ock wanligen gar 
för dem, ſom predika, att det i början ſynes gladt och 
uppmuntrande, fi att det är dem en hjertans luſt att 
predika. Sedermera warder det wäl ofta annorlunda. 
Det är icke alltid roligt att predika utan ofta tungt och 
ſwärt. Och detta dele för den egna naturens tröghets 
ſtull nt de mänga freſtelſer och ſynder, — äro med 
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predikandet förenade, fa att rätta predikanter mer än en 

ang wille bortkaſta fig ſjelfwa, dels ock för deras otros 
full Jom bora, dels ock ändtligen för Herrens undan⸗ 
dragandes fkull, hwilket är nödwändigt för deras be⸗ 
hällande i ödmjukheten. Ty deßförutan är det ſnart 
ſlut med bade deras lif och deras werk, fa att de ifran 
att wara ringa Herrens Jeſu tjenare, hwilka gerna lata 
ſätta fig i ſtuggan, twertom blifwa ftora, myndiga och 
förträffliga, de der framförallt äro angelägna om egen 
dra och eget anſeende, fa att de icke lida, att nagon 
ſättes jemlik eller framför dem. 

5. Men när lärjungarna frojdades, war det iſyn⸗ 
nerhet en ſak, ſom gjorde dem glädje, nemligen detta, 
ſom de ſäga: Afwen djeflarna äro of underdäniga i ditt 
namn. Ty detta war mer, än de hade wäntat, allden⸗ 
ſtund Herren wid deras utſändande intet hade nämnt 
derom. J ditt namn, ſäga de, och dermed uttrycka de 
hela hemligheten af deras predikans och embetes kraft. 
Alla granna föredrag och predikningar, der Jeſu namn 
fattas, funna wal lyſa och lata ſtort, men förlosſa ſjälar 
fran djefwulen, det kunna de icke. Werlden har i alla 
tider warit full af wiſa och lärda, ſom lemnat efter ſig 
ſtora böcker, men af werldens begynnelſe är aldrig hördt, 
att genom dem fjalar blifwit förlosſade ur ſynden eller 
döden eller djefwulens wäld. Aldrig har genom dem 
nägon kommit i nöd öfwer fina ſynder, aldrig nagon 
med den förlorade ſonen ftatt upp för att bekänna fina 
mißgerningar, aldrig nägon börjat fröjdas och ſjunga 
Guds lof för ſyndernas förlätelſe, aldrig nagon blifwit 
himmelſkt ſinnad o. ſ. w. Nej, menniſkors wisdom wet 
ingen hjelp mot ſynden. 

6. Sammalunda ſe wi ock ännu alltjemt, huru 
otaliga ffriftlarda balla lärda och förträffliga föreläs⸗ 
ningar och ffrifwa böcker om andliga ting; allting ſker 
ja fullſtändigt och grundligt, tycka de, men der ſpörjes 
aldrig, att djefwulen är deras lärdom underdanig. Nog 
hoͤr man ſägas, att det är utmärkt, belt och renlärigt, 
hwad de föredraga, men aldrig att det gör lif bland 
ſyndare, ſä att de börja fröjdas i Honom, ſom dödad är 
och igenlöft of At Gud med ſitt blod. Nej, Jeſu namn 
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fattas i deras lärdom, och finned det der, fa är det pa 
ſamma ſätt, ſom när Scevas ſöner togo ſig för att 
utdrifwa djeflar i Jeſu namn, fom Paulus predifade 
(Ap.⸗G. 19: 13). Djeflarna weko icke utan blefwo dem 
öfwermäktiga. O att alla jädana ffriftlarda beſinnade 
fig öfwer ett ja elaft tecken. Och du fom tyder, att 
du predikar ja rent och fullſtändigt, ſamt har fa mycket 
att ſäga mot det fria evangelium och fer fa mycken 
ſtröͤplighet i deß werk — ſtadna en gang och fe efter: 
ſpörjer du wäl, att Gud Ta din predifan med 
efterföljande tedfen” (Marc. 16), ja att det nägonſtädes 
blir lif efter denſamma? War wif: pa den fragan 
ligger mer malt, än du tror. Ty om det än är ſannt, 
att ordets kraft icke beror af den perſon, ſom predikar, 
ja mä du dock betänka, hwad det om ditt eget lif 


och din predikan wittnar, att af 
Herren. 
7. Deremot hwareſt Jeſu namn blir férfunnadt, 
der behöfwes ide mycken lärdom, ide mycken konſt, nef. 
der uträttar den enfaldigaſte predifan mer än alla lärda 
föredrag. Det ſer man ock i erfarenheten. Hwad mycken 
fkröplighet, ja, uſelhet der ofta är uti denſamma för 
redſtapens dalighets ſkull och till följd af djefwulens liſt, 
4 det wilja wi ide tala om, det är allom uppenbart, och 
169 det erkänna de ſjelfwa, men der blir ändaͤ lif, fa att 
2 man jer ſyndare komma i nöd öfwer fina ſynder famt 
i 1 börja fröjdas i Jeſu blod. Ty Jeſu namn är anda der 
| i mibt under all denna ſkröplighet, och det namnet är det, 
111 ſom werkar. Ett godt läkemedel i en dalig och ſkroflig 
lerkruka är bättre än ett daligt läkemedel i en flafka af 
ſlipadt glas. Ga hade nu desſa ſimpla enfaldiga lärjun⸗ 
gar, de he infor werlden ſaknade allt anſeende, warit ute 
och med Jeſu namn till bade andras och ſin egen fore 
undran flagit djefwulen, hwilket hwarken Kaiphas eller 
hela rabdet 1 kejſaren hade kunnat göra efter. 
När lärjungarna nu kommo med glädje och fies 
kunnade, huru djeflarna mäft wika for Herrens namn, 
| ſwarade Herren: Jag ſaͤg ſatan falla af himmelen ſaͤſom 
en ljungeld. Hwad Herrens mening med desſa ord warit, 
derom 0 upplyſta bibeltolkare haft olika tankar. Som- 
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liga hafwa anſett, att Herren med desſa ord welat warna 

lärjungarna för andligt högmod, fajom hade Han welat 
ſäga: "Wakten eder! Jag fag ſatan en gang falla af 
himmelen, der han war en ren ängel; wakten eder, att 
icke J mägen ſammalunda falla genom att börja fe pa, 
hwad J gören“. I ſaͤdant fall innehälla desſa ord en 
mycket wigtig lärdom, nemligen huru en Kriſti lärjunge 
kan ſtupa och falla öfwer det, ſom dock är en herrlig 


krafter funna blifwa en anledning dertill, att man fjelf 
gör ett ſädant fall, fom djefwulen en gang gjort. Och 
tänk huru förfärligt! Tänk dig en, ſom fran början 
warit en Jeſu lärjunge, den der wandrat i Guds fruktan 
och warit manga ſjälar till ſalighet. Tänk dig en 
jadan nu börja blifwa ju mer och mer belaten med fig 
ſjelf, fa att han nu icke kan frukta för fin egen ande 
utan fordrar att fa galla fajom en myndighet, för hwilken 
alla mafte böja fig, ja kan ock, om nagon gor honom 
nägon anmärkning eller erinran eller warning, blifwa 
oluſtig och mißtänkſam mot honom, jajom ſtode det nu 
ide rätt till med hans forballande till evangelium o. 
ſ. w. Si, der ſaͤdan ande räder, der är ett grufligt fall 
i djefwulens dom ffedt, huru klar och beſtämd bekännelſen 
än ma hafwa förblifwit. 
9. Dock, huru wigtig och ſann den lärdom än 
är, fom wi nu omnämnt, ja ſynes den dock ide ligga i 
Herrens ord pa detta ſtälle. Derföre hafwa andra bibel⸗ 
tolkare, ſtödda pa ſammanhanget, i desſa ord ſett en 
annan mening, ſäſom hade Herren welat faga: "Att 
andarna dro eder underdäniga i mitt namn, det wißte 
jag förut. När jag utſände eder, fag jag i anden jatan 
falla ſäſom en blixt fran himmelen“. Herren wille dä 
med desſa ord ſäga, huru genom lärjungarnas utſändande 
ſatan blifwit ſtörtad fran höjden af fin malt, fa att nu 
hans rikes förſtöring med all kraft begynt, hwarpa lär⸗ 
jungarna hade ett klart bewis i det, att de orena 
andarna mäfte wika, nar de i Jeſu namn befallde 
dem utgd. | 
10. Desſa ord innebära faledes en lärdom egnad 
att uppmuntra oß till den ſtörſta frimodighet. Det kan 


Guds Andes gäfwa, fa att juft de herrligaſte andliga 
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ide lida nägot twifwel widare, att ju evangelium fkall 
winna ſeger. Reſer jig än ſatan deremot, ja är han 
dock ſtörtad och hans rike till ſpillo gifwet. Ehwad de 
Gro fa eller manga, ſom fora evangelii baner, ehwad de 
Gro ſtarka eller ſwaga, herrliga eller ringa — ſegren är 
dock wiß, ty mörkrets furſte är redan ſatt af ſätet och 
nederſtött i grund genom Kriſti werk, och wart werk är 
nu endaſt att plundra hans läger. Och plundra — det är 
nägot, ſom äfwen de kunna göra, hwilka icke dugde att 
wara med i ſtriden. Derföre ſäger Herren, att äfwen de 
halta ſkola röfwa. (Eſ. 33: 23). Han ſtrider och ſegrar 
och lemnar at de halta att röfwa och plundra fiendens 

Derföre är det daraftigt, att wi ännu kunna wara 
owisſa och undrande, huru det maͤnde gaͤ. J himmelen 
och pa jorden är ingenting wisſare än det, att ſegren är 
Herrens, och att den dag ſkall komma, da Han lagt alla 
ſina fiender ſig till en fotapall. Och är du blott med t 
den ſegrande konungens här, ja är din ſeger icke twifwel- 
aktig. Wi wunno en herrlig ſeger“, kan äfwen den 
ſoldat ſäga, ſom aldrig war i tillfälle att ſkjuta ett enda 
ſkott, men ſom dock war med i den hären, fom wann. 
Ja, blef han än wid fiendens förſta ſkott farad och in⸗ 
valid, ja war dock wid bataljens jlut ſegren hans lika 
wal fom nägon annans. 

11. För att ptterligare bekräfta detta, tillägger 
Herren: Si jag hafwer gifwit eder malt att trampa pa 
ormar och N och imer all fiendens kraft, af eder 
fall den inge a na Detta är en upprepning af ett 
gammalt litte. ſ. 91 ftir nemligen: “Pa Tejon och 
huggormar jfall du ga 0 trampa pa det unga lejonet 
och draken.“ Djefwulen ma komma, huru han will, ſaͤſom 
en orm, en fforpion, en drake eller ett lejon — pa en 
orm eller ett lejon, hwars hufwud är krosſadt, maͤ äfwen 
ett barn wäga trampa. Det kan ingen ffada göra. 
Sädan trygghet hafwa nu Guds barn genom och i Jeſus. 
Derföre ſäger Herren: Frukta dig icke, du klena hjord, ty 
eder Faders goda wilja är ja, att Han jfall gifwa eder 
riket.“ Och ater: ” Selwetets portar ſkola ide wara min 
förfamling of * a.“ De. om äro Jeſu lärjungar, 
mafte fram, allt, fom ſig i wore 
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det ock all fiendens kraft, det mäfte wika undan. Synden 
är wäldig, kan ock här eller der fla dem omkull, men 
förderfwa dem ffall han icke kunna; werlden kan bana, 
locka, förfölja, men ſtänga wägen für Guds barn, det 
blir icke af; döden är wal gruflig, men undan mäfte han, 
ur wägen der Guds barn täga fram. Ty Herren har 
gifwit ſina lärjungar makt öfwer all fiendens kraft. 

12. Gerffildt är dock detta löfte ſagdt om evangelii 
embete, att hwarheldſt det gar fram, der ffall det for- 
trampa alla ormar, fforpioner och lejon, fom refa fi 
deremot. Hwilket ju alltid erfarenheten bekräftat. Huru 
manga hafwa icke de kejiſare, wiſa och mäktiga warit, 
ſom reſt ſig upp emot Kriſti evangelium? Och hwar 
äro de nu? Har icke evangelium förtrampat all deras 
makt och wisdom? Aro de ei, fajom David ſäger, ty⸗ 
ſtade i helwetet? Och je wi icke äfwen nu en jfara af 
Denna werldens wiſa, fromma och wäldiga fta der fulla af 1 
raſeri, men handfallna och wanmäktiga? Kunde de blott, 1 
ſkulle de wäl rifwa det ſönder, men de weta icke, huru de if 
ffola bara fig at derwid. Herren i himmelen begabbar dem. Ki 

13. Derföre ſäger of Paulus, att wara wapen dro if 
mäktiga att nederfla fäſten. Sa, Gud ware lof, huru ay 
wäldiga fäſten och förſkansningar djefwulen an bygger 
omkring fitt rife för att bewara dem, ſom han har i fitt 4 
wäld, ja bryter dock evangelium igenom alla desſa fäften och IH 
ryder ſjälar ut ur fängelſet, fa att han nu icke formar beballa ) 

andra dn fadana, fom ſjelfwiljande trotſa och förakta fralé- | 
ningen. Och da fan man i fanning ſäga, att hans wälde ar if 
riktigt krosſadt, nar han icke formar beballa en enda ſjäl, fom 4 
ej ſjelf will blifwa qwar i fängelſet. 

14. Slutligen tillägger Herren: Dock fröjden eder 
ide deraf, att andarna dro eder underdaͤniga, utan fröjden 
eder, att edra namn aro ſkrifna i himmelen. Med desſa 
ord warnar Herren lärjungarna att med fitt hjertas fröjd 
hwila wid de dem förlänade andliga gafworna. Han 
förnekar icke desſa gaͤfwor utan erkänner dem uttryckligt, 
men det warnar Han för: att förhäfwa fig öfwer desſa 
gaͤfwor. Deraf lära wi da förſt, att det icke är jättet 
att blifwa bewarad i ödmjukheten, att man fjelf eller att 
andra förneka de andliga gafwor, fom man werkligen 
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har. Det ſe wi ock af Pauli exempel, att han hos de 
kriſtna, till hwilka han fkref, willigt erkände allt, hwad 
odt han fag i dem eller genom dem wara af Gud och 
ans Ande uträttadt. Sjelf behölls han ock icke i öd⸗ 
mjukheten pa det ſättet, att han fade: Guds nad har 
warit fäfäng i mig. Nej, hwad godt Gud i och genom 
honom hade werkat, det wißte han, erkände det ock till 
Guds pris, kunde ock, om det gällde, berömma ſig deraf 
emot jadana, ſom, för att fjelfwa komma upp, woro 
angelägna att nedſätta hans apoftoliffa anſeende. Det 
Gr ock en ringa tad och Gra man gifwer Gud, när man 
förnekar det. Tänk om du hade gifwit nägon nagot, och 
han förnekade, att han fätt den gäfwan! Hwad ffulle 
du wäl ſäga derom? 

15. Nej, den rätta ödmjukheten kommer pa en 
annan wäg, nemligen derigenom, att man faͤr ögonen ju 
mer och mer öppna öfwer ſaͤwäl den grufliga ſynda⸗ 
uſelheten ſom den öfwerflödande Guds naͤds rikedom. 
Der ſyndens kännedom icke är lefwande, der hjelper intet 
förnekande af gafworna; der blir twertom ſädant für- 
nekande endaſt ſkrymteri och ett högfärdigt begär att ſynas 
ödmjuk. Ar deremot ſyndens kännedom lefwande, fa att 
ſjälen dagligen far erfara jin uſelhet, död, ogudaktighet 
tillika med alla de orena begär, ſom ur hjertat uppftiga, 
da kan hon bewaras i ödmjukheten. Det fer man pa 
Paulus. O hwilka gäfwor, hwilken Andens kraft, hwilken 
framgäng! Men hwad ſom under allt behöll honom i 
ödmjukheten, det läſa wi i Rom. 7 i den bekännelſen: 
»Jag fer en lag i mina lemmar, hwilken ftrider emot den 
lag, ſom är i min bag, ſamt griper mig fangen i ſyndens 
lag, ſom är i mina lemmar. Jag arma menniſka, hwem 
ffall löſa mig fran denna dödens kropp“? Wal kunde 
han gent emot de falſka apoſtlarna berömma fig, men 
da gjorde han det icke med nöje utan förekom fig ſjelf 
derwid ſäſom en wanwettig. Hwad han helſt berömde 
ſig af, det war ſin ſwaghet, icke för ſwaghetens fkull, 
utan för Kriſti krafts ffull, hwilken derigenom kunde fa 
tum i honom. Gud gifwe of nad att beſinna fadant. 
Ty det är förwisſo en ffin, ja herrlig ſyn, nar nägon 
trots alla Andens gäfwor dock ſäſom en fattig ſyndare 
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ſitter wid Jeſu kors och till ſin berömmelſe ide will 
weta af annat, än att Jeſus är död och uppftänden. 
Deremot är det en förfärlig ſyn, när en med ſtora gäf⸗ 
wor ja ſmaͤningom dött dort fran fattigſyndarelifwet i 
Jeſu blod, nu wal wet att tala om ſyndanöd men lider 
ſjelf ide af nagon jadan nöd. Gud ranſake wara bjertan! 
16. Deraf kommer det, att Herren är fa ange- 
lägen om ſina lärjungars fortfarande ſyndakännedom, 
ja ja angelägen, att Han för den fkull ide blott Täter 
allehanda kors komma öfwer dem utan ock kan lata ſatan 
grufligt ſälla dem. O huru gerna ffonade Han dem 
icke för alla de förödmjukelſer och nederlag, ſom de nu 
mäfte lida. Men Han kan icke, ty Han är mer angelägen 
om deras lif än om deras werk. Ja, ſkulle än genom 
deras nederlag fläck ſättas pa hans eget namn, ja later 
Han det likwäl hafwa jin gang, nar det gäller deras lif. 
Sedan tager Han wäl ſin ära igen derigenom, att Han 
frälſar och hjelper dem upp utur deras fall ſamt ſälunda 
framſtäller dem andra till exempel, hwaraf de kunna ſe, 
hurudan Frälſare Han är. Saͤlunda ſatte wäl Petrus 
genom jin förnekelſe en flad pa Kriſti dora namn. Men 
nar Herren upprättade honom, fa tog Han fin dra igen, 
ja förwandlade den fläcken till en Ott helſobrunn för 
förlorade ſyndare. Ja, den hiſtorien har icke dragit liten 
Gra öfwer Jeſu namn, faſt det i början jäg bedröfligt ut. 
17. Men Herren ſtadnar icke derwid, att Han 
warnar ſina lärjungar för den orena fröjden jöfwer deras 
gaͤfwor, utan y ns förehäller dem äfwen ett ſtörre och 
herrligare glädjeämne, öfwer hwilket de matte med all 
kraft fröjda ſig, nemligen att deras namn woro ſkrifna 
i himmelen. Detta är ock ett glädjeämne, ſom är lika 
fr alla Guds barn. Gäfworna, krafterna, kallelſerna 
dro olika, men medborgareſkapet och arfsrätten till him⸗ 
melen är gemenſam för alla dem, fom tro pa Jeſus. 
Der är ingen Atjfilnad: de heligaſte och e e apoſt⸗ 
lar och profeter, de ſwagaſte och eländigaſte ſyndare, alla 
ftä de der med fina namn i ſamma bof blott 5 det 
ena, att de fajom ſyndare lefwat af Jeſu blod 
tycker du än, att ditt namn dä maͤſte ftä ätmin ſtone pi 
den ite ſidan i den boken, fa ftir det ju der i a 
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4 fall, och det är hufwudſaken. Herren wet ock, hwar det 
— 14 ſtär. Han är denna förſamlingens herde, ſom känner 
vie fina far, kallar dem wid namn och har reda pa fin bof. 
1 4 18. Men att ditt namn är ſkrifwet i lifwets bof 
Hit i himmelen, det betyder förſt, att du är i himmelen 
Tu fand jajom ett lefwande Guds barn. Medan du gar 
WW der och flär dig för ditt broft full af ſynd och jammer 
Wa och ofta full af owißhet om ditt barnaſkap, fa ar det i 
10 | himmelen ingen owißhet alls, om hwem du dr. Mitt 
Hi namn är i Guds bof noggrannt infördt under din Faders 
Wt namn. Att du är ſyndig och oren, det kan aldrig für- 
ai andra det förhällandet. Ty af dem, fom ftä ffrifna i 
il den boken, har ingen under jordelifwet warit ren, ingen 
I | | for fin orenhets jfull blifwit utſtruken — alla hafwa de 
i 1 warit ſyndare, men om deras ſynder har icke ett ord 
1 | ſtätt ſkrifwet i den boken. Hwad de hafwa ſyndat, det 
10 har blifwit napft och forlatet och har jedan aldrig kommit 
| i Gminnelfe infor Gud. Saͤſom Herren fager: Jag ut- 
1 ſtryker dina mißgerningar för min ffull och kommer dina 
il ſynder intet ihag.” Ar du ſwag, oduglig, ja tyder du 
i dig ock wara mer till hinder än till gagn i Guds hus 
i iif här pa jorden, nuwäl det ma du allt klaga för Herren 
N Wit ſamt ide tröttna att bedja om nad till bättring, men 
. hwar ſtär det ſkrifwet, att de odugliga och eländiga icke 
ie hafwa nagon ſida i Guds bof für fina namn? Mare, 
1 har du icke hört, att Guds bof är full blott af namn pa 
1 de eländiga, de werkligen eländiga? Staͤr det icke ſkrifwet: 
Wt "De elända ffola beſitta landet?“ Eller har du hört, 
| 1 att föräldrar, nar de uppgifwit namnen pa ſina barn, 
10 gätt förbi de barns namn, hwilka warit mer odugliga 
10 och eländiga än de andra? Nej, de maͤſte ju anda 
1 kännas wid dem, tänka icke heller pa, huru de ma blifwa 
| 1 af med dem, utan äro twertom dag och natt fulla af 
110 omſorg, huru de matte hjelpa dem fa, att det ma blifwa 
nägot af dem. 
an 19. Men hwad det är att wara den lefwande 
1 Gudens barn, derom kunna wi här endaſt hafwa en af⸗ 
i lägſen aning. "Wi dro nu Guds barn”, ſäger Johannes, 
1 "och det är ännu ide uppenbart, hwad wi warda ſkola“ 
a 41 Joh. 3). Jag ffall wara eder Gud, och J ffolen 


— 
— 
— — 

— 


— 
— 


— 


4 - 
— — 
1 f 
x 14 
4 
4 11 
14 
> 
j ini 
14 
— 


Nio 20. Förſta Söndagen i Faſtan. 318 


wara mina ſöner och döttrar, ſäger allswäldig Herren,“ 
heter det bos profeten. "Han hafwer tagit of fig ſjelf 
till barn efter ſin wiljas goda behag genom Jeſus 
Kriſtus“, Jäger Paulus (Eph. 1: 5). "Alla dem, fom 
Honom annammade, gaf Han makt till att blifwa Guds 
barn, dem fom tro pa hans namn“ (Joh. 1: 12). Och 
ater: Jag far upp till min Fader och eder Fader, till min 
Gud och eder Gud" (Joh. 20). Sädana ord utſäga det 
högſta och herrligaſte förhällande, fom fan tänkas. Tank 
anda: att wara himmelens och jordens konungs barn 
och det ja werkligt, fom nagon nagonfin kan wara en 
annans barn. Den, ſom är en jordiſk konungs barn, är 
genom detta förhaͤllande allena utan nägon fin egen 
gerning, utan egna förtjenſter, ſtudier eller annat i wär⸗ 
dighet laͤngt mer än de meſt förtjenta, bepröfwade och 
utmärkta ſtatsmän, ſom fta omkring konungens thron. 
Alla deras titlar och wärdigheter ſammanlagda na aldrig 
upp till denna enda titeln: Konungens ſon. Han en⸗ 
jam fall ärfwa thronen. De andra kunna aldrig ens 
tänka en tanke at det Hallet för jin egen del, ehuru deras 
förtjenſter om landet kunna wara oändligt ſtörre. 

20. För det andra innebär det, att wara ſkrifwen 
i lifwets bok, en full wißhet om det ewiga lifwet. Ty 
i och med det, att de fta der inſkrifna fajom Guds barn, 
fti de der ock ſäſom arfwingar till ewinnerligt lif. Det 
är derföre i himmelen alldeles wißt, att alla de, fom ftä 
i lifwets bof, ffola till himmelen. De aro ſaͤſom ute 
wandrande barn, hwilka wäntas hem, och för de heliga, 
ſom redan dro i himmelen, är wal de andras hemkomſt⸗ 
dag obeſtämd, men ſaken är wif. Att de flola hem, 
det är intet twifwel underkaſtadt. Wäl gaͤr deras wäg 
icke jemn och raf, men den gar hem. Der ligga otaliga 
ſnaror i wägen, djefwulen och werlden anſätta ſjälen pä 
tuſen wis, men genom allt, genom nöd och luſt, genom 
ſynd och död bär det ändock hem. Herren leder dem 
med ſina ögon, ja Han bär dem, och om de än falla, 
fü warda de dock icke bortkaſtade, ty Herren haller dem 
wid handen. Han upprättar dem, ſom falla, och upp⸗ 
hjelper dem, fom nederſlagna dro. Han bar fatt det 
budet af fin Fader att ingen borttappa af alla dem, fom 
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Fadren gifwit Honom, utan att Han ffall gifwa dem 
ewinnerligt lif. Och huru fkulle Han wal kunna fela i 
det em 

1. Derföre böra nu Guds barn flitigt begagna 
ar betta, ja att de i all nöd och fara lata det komma 
fia till tröſt och hjelp. Gar det dem emot uti det lekam⸗ 
liga, fa att de mäfte lida fattigdom, ſjukdom eller annat 
elände, ja hafwa de nu här nagot, ſom öfwergaͤr allt 
annat, och kunna ſäga: "Gud ware lof, mitt namn 
ſtär i lifwets bof, mitt borgerfkap är der, och mitt arf 


i godt formar.” Om en, ſom är arftagare till ſtora rike⸗ 


domar, förlorar en mindre ſumma, ji fager man: Ingen 
an är det för honom, al har en rif fader att arfwa 

det inom fort." ämrar han ſig for mycket, ja 
tycker man, att det är onödigt, ſamt foreballer honom, 
hwad han har att wänta. Si, ſammalunda borde nu 
Guds ei wid alla motgaͤngar i detta lifwet uppmuntra 
fig. jjelfwa och hwarandra, ſägande: "Rare broder, hwad 
är det, att wi upptagt tiden med att grata och jämra 
oß; denna boning, i hwilken wi dro, ſkall anda forr 
eller ſednare falla ſönder, nu har hon faͤtt en ſkada; 
nuwäl, hwad är att göra derät; ffadan är maͤttlig, hade 
kunnat wara wärre, hade ock kunnat komma förr; gäller 
ock allenaſt en gammal lada pa en fremmande tomt. 


Mitt namn och mitt hem, mitt ſtora ewiga palats — 


det är i himmelen.“ 

22. Sammalunda när det gäller att bära werldens 
förſmädelſe, bör ock detta wara oß ett wapen, att wi weta, 
att mara namn dro i himmelen. Hwad namn wi hafwa 
pa jorden, derpä kommer litet eller intet an. Wär Herre 
Kriſtus har warit den allrameſt föraktade och wanwör⸗ 
dade, ja att Han maft heta Beelzebub. Men tank, huru 
herrligt att, nar wi intet namn hafwa pa orden, utan 
gälla här ſaſom ſwärmare och bedragare, dA weta, att 
wi i himmelen hafwa ett namn, fart och dyrbart for 
Gud och hans änglar att höra! Om t. ex. en konungs 
ſon reſte genom ett fremmande land ſamt wore för deß 
innewänare okänd, fa ffulle wisſerligen manga gißningar 
uppſtaͤ, hwad han wore för en. Sade han ſig wara 
prins, kanſke manga begabba honom. wad 
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ſkulle det bekomma honom? Skulle han icke wid alla 
olika omdömen anda tinfa: Jag är i alla fall, den 
jag är, en konungs ſon och arfwinge, äfwen om ingen i 
detta land haller mig derför, ja om jag ock i detta land 
icke eger en enda gard. Derföre tröſtar ock Herren fina 
lärjungar emot werldens förſmädelſe dermed, att Han 
hänwiſar dem till den ewiga ara, fom de hafwa i him⸗ 
melen, ſamt hjelper dem dermed att bära, förakta, ja 
för en heder räkna werldens begabberi. Ty i detta be⸗ 
gabberi hafwa de ett tecken och inſegel derpa, att deras 
namn icke tillhöra denna werlden. O det är en wäl⸗ 
ſignad jaf, att werlden ſjelf bortkaſtar Guds barns namn, 
ty dermed hjelper hon Gud att bewara dem emot den. 
benägenhet, ſom annars ligger ja djupt i deras natur, 


nemligen begäret att alffa och ſöka det, fom tillhör 


werlden. 
23. Ga kunde da en kriſten i alla wäder wara 


glad och wid godt mod, om han blott rätt aktade derpä, 


att hans namn är ffrifwet i himmelen. Wederfores 
honom ater medgaͤng pa denna jorden, {a ſkulle detta 
ſamma wara honom en mur och ett wärn, att hans 


hjerta icke faſtnade deri, ſa att han blefwe tillbaka, utan 
hölle fort och tänkte: Mitt namn och mitt borgerſkap 


är dock ide här. Gud beware mig, att jag här ſkulle 
ſöka min ro.“ Alldeles fajom en reſenär, hwilken wore 
pa wag hem, icke ffulle lata ſinka fig derigenom, att 


han här eller der paͤträffade en gäftgifwaregärd, ſom 


wore treflig och fin. Han ſkulle wal fe derpä, tycka att 
det wore bra, men luſt att ſtadna der ffulle han icke fa. 
Han wißte ju, att han wore wäntad i hemmet, och der⸗ 
fore mäjte han ſkynda dag efter dag. 

24. Tänk ock ytterligare, hwilken hjelp emot ſyn⸗ 
den det wore, att en kriſten falunda flitigt beſinnade, att 
hans namn är 
att det ſkulle göra honom glad i Herren ſamt derigenom 
ſtark, ſäſom Skriften ſäger: Fröjd i Herren ſkall wara 
eder ſtarkhet“, ja ffulle det ju wid hwarje freſtelſe och 


fall wara honom en wälſignad hjelp till motftand eller 


upprättelſe. När ſynden komme och wille draga honom 


med fig, ſkulle han da genaft funna ſwara: Nej, jag 


ſkrifwet i himmelen. Ty förutom det, 
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haſtar till wägs, mitt namn är ffrifwet i himmelen, 
hindra mig icke.“ Hwar han äter ſtupade för freſtelſen, 
ffulle ju det, att hans namn wore ſkrifwet i himmelen, 
wara en tröſt, ja att han icke förtwiflade eller blefwe 
liggande i fin ſynd utan fkyndade upp igen ſamt gjorde 
Gter fina kläder hwita i Lammets blod. 

25. Fördenſkull liknar ock Paulus detta wisſa ſa⸗ 
lighetens hopp wid en hjelm, emedan det wore egnadt 
att halla wära hufwuden uppe, ehwad än wederfores of. 
Ja wid talet om den ytterfta dagen och dei förſkräckelſe 
ſäger ock Herren till fina lärjungar: "Nar detta begynner 
te, lyften edta hufwuden upp, ty da nalkas eder förloß⸗ 
ning.“ Likaſom wille Han ſäga: Eder fkall det dock 
icke alls ſkada; J kunnen wara wid godt mod, edra namn 
iro ju ſkrifna i himmelen; ſker det an med owanliga 
teen, jajom wore nägot förfärligt a färde, ja {fall det 
dock intet drabba pa eder. Tron mig, det är intet annat 
i fräga än uppfyllelſen af det löftet, att J ffolen arfwa 
landet.“ Med fadana ord för ögonen borde Guds barn 
wara förſtändiga, ja att de icke blott emot all werldens 
och ſyndens förſkräckelſe eller lockelſe, utan ock emot all 
dödens och domens faſa wißte att ſätta detta: "Wara 
namn dro dod ſkrifna i himmelen och wär ſalighet wiß. 
Det är waͤr konung, ſom kommer, det gäller waͤr frihet 
och Ara.” Med ſaͤdant ſinne ffulle de ock icke förfäras 
utan twertom börja lyßna efter, om icke ſnart nagot 
ljud af trumpeten kunde höras. 

Ja, fire Herre Gud, förlaͤt of war tröghet, otro, 
wär kärlek till werlden! Herre Gud, war oß naͤdig och 
förbarma dig öfwer oß! Gif oß en enfaldig tro, bewara 


oß för allt djefwulens bedrägeri, hall of i din fruftan. 


och förhjelp of till ett ſaligt och wißt hopp efter ditt 
löfte. Genom waͤr Herre Jeſus. Amen. 
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Andra Söndagen Faſtan. 


Text: Marc. 9: 14— 32. 


Och när Jeſus kom till fina lärjungar, fag Han mydet 
folk omkring dem och de ſkriftlärda diſputerande med dem o. |. w. 


1. Hwad denna berättelſe innehäller, tilldrog fig, 
omedelbart efter ſedan Herren hade blifwit förklarad pa 
berget för de tre lärjungarna Petrus, Jacobus och Jo— 
We När Han nemligen kom ned fran berget, fann 
han de ſkriftlärda diſputerande med de andra lärjungarna. 
Desſa ffriftlarda pasſade nemligen alltid pa tillfalle att 
kunna bringa Herren eller hans lieiunge i trängmäl. 
Nu hade de ock ett ſynnerligen godt tillfälle. Lärjun⸗ 
garna woro enſamma, hade ock förſökt att göra en. 
ſaͤdan gerning, fom de annars i hans namn hade för⸗ 
rig gira. Men nu hade de mißlyckats. Det war für 

de ſkriftlärda en fägneſam ſyn. Ty att den arme ynglin⸗ 
er förblef ohulpen, det gif dem ide fa mycket till 
bjertat ſom det nu fröjdade dem, att lärjungarna fingo 
afga med ſkam. Derföre angrepo de dem ock med hur⸗ 
tigt mod. Der fer du da, att evangelium icke har wärre 
fiender än de ſkriftlärda och fariſeer, huru mycket de än 
berömma ſig af nit om Guds ord och Guds fruktan. 
Sällan händer det ock, att nägon ſädan blir omwänd. 

2. När nu f folfet | Habel Jeſus komma ned af 
berget, blefwo de häpna 15 lupo till och helſade Honom. 


Denna häpenhet han hafwa berott derpä, att dnnu nägon. | 


glans ſyntes qwar a Honom af den herrlighet, ſom nyß 
pa berget uppenbarats öfwer Honom. Lärjungarna hade 
ju ock häpnat wid denna herrlighets uppenbarelſe pa. 
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berget. Sä fe wi of i Skriften, hurn alltid uppen⸗ 
barelſer af en himmelfk berrlighet werkat häpnad. 
Zacharias, jungfru Maria, herdarna wid Bethlehem, 
qwinnorna wid grafwen, lärjungarna pa förſta paͤfk⸗ 
aftonen — alla blefwo de häpna wid uppenbarelſen af 
himmelſka änglar eller af den uppftändne Kriſtus. Det 
funna ock manga Guds barn wittna, huru de wid nagon 
ſynnerlig uppenbarelſe af Herrens mäktiga arm antingen 
till de ogudaktigas ſtraff eller till deras egen hjelp werkat 
det, att de riktigt darrat af häpnad. 
3. Detta är dock en fruktan helt olik de ogudaktigas 
förſkräckelſe för Herren. Ty medan de ogudaktiga i fin 
fruktan fly för Herren, ja är Guds barns fruftan af 
den beſkaffenhet, att den drifwer dem närmare Herren. 
Och tänk, hwilken himmelswid ſkilnad det är mellan den 
fruktan, ſom tränger mig tätare intill Jeſus, och den 
fruktan, ſom gör mig deſto mer fremmande för Honom 
— den fruktan fom i mitt hjerta uppwäcker ſaͤdant rop 
ſom Ddetta: "Rare Herre Jeſu, pröfwa mig och förnim, 
huru jag menar det! Herre Jeſu, lat mig ide ga och 
bedraga mig ſjelf“ o. ſ. w. — ſamt den fruktan, hwilken 
jag ſöker fla bort för att fa blifwa i ro uti mina ſynder! 
Den ** fruktan wittnar om lif ſamt wändes derföre 
[rar frid och fröjd, i en outjäglig trygghet och jubel, 
en ſednare fruftan wittnar om död ſamt wändes ſnart 
i förſoffning igen. Om uti en ſamling menniffor Herren 
Jeſus lekamligen uppenbarade fig, wißt ffulle de alla 
blifwa häpna, babe trogna och otrogna. Men medan de 
otrogna i fin förſkräckelſe ruſade ut genom fönſter och 
dörrar för att komma undan, fkulle de trogna i fin 
äpnad ruſa fram till Herren, ja trängas omkring Honom, 
och nar de blott hunnit hemta jig nägot litet, fkulle ſnart 
hjerta och tunga wara fulla af hans lof. 5 
4, När Herren kom fram till de ſkriftlärda, bwilfa 
icke hade warit med bland dem, ſom lupo emot Honom 
för att tillbedja Honom, frägade Han: Hwad diſputeren 
3 med dem? Da ſwarade en af folfet: Mäſtare, jag 
afwer haft min fon hit till dig, den der hafwer en ſtum 
honom, o 


da han tager honom fatt, far han illa med 
han fradgas och guislar med fina tinder och 
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förtwinar. sag talade med dina lärjungar, att be ſtulle 
drifwa honom ut, och de kunde icke. När Herren Jeſus 
hörde desſa den nödſtällde fadrens ord, utbraſt Han: 
O J otrogna fla 1 sa länge flall jag wara när eder? 
Hurn länge flall jag lida eder? Dermed ſtraffar Han 
lärjungarnas otro, jajom man fan fe af Matth. 17: 20. 
Och märk nu här naͤgot af Herrens ſätt emot de fina. 
Han hade wal gerna ſett, att det hade gatt bättre för 
dem med tron och krafterna, kunde ock utbriſta i bedröfwelſe 
öfwer deras otro; ja det later fa, ſom fände Han det 
tungt och ſwärt att ännu uthärda med deras uſelhet. 
Och dock midt under allt detta är Han ännu färdig att 
taga deras förſwar emot de fkriftlärda. Si, det läter wal 
haͤrdt, att Han kallar dem ett otroget och förwändt 
ſlägte, men Han talar likwäl efter ſanna förhällandet. 
Det war ju deras otro och ſinnes förwändning, ſom gjorde, 
att de intet hade formatt emot den orene anden. 

huru ofta hör man ide ännu Guds barn fj elfwa klaga 
deröfwer, att de dro fulla af otro, och att deras hjerta ar 
förwändt? Det är ju da ſamma klagan. Dock handlar 
Herren icke med lärjungarna efter deras förtjenſt utan 
beter ſig ſaͤſom en fader, hwilken ock kan utbriſta mot 
fina barn och faga: Huru länge ſkall jag uthärda med 
edra boarter; ing wet mig intet rid med eder“ o. ſ. w. 
Men kommer n ie af haſets fiender, ſaͤſom här de ſkrift⸗ 
lärda, och will hjelpa Honom, nar Han haͤller pa att 
näpſa ſina barn, da är genaſt allt förändradt, dA är Han 
genaſt färdig att taga barnens parti och tilltala fienderna fa, 
att de ſkulle önſka, att de aldrig hade blandat fig i hans 
husliga angelägenheter. 

5. Detta är äfwen oß ſkrifwet till en outſäglig 
tröſt. Ty förſt ſe wi, att när Herren näpſer oß i ein 
for war otro od förwändhet ſamt ſtäller fig ja, ſom 
wille Han icke mer je pa of eller hafwa of till fina lär⸗ 
jungar, ſä är hans mening endaſt den, att wi mätte 
taga domen öfwer of ſamt bekänna wara ſynder, pa det 
Han äter mä fa hela of och göra of godt. För det 
andra lära wi, huru ock wi inbördes hanes och bora be⸗ 
ſtraffa hwarandra, medan wi dock äro färdiga att mot 
dem, fom dro huſets fiender, wärna wära bröder, fajom 
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de der dock Gro Guds älſkliga barn och himmelrikets arf⸗ 
wiliingar. Wal ma de ffriftlarda och fariſeer och alla 
Th fiender fa höra och fe, huru wi, fom tro, ide wilja, att 
19 orätt och ſynd ffall rada ibland of, utan äro faͤrdiga 
Hy bade att ſtraffa och Tata of ſtraffas. Men att wi fkulle 
mit ftalla of ja, fom wille wi göra ett med dem emot nägon,, 
fom är Guds barn, wore han ock aldrig än fa felaktig, 
i mai wi bedja Gud bewara oß ifran. Nej, da ma 
wi ſäga: "Att wär broder felat i det eller det, det je 
wi wisſerligen, nuwäl, det är allt redan gjordt, och wi 
Wy wilja ide förſwara det, behöfwa det icke heller, emedan 
Why Herren redan ftrufit hans ſynd ut; en annan gang fela wi 
% ſammalunda eller ännu wärre, wilja ock med Guds hjelp 
| lata ftraffa of derför bade af wan och fiende, men att 
im wi mot denne wär broder ſkulle ſtälla of pa eder ſida, 
it derifrän beware of Gud: han är dock en Kriſti lem, 
111 lefwer i Guds nad, medan J med all eder lärdom och 


Bi helighet intet annat ären än fiender.“ 
Ta 6. När Herren befallde, att man ffulle afwa den 


ſjuke ynglingen fram för Honom, fa ref och ſlet honom 


ti den orene anden och kaſtade honom till marken, jA att 
111 han fradgades. Ty djefwulen kan icke lida, att ſjälar 
1 ryckas ifran honom. Ga länge han far oftörb regera, {a 
Tater han mennifforna lefwa temmeligen lugnt. Men 
Bi kommer evangelium, dA börjar han genaft raja. Deraf 
111 kommer, att de ogudaktiga klaga, det evangelium ſtör 


friden i huſen och förſamlingarna. Ty de ſe icke, att 
det icke är evangelium, ſom gör det, utan deras egen 
furſte djefwulen. Aldrig hade det i Judalandet warit 
111 fadant wäſen i det andliga, ſom det blef genom Kriſtus 
Tie och hans evangelium. De fariſeer och ſkriftlärda hade i 
111 tiotal af är ordentligt i ſynagogorna föreläſit den heliga 
| | Skrift ſamt predikat, och allt hade under tiden warit 
ill lugnt och godt. Ty nar den ſtarke far wara allena, fa 
1 blifwer det i frid, fom han eger. Men ja kom der en 
timmermansſon fran Nazareth och blandade fig i deras 
embete, ſtörde friden och ſtällde till allehanda oreda i 
kyrkan. Att det war djefwulen, ſom raſade, det kunde 
de ju icke förſtäͤ, ty huru ffulle de tro, att det war 
11 djefwulen, ſom dittills hade regerat i deras fyrta’ Skulle 
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nu de, fom woro ett fromt och nitifft folk ſamt länge 
hade predikat Guds ord — ffulle nu de kanfke hafwa 
ftatt i djefwulens tjenſt? Bort det! Derföre mafte den 
der timmermansſonen fran Nazareth wara Beelzebub 
jjelf. Sammalunda har det i alla tider gatt och lärer 
wäl aldrig blifwa annorlunda. 

7. Derpa frägade Herren den unge mannens fader, 
huru länge ynglingen lidit af denne orene anden, hwar⸗ 
till fadren ſwarade: Utaf barndomen; och anden har 
ofta kaſtat honom i elden och i wattnet, att han mätte 
förgöra honom. Derpä tillade han: Men förmaͤr du 
nägot, ſaͤ warkunna dig öfwer of och hjelp of. Desſa 
ord dro förſt och främſt ett uttryd af den arme mannens 


nöd och hjelplöshet. Han hade förſökt allt ſamt ändt⸗ 


ligen kommit till Jeſu lärjungar, men allt förgäfwes. 
Derföre förelägger han Herren hela ſin nöd och ropar 
blott pa barmhertighet. Men tillika ligger der uti hans 
ord ett uttryck af twifwel, alldenſtund han tydte, att allt 
fag fa mörkt ut, att der wil icke mer war nägot hopp. 
8. Detta är en lärorik bild af det, ſom tuſen 


ſjälar ännu i dag andligen mäfte erfara. Der lagen 


fätt rätt uppwäcka ſynden, der är nöd och arbete och 


förſök med allt, fom de tänka fkulle funna bjelpa. De 
bedja, läſa, föreſätta ſig, tills de ändtligen ſtadna i 


hjelplöshet och raͤdlöshet. De känna hjertat ſaͤ kallt, 


orent och dödt. Deßutom hafwa de ja ofta förſökt att 


gi till Herren Jeſus, ofta wändt fig till hans lärjungar 
men aldrig blifwit hulpna. Nu frukta de, att Han 
kanſke öfwergifwit dem i ett wrängt ſinne och förhärdelſe. 
Och dock ffulle de ju icke hafwa nagot deremot, att 
Herren ännu förbarmade fig öfwer dem, jloge deras 
ſynder ned och kaſtade deras mißgerningar i hafwets 
djup. De weta icke rätt, om det hjelper widare att ſe 
efter Jeſus, men de kunna dock icke läta bli; der är 
dock i deras hjertan ett förgwäfdt rop: O att Han dock 
wille je pa of!” Och om de än känna fig alldeles döda 
och förſtockade, ſä kunna de dock icke med ſanning neka, 
att de ju gerna wille grata blod, om det kunde hjelpa, 
ja att de wille hoppa af fröjd, om Herren wore dem 
nädig och förläte dem deras ſynder. A 


— 


* 1 


* 
it 
* 
> 
12 
7 * 
„ 
» 
7 * 
* 2 
“I 
* 
* 
H 
+ 
4 
| 
z 
3 
> 
4 
* 
: 
4 
| 
4 
7 
— | | 
¢ 
2 
7 x 
* » 
+ 2 
1 
„ 
= 
F 
& 
— | 
7 
| 
| 
ae 
94 
y 
’ 14 
4 
* 
| 
* * 
| 
4: 
‘ 


324 No 21. Andra Söndagen i Faftan. 


Nar hör fadana den klagande fadrens 
oth, ſwarar Han: Om du fan (ſäger du). Allt ür 
mit för den, ſom tror. Saͤſom wille Han jäge: 

twiflar du, om jag kan, nuwäl, tro allenaſt! Ty 
allt bär ili t för den, ſom tror“). Komme det blott 
derpa an, huruwida jag kan eller icke, ſä wore ſnart 
ſaken hjelpt. Men deri ſitter det: om du tror, ty för 
den, ſom tror, är allting möjligt. Wi hafwa da här 
detſamma, ſom wi läſa wid näſtan alla berättelſer om 
Herrens underwerk, nemligen att Herren tillſkref tron de 
gerningar, ſom Han gjorde. GA i frid, din tro bar 
frälſt dig — ſäger Han ofta, ſedan Han hulpit nagon. 
Ja, om hans wiſtelſe i Nazareth heter det, att Han för 
folkets otros jfull icke kunde göra manga tecken der. 
Dermed är icke ſagdt, att det war fran deras tro, ſom 
Han fick kraft, utan det will Han hafwa jagt, att det 
war genom tron, ſom de erforo werkningarna af hans kraft. 
Detſamma gällde o och gäller äfwen i det — jajom 
Herren we till ſynderſkan i Simons hus: Din tro 
har frälſt dig; gad i frid (Luc. 7: 50). Det war icke 
genom hennes tro, ſom Far fick ware fig makt eller 
luſt att förläta ſynder, men att hon pa fig ſſelf till 
frälsning fid erfara hans makt att forlata ſynder, det 
war, hwad ſom ſtedde genom tron. Samma taleſätt 
bruka wi ock ofta i det lekamligag. Ty om nägon warit 
ſjuk men blifwit genom nagot läkemedel friſk, och man fragar 
honom, huru han blifwit botad, fa jwarar han: Derigenom 
att jag tog in det och det läkemedlet. Dermed menar han 
wisſerligen icke, att det är ſjelfwa intagandet, utan att det är 
läkemedlets egen kraft, ſom ätergifwit honom helſan, men 
att det är genom intagandet, ſom han erfarit denna deß hel⸗ 
ſobringande kraft till ſin egen helbregdagörelſe. 
10. När nu den bedröfwade fadren ſädant hörde, 
fade han, ropande och med grätande tärar: Herre: jag. 
tror, hjelp. min otro. Det heter, att han ropade. 
Det war icke möjligt för honom att tala ſtilla. Nöd 
föder rop, och briſter det ropet icke ut e läpparna, 


* Enligt de bäſta handſtrifternas wittnesbörd jamt be lärdaſte bibel⸗ 


tolkares utläggningar är betta. den rätta n och meningen af. 
Frälſarens ord, 
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ſaͤ är det dock inwertes ett outſägligt ropande. Med 
grätande tärar ropade han, ty han fag fig här alldeles 
bjelplös, ja att han mäfte ga hem igen med fin fon, fin 
ende jon, lifa härdt bunden i djefwulens wäld, om icke 
Herren nu af idel barmhertighet wille ſe till hans elände. 
Ty här fer du, att han har intet att äberopa fig pa, 
hwarken pa nigra gerningar, fom han gjort, ja att han 
kunde ſäga: "Herre, du wet dod, att jag warit en from 
och gudfruktig man, ja att du icke behöfwer frukta, att du 
hjelper naͤgon owärdig“ — icke heller har han nägra 
löften att gifwa om framtida fromhet eller erſättning. 
Nez, han är en eländig man, hwars enda hopp ftar till 
barmhertighet. Deri är han ock en bild af alla jadana 
ſjälar, fom genom lagen blifwit redlöſa, ja att deras 
enda hopp ftar till barmhertighet, ren barmhertighet, ja 
fa ren, att de ſlippa förbinda fig till nägonting. 
11. Sädant later för det naturliga förnuftet all 
deles widunderligt. De ffriftlarda lära ju i alla fina 
böcker, att om en ſyndare fkall fa tillförſe fig Guds nad, 
ja mäſte han hafwa en ſädan bättring, i hwilken han 
har en allwarlig affky och hat till ſynden, ſamt ett redligt 
uppſät till battring, fa att han flitigt och af hjertat beder 
äfwenſom öfwerwinner och aflägger alla grofwa ſynder. 
Saͤdant är ock alldeles öfwerens med det naturliga för⸗ 
nuftet, fa att äfwen hedningarna förſtä, att det maͤſte 
wara den rätta wägen. Derföre jer man od, att jajnart 
andligen döda lärare 
det alltid efter den regeln. Och derpä dro de fa wisſa, 
att om de ock icke weta, hwar det ftär fkrifwet, fa tycka 
de dock, att det ligger fa klart i ſakens natur, att det 
ock mäſte wara rena Guds ord. Men ja jnart lagen 
griper en ſjäl i ſamwetet och hon ſer, huru ſynden nu 
tager makt med henne genom lagen, ja att hon faller 
djupare och förfärligare än nägonſin, ja ſynes blifwa ju 
mer och mer förſoffad, mer och mer oförmögen att bedja, 
da duga de ſkriftlärdas reglor endaſt till att martera och 
i träldom binda de arma ſjälarna. Mab för de för⸗ 
lorade, för dem ſom icke kunna bedja, för dem ſom 
känna hjertat fullt af ſkrymteri och 
näd för dem, fom dro riktigt falda ſäſom trälar under 


ffola predika om bättringen, ja blir 


kärlek till ſynden, 
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ſynden — det är det enda, fom fan hjelpa dem. Men 
om en ſädan nad weta de fkriftlärda intet. 

12. Men hör widare, hwad det är den arme 
mannen ropar: Herre, jag tror, hjelp min otro. Der 
befanner han twa ſaker: det ena, att han tror, det andra, 
att han icke tror. Ty ſaken är honom för ſtor, att han 
ſkulle fa den in i hjertat. Derföre ropar han: Hjelp min 
otro, d. ä.: Herre Jeſu hjelp mig ändaͤ, faſtän jag 
icke tror.“ 

13. Detta innehäller dyrbara lärdomar. Ty att 
en ſjäl ſer efter Jeſus, ſer efter barmhertighet i Honom, 
det är ju redan en gniſta af tro. Om de otrogna 
ſpörjer man alls icke, att de ſe efter Jeſus. Men der 
en ſjäl kommit i ſyndanöd, der börjar hon fe efter Jeſus, 
och der är Da redan i ſanning en tillit till Honom faftan 
ännu likaſom pa langt hall. Der är icke den tilliten, 
att hon nu kan tro, att hon i hans blod werkligen är 
rättfärdig och ren, nej, men den tillit, att hon ändock icke 
baller det omöjligt, att Herren kan förbarma fig ofwer 
henne och ſe till hennes nöd, ſaͤſom David ſäger: Se 
till min jammer och eländhet och förlät mig alla mina 
ſynder“. Den arma ſynderſkan i Simons hus hade ju 
icke den tilliten, att Herren ſkulle öppet infor alla till⸗ 

henne ſyndernas förlaͤtelſe. Nej, fadant war ju 
allt för ſtort. Men den tilliten, att Herren icke ffulle 
drifwa henne bort, dereſt hon lade ſig bakför hans fötter 
10 den tilliten hade hon. Och redan det kallar Herren 
ör tro. 

14. Saͤdant är nu en ſwag och eländig tro, 
hwilken icke driſtar öppet ga fram och taga at fig alla 
de förſäkringar om nad, fom evangelium innehäller, utan 
blifwer pa afſtänd och fer allenaft efter Jeſus eller kommer 
i ſmyg bakom Honom, ſaͤſom den i blodgaͤng ſjuka qwin⸗ 


9) Gemenligen hafwa desſa ord blifwit uppfattade ſaͤ, fom babe 
mannen, att Herren mätte upphjelpa och ſtärka hans fwaga och eländiga 
tro. Men fa ftir det icke Pine. Han ſäger ide: Upphjelp min 
ſwaga tro“, icke heller: “Hjelp mig ifran min otro“, utan: Wield min 
otro“, hwilket enligt det hebreiſta och grekiſta ſpräkbruket icke kan betyda 

annat än: Hjelp mig otrogna. Saͤſom od Maria i Luc. 1: 48 fäger: 
Herren har ſett till fin tjenarinnas ringhet d. ä.: Herren har fett till mig, 
~eburu jag är ringa. | 
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man, ſamt tager pa hans klädafäll, ſaſom wore det en fa 
uſel ſyndare icke tillſtadt att nalkas Herren eller taga 
riktigt uti Honom. Derföre förſkräcker det ock ſädana ſjälar, 
nar de hora om tron, fa att de ſäga: Ja, nog wet jag 
det: om jag blott hade tron, fa wore jag ſnart hulpen, 
men huru fkall jag fa tron? Ack, det är icke med mig 
ſaͤſom med de lyckliga menniſkor, hwilka tro; nej, jag, 
jag behöfde en frälſare, ſom hjelpte dem, ſom icke tro. 
Men en ſaͤdan finned ju ide”. | 
15. Det är da pa priden ſamma bon fom bos 14 
denne mannen, bwilfen wal icke kan neka, att ju hans 6 
hjerta ſer efter Herren Jeſus, men likwäl, när han be⸗ ad 
tänker, hwad här är fraga om, mäfte förtwifla om jin = 
tro, fajom hade han alldeles ingen, ſamt bedja om hjelp u 
ſaͤſom otrogen. Detta är en jaf, ſom för enfaldigg | 
ſjälar är af allra högſta wigt att rätt forfta. Nu är 
wäl ſannt, att en kriſten ock kan wara ſtark, frimodig och 
wif uti fin tro, ja att han kan trotſa ſynden, döden och 
allt ondt och ſäga till Herren: "Staller du dig ock ber 
ſynnerlig, fa blifwer jag likwäl wid ditt ord, fom du icke 
kan neka eller lata fela, nej, drag mig genom lif eller 
död, genom eld eller watten, fa {fall du likwäl icke ſlippa 
mig, will du icke förlaͤta mig mina ſynder och hjelpa och 
‘bara mig, ja ffall det ock wara förloradt med din ſanning 
och trohet och rättfärdighet“. Sädant är en hög och herrlig 
tro, ſynnerligen om den ftar bi icke i den ljuſa dagen allena 
utan ock i de mörkaſte dalar, der allt ſer ut, ſom hade — 
‘Oud förgätit att wara naͤdig och tillyckt fin barmhertighet 1 
för wredes ffull. Der kan da ſjälen ſäga: Herre, du i 
wet, att jag har ſatt min lit till ditt orb, och att du 1 


* 
* > 


— 


har lofwat, att ſädan tro icke {fall warda till Se 1 
dertill, huru du ma balla ditt löfte“. 1 
16. Den fom alltid hade en ſaͤdan tro, han ſkulle 1 


aldrig wara förſkräckt för nagot ondt utan alltid lika 
glad, om än hafwet raſade och ſwallade, fi att för def m 
bullers ffull bergen omkullfölle. Men det gar ide ofta mM 
Aa riktigt med tron, fom det flulle ga. Kriſti apoftlar — 


hafwa ock manga ganger felat om tron och gifwit allt 


förloradt. hafwa wal äfwen alla kriſtna eller 
ba fadana tider, att de ide weta, huruwida det nagonfin = 
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blifwit nägot rätt Guds werk i dem, utan det ſynes 
dem, ſäſom hade de genom en falff bättring kommit till 
en falſk tro; ja, fa att de t. o. m. kunna önffa fig till⸗ 
baka i det gamla döda tillſtändet för att fa börja om 
igen ifran början och det riktigt. Ty derigenom, att de 


en gang börjat wara med ſamt en tid warit det, har 
ſaken blifwit ſä 6intraßlad för dem, att det ſynes dem 
ſwärare att nu komma pa den rätta wägen, än om de 
allt härtill hade warit alldeles döda och likgiltiga. Ty 
ſom det nu är, kunna de icke tänka, att de tro, och icke 
N att de Gro otrogna. Om de än bemöda fig, ja före⸗ 
ütta ſig det ſednare, ſä gar det ändock icke, ehuru alla 
tecken ſynas tyda DdDerpa. J fadant moͤrker är det ock 
naturligt, att de icke kunna fora en frimodig bekännelſe 
eller wara hurtiga till mods utan faſtmer ängsliga ja, att 
det kan ſkära i dem och förſkräcka dem, om nägon till⸗ 
talar dem jajom Guds barn. 
17. Sammalunda är ock naturligt, att nar en 
kriſten pa nägot gröfre ſätt förſyndat fig, han da ide 
kan med full frimodighet nalkas Herren. Han borde 
mal efter ſitt bättre förſtänd afta alla ſynder lika, de 
inre begäreljerna lika brottsliga, ſom de utwertes hand⸗ 
lingarna; fa borde han ock wid de gröfſta fall kunna, 
efter hwad han ur evangelium wet, lika enfaldigt fom 
wid de till utſeendet ringare förſeelſerna komma till det 
blodet, ſom renar fraͤn alla ſynder och all orenlighet. 
Men det är lang wäg mellan, hwad fom är och hwad 
ſom borde wara, och de bäſta kriſtna äro ännu fulla af 
kött. Derföre je de med alltför köttsliga ögon pa ſyn⸗ 
derna. Deraf följer, att om ſynden bryter ut och flär 
dem omkull, {a blifwa de icke allenaft bedröfwade, hwilket 
wäl är godt och billigt, utan blifwa äfwen ſkygga för 
näden, ja att det fer ut, fom hade naͤden dittills ftätt 
pa deras fromhet och nu med denna gaͤtt omkull. Der⸗ 


till komma ock de fariſeer och ſkriftlärda med ſina böcker 
och indelningar af ſynderna, hwarmed de ſkrämma ſjälen 
ja, att den Helige Ande wisſerligen har allt arbete för 
att Halla henne uppe, att hon icke blir uppflukad af 
för ſtor bedröfwelſe. 
18. Men kan det wara fa med dem, fom aro 
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kriſtna, ja manga är hafwa lefwat i Kriſtus, da är det 
ju icke underligt, att de, fom nyf waknat till beſinning 
öfwer ſina ſynder, Gro rädda att ga fram, alldeles fom 
wore det farligt att ga fram till nädeſtolen. O der är 
ett undandragande och en förſigtighet, fom ibland är 
näſtan alldeles oöfwerwinnelig. Denna raddhaga kommer 
dels deraf, att för naturen ingenting Ar orimligare än 
det, att man, medan man ännu gar der, fajom ſyndens 
tral, fkulle fa tro nab — ren och full nib — dels ock 
-af de fariſeers ſurdeg d. ä. deras lara, hwarmed de under 
“war otros tid fa wal pluggat i of, att Guds nad inga⸗ 
lunda ſtär att fi för intet, utan att man mäfte mycket 
krumbugta fig och löpa Tanga wägar undan naͤden, om 
bättringen fall blifwa grundlig o. ſ. w. Si der man 
nu jadant lärt ſamt efter naturen är alldeles öfwerens 
dermed, dertill ock rädes för att bedraga ſig ſjelf genom 
en ſjelftagen tro, der är icke underligt, att hjertat bäfwar 
och tires icke höra evangelium ja, ſom det lyder, utan 
arbetar heldre efter fädernas ſtadgar för att icke be⸗ 
draga ſig. | 
19. Sorteligen, huru man an wander Ng, blir det 
icke annat af, än att det med tron ide gar ja, ſom det 
‘ffulle. Fördenfkull mäfte man taga menniſkorna, fadana 
fom de äro, och icke ſaͤdana de borde wara. Ty fa nu 
ſjälar uti ett tillftänd af ſä dan wacklande och bäfwande 
tro ingen annan predikan höra än det, att Herren för⸗ 
barmar fig och är dem nädig, ſom tro, Da maͤſte de 
förtwifla. Ty fa ſnart de hos fig gräfwa efter tron, 
fa ftöta de pa idel otro och maͤſte ſäga: Si der, ja 
är förlorad, mot mig kan Herren icke wara naͤdig, ty — 
har ingen tro“. Derföre mafte man här tiga om tron 
ſamt predika, icke att Herren hjelper de trogna, utan 
att Han hjelper ſyndare, ändock de intet tro, nar de 
likwäl begära hjelp ſamt fördenſkull wanda fina ögon 


‘fig äfwen öfwer denne mannen, ehuru han bekänner fin 
otro ſamt begär hjelp icke ſäſom trogen utan ſäſom 
otrogen. | 

20. "Men, ſäger du, huru rimmar fig detta med 


 Skriftens tydliga lara, att den, ſom ide tror, har ide 


till Honom. Saͤſom man här fer, att Han förbarmar 
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heller Guds näd utan endaft ogunſt och wrede att wänta?“ 
Gwar: Man mäfte göra ffilnad mellan otro och otro. 
Det är en flags otro, fom beſtär deri, att man icke will 
tro, utan förhärdar ſitt hjerta emot ſanningen för att 
med ro fai blifwa i ſynden eller fin egen rättfärdighet. 
Sadan otro finner man hos werlden och de fariſeer, hwilka 
förakta och trotſa evangelium. Ofwer dem hwilar Guds 
wrede och ogunſt (Joh. 3. 36). Ty ehuruwäl Herren 
i ſin barmhertighet wille hjelpa äfwen dem, ja har ett 
ſaͤdant hjerta till dem, att Han ock ſätter fig ned och 
grater öfwer Jeruſalem, ja blifwa de dock i döden, fa 
länge de förakta och trotſa evangelium. 

21. Deremot gifwes det ock en ſlags otro jädan 
ſom den här omtalade mannens, hwilken icke kommer 
deraf, att ſjälen icke will tro, utan deraf att hon för ſin 
owärdighets ffull icke wägar eller förmaͤr tro. O huru 
gerna wille hon icke tro, om hon blott förmaͤdde eller 
wißte, att hon finge! Säſom du wäl kan förſtaͤ, att 
denne mannen gerna hade welat hafwa en tro, er 
räckte anda upp till himmelen. Detſamma je wi ock pa 
lärjungarna wid Kriſti ddd. De föllo wisſerligen uti 
fadan otro, att de gafwo allt förloradt och tänkte, att 
det nu war ute med Kriſtus och allt hans werk. Dock 
är mellan dem och fienderna en ſtor aͤtſkilnad. Ty att 
lärjungarna falla i otro, det kommer icke deraf, att de 
aro fiendtliga mot Herren, utan deraf att de för bäfwans 
ſkull ide forma att tro. Hwilket ock är förhällandet med 
alla dem, fom i fin ſyndanöd ſtaͤ der och fe efter Jeſus 
och forma icke att tro. Gud wet, huru gerna de wille 
tro, om de allenaft wagade och finge. Men deras ſam⸗ 
wete, jom är förtyngdt af jynden ſamt af de fartjeers 
och ſkriftlärdas ſurdeg förſkräckt, ligger dem i wägen, ja 
att de ide forma det. Saͤdant kan man ock je deraf, att 
de priſa dem Iydliga, fom tro, hwilket de ju icke ſkulle 
göra, om de icke gerna ſjelfwa wille tro sie wore fiendt- 
liga emot tron ſaͤſom de fariſeer. 

22. Fördenſkull bör man flitigt märka, huru Herren 
Jeſus förhäller ſig, der Han ſer ſädan otro. När lär⸗ 
jungarna efter Kriſti död woro förſamlade i ſin otro, daͤ 


ſtyndade Han efter fin uppftändelje till och uppſökte dem, 
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pa det Han ater matte hjelpa dem till tron. Och der 
gjorde Han allt för att öfwertyga dem, att Han anda 
war uppftanden. Nar de nu fago Honom, gladdes de 
öfwermättan, hwilket wiſar, att de dock icke hade nagot 
emot att tro pa Honom, om de än icke fürmädde det. 
Detſamma ſer man äfwen i haus förhällande till Tho⸗ 
mas. Denne arme lärjunge hade faſtnat fa härdt t otro, 
att han icke ens trodde alla de andras förenade wittnes⸗ 
börd. Dock jer Herren, att Thomas i hjertat icke har 
nägot deremot, att det wore ſannt, hwad lärjungarna ſäga, 
utan wille wal gifwa fitt lif, om han kunde tro det. 
Men det gar icke för honom. Da ſkyndar Herren honom 
till undſättning, wiſar honom fina far och bringar hans 
otro pa ſkam, ja att han maͤſte tro. 

23. Detta är ock of ett exempel. Si der gar 
nagon full af bedröfwelſe öfwer fina ſynder och wet icke, 
hwareſt han ffall finna hjelp. Han wet med fig grofwa 
och jwära ſynder, ett argt och otroget hjerta, träldom 
under ſynden, är kanſke en affälling, en fom länge gätt 
och ſkrymtat, kanſke wetande och wiljande under maͤnga 
Gx förhärdat fig emot tydliga naͤdekallelſer, har kanſke 
äfwen hädat Gud och kan nu icke tro annat, än att det 
är förloradt med honom. Nu wet han, att om han hade 
en riktig bättring eller änger öfwer fina ſynder, ja fkulle 
han kunna hjelpas, men nu känner han ſig förſoffad, 
och det är det wärſta i hans elände. Dock hade han 
intet emot, att han kunde af hjertat grata öfwer fin 
nöd. Nej, fer han, att nagon grater öfwer fina ſynder, 
ja ſkär det i honom och han tänker: O den fom 
wore ja lycklig! Ga hade han icke heller nägot ders 
emot, att Herren förbarmade ſig öfwer honom och 
förläte honom hans ſynder. Nuwäl, ſaͤdant är en jwär 


belägenhet, en ſtum nöd, men en nöd, uti hwilken ſjälen 


har ſyndernas förlaͤtelſe. Saͤſom profeten ſäger: »Allenaſt 
känn dina mißgerningar, att du emot Herren din Gud 
ſyndat hafwer“. Det är ömt om ſaͤdana ſjälar, ty medan 
de hafwa ſyndernas fürlätelje, gi de och weta der intet 
af, äro derföre olyckliga, fridlöſa och maktlöſa, der de 
dock kunde wara fulla af frid och ſalighet och kraft. 

24. Fördenſkull mafte den, fom jädant fer, fore 
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barma fig deröfwer och ſäga ſädana jjälar ide fa: Tro 
ſyndernas förlätelſe!“ Ty dä ſwarar hjertat genaſt: Ja, 
den ſom blott kunde tro!“ utan ſä: Dina ſynder äro 
dig förlätna“. Ty der du ſer, att nägon icke will wara 
fördold för Herren med ſina mißgerningar utan wille 
gerna befanna allt, om han blott kunde det, der tager 
du aldrig miſte, om du ſäger denſamme: Dina ſynder 
äro dig förlätna. Ja, det kan du ſäga lika wißt, ſom 
om du wore Kriſtus. Ty dels hafwa Guds barn makt 
och befallning att ä Guds wägnar förläta ſynder, dels 
är det tydligt af Guds ord, att om naͤgon befänner fina 
ſynder, ſä är Gud trofaſt och rättfärdig, ja att Han förläter 
ſynder. Hwarföre det äfwen berättas om Luther, att 
han i jyndanod ſände efter en broder, bekände för honom 
ſina ſynder, ſamt lät honom tillſäga ſig ſyndernas för⸗ 
lätelſe. Derföre är det ſtor ſkada, att ſädant icke mer 
öfwas, än det gör, och att Guds barn icke här hafwa full 
frimodighet till att förläta ſynder utan äro ſkygga derför, 
alldeles ſom wore de rädda att göra nägot förhaſtadt, 
om de driſtade fig till att göra, hwad de hafwa ratt och 
befallning till. Deraf följer, att ſjälar fa lida manga 
onödiga marter. Ty mar de ſjelfwa ide wäga tro och 
ingen är, fom ä Guds wägnar förläter dem deras ſynder, 
ja fi de gi och pinas, fajom bure de Annu fina ſynder, 
ehuru allt är rent och klart. 

25. "Men, fager du, om jag dock fer, att ſjälen 
ide tror, huru ffall jag da wäga tillſäga honom ſyn⸗ 
dernas förlätelſe?“ Gwar: det ſkall du wäga pa grund 
af Kriſti död och uppftändelje, hwari all werldens ſynd 
är utplänad och en ewig rättfärdighet framhafd, ſamt pa 
grund af den heliga Skrift, ſom tydligt med ord och 
exempel wiſar, att detta Kriſti werk länder alla dem till 
ſyndernas förlätelſe, fom wilja befanna ſina mißger⸗ 
ningar. Saͤſom David ſäger: Jag fade: jag will bes 


känna för Herren min öfwerträdelſe, da förlät du mig 


min ſynds mißgerning“. Derföre ffall du, ſom är en 
kriſten ſamt i dina händer fatt Guds malt att fürläta 
ſynder, hjelpa den arma ſyndaren till tron derigenom, 
att du förläter honom hans ſynder. Ty om han ock icke 
ännu wägar tro det, fa har han dock pa grund af Kriſti 
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werk och ord ſyndernas förlätelſe i den ſamma ſtunden, 
han ſäſom en ſyndare ſer efter Jeſus och ſuckar: Gud 
miſkunda dig öfwer mig ſyndare. Och da är det ftor 
ſkada, att han icke wet det, och att ingen är, ſom ſäger 
honom det ſamt derigenom hjelper honom till tron och 
ett godt ſamwete, utan Täter honom onödigt ga och pinas. 

286. Attermera berättas i texten, huru Herren näpſte 
den orene anden och dref honom ut, och det icke för till⸗ 
fället allena utan ja, att Han förbjöd honom widare 
inga. Derwid jlet och ref anden den unge mannen fa, 
att det faq ut, fom hade han warit ddd. Men Herren 
fattade honom i handen och reſte honom upp. Deri 
ligger ock en lärdom, fom wi ganſka wal behöfwa, alle 
denſtund det wid ſjukbäddar, der häftig och fwar ſjukdom 
är A färde, kan förekomma en kriſten ſä, fom wore fara 


förhanden, att ſjukdomen kunde förwärras och fa en 
dödlig utgang, dereſt man nu ock komme och oroade 
ſinnet med talet om den dom, ſom füreftär menniſkan, dereft 


hon dör i ſitt naturliga tillſtänd. Sädant är allenaſt 

af djefwulen, hwilken icke will ſläppa ſitt rof. Guds ord har 
ännu aldrig dräpit nägon men gifwit tuſen ſinom tuſen 
lif och helſa. Derföre ma man här driſtigt {la djefwulen 


tillbaka ſamt ännu in i ytterſta ſtunden ä Herrens wäg⸗ 


nar räcka den döende en hand till frälsning. 
27. 


dra det öppet infor folket. Derpaͤ ſwarade Herren: 
dr eder otros ſtull. Sannerligen ſäger jag eder: om 
aden tron ſom ett ſenapskorn, dä magen 
detta berget: Ga hädan dit bort, och det fi 
eder warder intet omöjligt (Matth. 17: 20). Dermed för⸗ 
ödmjukar Han dem rätt grundligt. Dock tillägger Han: 


Detta Nagel af onda andar kan ej utdrifwas utan genom 


bön.) Med desſa ord underwiſar Han dem, att deras 


tros ſwaghet berodde derpaͤ, att de icke hade bedit. Of. 
gifwer det ock den wigtiga lärdom, huru wi bora akta 


of för att ga till Guds werk utan att bedja. Ty der 


och fafte, finned icke i de äldſta handſtrifterna af grundtezten. 


Derefter frägade ock lärjungarna, hwarföre 
de icke kunde drifwa den orena anden ut. Det fragade 
de ock afſides, ſedan de kommit in i huſet, ty de blygdes 


*) Det i wär wanliga bibelöfwerfättning här förefommanbe tilägget: 
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ginge dädan och wandrade genom Galileen, och 
ide, att naͤgon ſtulle weta det. Ty 
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bönen förſummas, der afmattas tron, och allt blir wan⸗ 
mäktigt, ſaftlöſt och dödt, hwaraf icke heller wälſignelſe 
är att wänta. Synnerligen mä det blifwa predikanter 
wigtigt att afta harpa, emedan djefwulen fa lätt will 
bringa det derhän, att de, förlitande fig pa fitt minne 


och fin wana att predika eller fina gafwor eller ſitt an⸗ 


ſeende, ruſa Aftad till ſitt predikande utan beredelſe och 
utan bön. Hwaraf följer, att deras predikan blir en 
torr och död utanlexa eller ett tomt ordflöde utan merg, 


eller muſt, utan kraft ware fig att fla eller att hela. 


O här har djefwulen utan twifwel en farlig fallucka att 
fanga predikanter uti. Gud hjelpe of nädeligen. Och 
du, ſom känner, att du här börjat ſomna, ſtä upp ur 


ſömnen, att du ide ma dö. Wet, här gäller det werk⸗ 
ligen lifwet. 


28. Nu följer den ſednare delen af war text. Och de 
Han wille 
an underwiſade ſina 
lärjungar och jade till dem: Menniſktans jon flall warda 
öfwerantwardad i menniſtors hander, och de ffola döda 
Honom, och da Han är dödad, flall Han pa tredje dagen 


(Marc. 8: 31), men ju närmare det led, deſto angeläg⸗ 
nare war Han, att lärjungarna ffulle fü ett rätt förſtaͤnd 


om ſaken, pa det de icke matte förtwifla, nar de finge 
ſe hans ſmädefulla död. Ty det onda, ſom man wäntar, 


flax aldrig hälften ſä haͤrdt, fom det fom kommer owän⸗ 

tadt, iſynnerhet om man pa förhand wißt och ſäkert wet, 

att det ffall hafwa en herrlig sfwergang. 5: 
29. Men att Herren här omtalar jin föreſtäende 


död, deri ſe wi framförallt friwilligheten af hans lidande. 


Det war i lydnad för ſin Fader, ſom Han gick till ſitt 
kors ſtilla ſom ett lam, det till ſlagtning ledes. Det 
war neml. Fadrens oryggliga beſlut, att Sonen ſkulle 
lida och dö, rättfärdig för orättfärdiga, pa det Han 
genom ſitt blod ffulle rena of af alla wära ſynder. 
Detta Guds raͤd war äfwen genom hela gamla teſta⸗ 
mentet förkunnadt dels i tydliga ord, dels i herrliga före⸗ 


bilder. Och huru owilkorligt det war ſamt oberoende af 
alla menniſkors gerningar, det je wi deraf, att löftet om 


uppſtä. Denna underwisning hade Han förut begynt 
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den ſaken aldrig rubbades. Wäl ſyndade folket grufligt, 
ja ja att Gud den ena gängen efter den andra maͤſte 
ſända öfwer dem härda ſtraffdomar, re blef det 
fräga om nägon inſkränkning, ännu mindre nägot ater- 
tagande af löftet om frälsningen. Nej, medan allehanda 
löften om lekamlig wälſignelſe gjordes beroende af folkets 
lydnad och gudsfruktan, ſtod deremot löftet om frälsningen 
alltid allenaſt pa Guds trofaſthets grundwal. Det war 
Guds ewiga beſlut, att werlden ffulle frälſas, ehwad hon 
wille det eller icke, ja ſjelfwa hennes ondſka ſkulle hjelpa 
till att bringa det igenom. Ty ja alffade Gud werlden, 
medan hon hatade 

30. Detta Guds beflut war ock Sonen Iydig. 
Saͤſom det derom heter: Din wilja, min Gud, gor jag. 
gerna. Hwad Fadren bejlutit, det atog fig Sonen att 
för hans räkning utföra. Derföre gaͤr Han nu här till 
ſitt lidande och later intet hindra fig. Ty ehuru en för⸗ 
ſkräcklig död och helwetes nöd föreſtär Honom, gifwer 
Han ſig dock med glädje deri, alldenſtund för Honom 
ingenting finnes ja högt och herrligt ſom det att fa lyda 
Fadren och frälſa ſyndare. 

31. Deraf ffall man nu forfta, huru galet och 
förwändt det är, nar wi föreſtälla of, att Herren ſkulle 
för wara ſynders ſkull hafwa luſt att lemna of eller för⸗ 
derfwa of. Ty här kan du märka, huru faſtmer waͤra 
ſynder hafwa pa Honom utöfwat det inflytande, att Han 
icke ens kunnat blifwa i himmelen uti ſin herrlighet utan 
förnedrat ſig ſjelf ſamt blef lydig intill döden, ja intill 
korſets dod, och detta allenaft till den ändan, att Han 
förlosſa fran alla ſynder, döden och djef⸗ 
wulens wäld. Derföre heter det od, att Gud bewiſar 
icke ſin wrede utan ſin kärlek deri, att Kriſtus är död för 
oß, medan wi ännu woro owänner, d. ä. Han har dermed 
bewiſat, icke huru Han för wära ſynders ſkull tänker för⸗ 

döma oß, utan huru hans hjerta briſter Honom af för⸗ 
barmande, ſä att Han icke kan annat än hjelpa of. Der⸗ 
fore är det en ingifwelſe rätt ifran djefwulen, nar wi 
ännu mißtänka hans hjertelag ſamt undra, om icke anda 
wära ſynder förändrat det. Nej, wore du än den djupaſt 
förfallne ſyndare, fom naͤgonſin funnits, hade du än fore 
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aftat och förſmädat Kriſtus, wore du ock en na 
forteligen: wore du od belaftad med alla brott, 
funna tänkas, ett är dock ſäkert: äfwen öfwer dig bar 
fadershjertat bruftit, äfwen dina fynder woro med, nar 
werldens ſynder lades pa Guds Lam, och med en tanke 
allena umgäs Herren med afſeende pa dig, neml. huru 
Han matte frälſa dig. Det är hans hjertas tanke: O 
att jag kunde hjelpa honom, den arma brottslingen, den 
den förlorade affällingen! 

Men att lärjungarna icke förſtodo nägot af, 
rial y wi jade om jin död och uppftandelfe, det be⸗ 
rodde icke Derpa, att icke orden woro klara, utan derpa, 
att lärjungarna hade fin egen teologi i hufwudet, neml. 

att Herren ide ſkulle wara en lidande Frälſare utan en 
herrlig konung. Emot denna teologi hjelpte ingen under⸗ 
wisning. Säſom ock ännu alltid ſker. Ty der menni⸗ 
ſkors lärdom under ffen af Guds ord bemäktigat fig huf⸗ 
wudet, der kan ſädan lärdom ſitta fa faſt, att allt Guds 
ord intet förſlär deremot. Ja, der kan man ock wara 
rüdd att je efter, huru det ftär fkrifwet, ſaͤſom lärjungarna 
här icke wägade närmare ſpörja Herren, hwad det war 
Han menade. Dock hade Herren tälamod med dem, hall 
dem ännu for fina lärjungar och maͤſte at den bittra er⸗ 
farenheten öfwerlemna att lära dem, hwad hans ord icke 
förmädde. Hwilket är äfwen of ffrifwet dels till tröſt, 
emedan det ju icke lider twifwel, att wi alla fela den 
ene i ett, den andre i annat, dels ock till lärdom, huru 
äfwen wi, när wi ſe bröder bundna i menniſkors lärdom, 

ide böra lata det förtryta of utan balla dem för Guds. 
barn, der wi dock ſe, att deras hjertan hänga wid Jeſus. 

Herren Gud wille ock gerna, att de mer aktade hans 
ord och wore enfaldigare, men när Han icke kan bringa 
det derhän, ja har Han tälamod och fürläter deras ſynder 
och tänker: “Nuwäl, nar allt är färdigt cngang och de 
dro i himmelen, da ffola de forfta det hätten, a, fare, 
ja lärer Han wal fa tänfa om of alleſammans, dereſt 
det fall blifwa nägon falighet af. | 

O Herre Gud, war of nädig! Hjelp war otro! 
Förlät oß wära ſynder och wäck oß rätteligen upp, för 
ditt * ſtull genom See Kriſtus, wär Herre. Amen. 
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